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Dr. Franc Sinur, glavni direktor druzbe IBE, d.d., svetovanje, projektiranje in inZeniring, Hajdrihova 4,
1001 Ljubljana,

pooblasc¢am

Elvisa Stembergerja, univ. dipl. inZ. el., tehni¢nega direktorja druzbe,

da v skladu s predpisi s podro¢ja graditve objektov in Poslovnikom kakovosti druzbe odobrava predajo
projektne dokumentacije in druge dokumentacije narocnikom ter da to dokumentacijo in vse potrebne
izjave v zvezi s tem podpisuje v imenu druzbe.

dr. Franc Sinur ;:w/t f

Glavni direktor

Sprejemam pooblastilo.

|
Elvis Stemberger
Tehnicni direktor

Certified ISO 9001 by BUREAU VERITAS Certification
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SedeZ druzbe v Ljubljani: Hajdrihova ulica 4, 1001 Ljubljana, tel.: +386 1 477 61 00 » PE Krsko: Cesta krikih Zrtev 129, 8270 Kriko, tel.: +386 1 477 63 90 »
PE Maribor: Ulica heroja Braci¢a 6, 2000 Maribor, tel.: +386 1 477 63 60
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Obseg razpisa je dobava in vgradnja srednjenapetostne in nizkonapetostne opreme lastne rabe,
vkljuéno s transformatorjem lastne rabe, usmernikoma, akumulatorskima baterijama,
razsmernikom ter kabelskimi povezavami med dobavljeno opremo. Dobavljeno opremo bo
izvajalec po tem razpisu vgradil v objekte nove transformatorske postaje 110/20 kV RTP Novo
mesto, ki bo namenjena napajanju tako imenovane mega-polnilnice elektricnih avtomobilov,
avtobusov in tovornih vozil. Kabelske trase bodo pred vgradnjo in povezovanjem dobavljene
opreme pripravili drugi dobavitelji. V RTP bodo v sklopu drugih razpisov postavijeni tudi
transformator 110/20 kV, VN oprema ter sekundarna oprema za ustrezno delovanje postaje. V
obsegu sklopov drugih razpisov bo dobavljena in montirana tudi oprema polnilnic.

Predmet te razpisne dokumentacije je dobava, montaza, povezovanje in spuséanje v
pogon novega sistema lastne rabe izmeni¢ne in enosmerne napetosti.
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2 OBSEGIN MEJA DOBAVE

Predmet te razpisne dokumentacije je dobava, montaza, povezovanje in spusCanje v pogon
celotnega sistema lastne rabe izmeni¢ne in enosmerne napetosti. Sistem lastne rabe mora po
spusc€anju v pogon delovati kot enovit sistem in mora biti povsem pripravljen na priklapljanje
porabnikov.

V sploSnem je obseg novega sistema lastne rabe v sklopu tega razpisa naslednii:

20 kV kabelska povezava od mreznega transformatorja T121 do 20 kV stikaliS¢a SEKCIJA
L,

oprema 20 kV stikaliS¢a SEKCIJA 1, skupaj 12 celic — merilna, 8 x transformatorske celice
za napajanje posameznih TP polnilnic, dovodna iz T121, celica napajanja LR (lastne
rabe), spojno polje proti SEKCIJI Il; zradno izolirane stikalne celice z izvle€ljivimi
odklopniki, s primarno in sekundarno opremo,

20 kV kabelska povezava od SEKCIJE | do transformatorja TR TBO1,

transformator lastne rabe TR TB01 — 21/0,4 kV, 100 kVA, hermeti¢no zaprte izvedbe,
0,4 kV kabelska povezava od TR TB01 do glavnega razdelilnika NE,

glavni razdelilnik lastne rabe izmeni¢ne napetosti 400/230 V, z vti€nimi stikalnimi elementi,
s segmentoma =NE in =NF, mestom za vgradnjo Stevcev in preklopne avtomatike,

dve usmerniski enoti 0,4 kV AC / 220 V DC: =NK+G21/=NL+G22,

dve enoti akumulatorskih baterij 220 V DC: =NK+G31/=NL+G32 s priklju¢ki za praznilne
naprave,

nadzorni sistem enosmernega napajanja,

omara preklopnega polja 220 V DC: =NK/=NL+S2,

dva razdelilnika glavnega razvoda 220 V DC: =NK+S1/=NL+S3,

razsmerniSka enota z razdelilnikom razsmerjene napetosti 230 V AC: =NJ+S1,

kabli, kabliranje in kabelske trase za potrebe napajanja in medsebojnih povezav
dobavljene opreme,

montaza, izvedba kabelskih povezav in ozemljevanje vseh dobavljenih naprav,
parametriranje in spus¢anje v pogon.

Napajanje lastne rabe v RTP Novo mesto bo zagotovljeno iz naslednjih virov:

glavni vir napajanja lastne rabe bo 110 kV prenosno omrezje z dovodom preko enega od
mreznih transformatorjev 110/20 kV in 20 kV stikaliS¢a ter transformatorja lastne rabe TR
TBO01 21/0,4 kV,

glavni razdelilnik 0,4/0,23 kV bo opremljen z dovodnim stikalom za priklop dodatnega vira
napajanja v primeru remontov,

rezervni vir napajanja lastne rabe bo podvojen baterijski sistem..

Oprema bo vedinoma namescena v GIS stavbi stikaliS¢a, v za to pripravljenih lo€enih notranjih
prostorih:

za 110 kV opremo GIS stikalis¢a,
za transformatorja lastne rabe,
za nizkonapetostno opremo lastne rabe,

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naroc¢nika, so pridrzane.
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e za srednjenapetostno opremo,
e pod celotno stavbo se nahaja Se kabelska klet.

2.1 Obseg dobave in storitev

Dobava obsega opremo z vsemi po razpisu zahtevanimi storitvami kot so izdelava ter dobava
opreme, dobava rezervnih delov, preizkusanje v tovarni in na terenu, montaza, parametriranje,
spuscanje v pogon vse dobavljene opreme, sodelovanje z drugimi izvajalci pri preizkusih opreme,
dokumentacija, Solanje naro¢nikovega osebja in vse ostalo, specificirano v splosnih in posebnih
tehni¢nih zahtevah.

Izvajalec mora dobaviti in montirati vse naprave, opremo, opraviti vse storitve in montazna,
obrtniSka in pomozna dela, ki predstavljajo bistven element za trajno, zanesljivo in varno
delovanje vseh naprav lastne rabe v obsegu te razpisne dokumentacije - tudi v primeru, e niso
bile izrecno omenjene v razpisu. Opraviti mora tudi manjSa dela na obstojeCih Ze montiranih
napravah na meji obsega dobave in storitev, ¢e to zahteva tehnoloSka resitev.

Ponudnik je pri pripravi ponudbe, lzvajalec pa kasneje pri izdelavi dokumentacije in opreme
dolZzan upostevati celotno razpisno dokumentacijo: opise, risbe in tabele, saj ni mogoc&e prikazati
vseh bistvenih lastnosti posamiéne opreme zgolj na enem tipu dokumentacije. Ce opazi neskladje
med razli¢nimi tipi dokumentacije, je dolZan takoj opozoriti Naro€nika, ki bo navedeno neskladje
resil v sodelovanju s Projektantom.

Dobava

Izvajalec mora izdelati in dobaviti naslednjo opremo:

1. 20 kV stikalis¢e, SEKCIJA I:

a. 1 kpl. — merilna celica SEKCIJA | =J01,

b. 8 kpl. - odvodne kabelske celice =J02 do JO5 in =J07 do J10,

c. 1 kpl. - dovodna transformatorska celica =J06,

d. 1 kpl. - odvodna kabelska celica lastne rabe =J11 in

e. 1 kpl., celica spojnega polja =J12.

2. Transformator lastne rabe:
a. 1 kpl. — transformator lastne rabe 21/0,4 kV -TB01, 100 kVA, oljne, hermeti¢no
zaprte izvedbe z integralno varnostno napravo,
3. Nizkonapetostna oprema lastne rabe izmeni¢ne napetosti:
a. Glavni razdelilnik lastne rabe izmeni¢ne napetosti 0,4/0,231 kV
i. 1 kpl. — glavni razdelilnik s sekcijama =NE/=NF, spojnim stikalnim
lo€ilnikom, z mesti za vgradnjo Stevcev in preklopne avtomatike,
4. Usmerniki, baterije, nadzorni sistem enosmernih naprav:

a. 2 kpl. - modularna usmernika 400 V AC / 220 V DC, =NK+G21 in =NL+G22,

b. 2 kpl. — akumulatorski bateriji, =NK-G31 in =NL-G32 v prostostoje€ih omarah z
zasCitnim in nadzornim sistemom, in priklopoma za praznilno napravo v lo¢enih
omaricah,

c. 1kpl. - omara preklopnega polja =NK-NL+S2,
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d. Razdelilnika lastne rabe enosmerne napetosti 220 V:

i. 2Kkpl. - glavna razdelilnika 220 V DC =NK+S1 in =NL+S3

e. 1 kpl. — nadzorni sistem enosmernih naprav (sestoji iz nadzornega sistema
baterijskih modulov, usmernikov. Oprema mora omogocati podporo za
komunikacijski protokol MODBUS TCP/IP.),

5. Razsmerniki in razvod razsmerjene napetosti:

a. 1 kpl. — omara modularnega razsmernika 220 V DC/230 V AC, =NJ +S1 z by-

passi, z loCilnim transformatorjem in razvodom razsmerjene napetosti 230 V AC,
6. SN in NN kabli:
a. SN kabli;
i. 1 kpl. - 12/20 kV kabli za povezovanje =T121 in 20 kV stikali§¢a,
SEKCIJA I,
i. 1 kpl. - 12/20 kV kabli za povezovanje 20 kV SEKCIJE | in
transformatorja lastne rabe -TB01.
ii.  Pribor za SN kable:
1 kabelski kon¢niki (usklajeni s tipom prikljuCkov na transformatorju
T121, v 20 kV celicah in na transformatorju TB01) za SN kable,
2 fazni odvodniki prenapetosti za vgradnjo v 20 kV celice,
3 kabelske objemke za medsebojno povezovanje SN enozilnih
kablov v trikotno formacijo v skladu z IEC 61914 (na vsake 3 m
dolzine kabla).
b. NN kabli:
i. 1 kpl. — nizkonapetostni energetski kabli s priborom (med vsemi
napravami, ki so v obsegu tega razpisa),
ii. 1 kpl. - krmilno/signalni/merilni kabli s priborom (med vsemi napravami,
ki so v obsegu tega razpisa),
iii. kabelske objemke za povezovanje NN energetskih kablov.
7. Ostalo:

a. 1 kpl. - kovinske podkonstrukcije za postavitev dobavljenih omar SN in NN
opreme,

b. 1 kpl. ustrezne podporne kovinske konstrukcije za pritrditev SN in NN kablov s
kabelskimi glavami za prikljuCitev na transformator TR -TB01 21/0,4 kV in- ves
material za prikljucitev,

c. ves potreben material za ozemljevanje omar in opreme, kovinskih
elementov/konstrukcij na ozemljitve v prostorih:

i. zapotrebe celic 20 kV stikalis¢a (SEKCIJA I),
ii. zapotrebe omar NN opreme,

d. ne glede na podrobnejSe navedbe v predhodnih alinejah - ves potreben droben
material in vsa potrebna oprema za izvedbo montaZe zgoraj navedene opreme,

e. rezervni deli v skladu z zahtevami iz posebnih tehni¢nih pogojev,

f. orodje in oprema za vzdrzevanije in servisiranje v skladu za zahtevami iz posebnih
tehni¢nih pogojev,
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g. enopolne sheme za izobeSanje na steno ali na vrata; kaSirana izvedba, papir/tisk
odporen na UV zarke, uokvirjeno in zasciteno s steklom ali drugo primerno zas¢ito,
format AO/A1/A2, teksti/simboli morajo biti dobro berljivi (dokon&no velikost sheme
predlaga lzvajalec, potrdi pa Naroc¢nik):

i.  3x enopolne sheme 20 kV stikaliS¢,

ii. 1x enopolna shema lastne rabe izmeni¢ne napetosti (NN del),
iii. 1x enopolna shema lastne rabe enosmerne napetosti,
iv.  1x enopolna shema lastne rabe razsmerjene napetosti.

Ponudnik mora v svoji ponudbi specificirati tudi priporoene rezervne dele in navesti specialna
orodja, v kolikor so potrebna za montazo opreme, njen pregled in vzdrzevanje.

Storitve
Izvajalec mora izvesti naslednje storitve:

1. Storitve:
a. izdelava dokumentacije:
i. protokol o dimenzioniranju glavnih AC in DC NN razvodov (izracun
selektivnosti v obsegu dobavljene opreme, dokaz varnega odklopa v
primeru okvare, itd.).
OPOMBA: Protokol je zahtevan le v primeru, ¢e ponudnik ponudi drugaéno opremo od
dimenzionirane.
ii. tovarniSka dokumentacija:
1 20 kV celic, SEKCIJA I,
2 transformatorja lastne rabe 21/0,4 kV z opremo,
0,4/0,231 kV AC, 220 V DC in 230 V AC omar razdelilnikov in 220
V DC preklopnega polja,
Usmernikov,
baterij s pomozno opremo,
nadzornega sistema enosmernega napajanja,
razsmernikov,
nosilnih podkonstrukcij omar,
9 kabelskih povezav med dobavljeno opremo,
10 ozemljilnih prikljuckov,
ii. priprava dveh (2) izvodov PZl z vnosom sprememb med montazo, ki bo
sluzila kot podloga za izdelavo PID,
iv. dokazila, certifikati,
v. nhavodila za montaZo, obratovanje in vzdrzevanje,
BIM 3D digitalni modeli vse dobavliene opreme (format IFC),
izdelava opreme,
izvedba tovarniskih preizkusanj (FAT),
pakiranje, transport na lokacijo, razlaganje in po potrebi skladis€enje, transportno
zavarovanje,
f. montaza vse opreme iz obsega dobave,

w

o N Oob

®aoo
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montaZa dodatne opreme, ki jo je po tem razpisu potrebno vgraditi v dobavljeno
opremo in jo lzvajalec med izvajalnem projekta prejme od NaroCnika,

postavitev za¢asnih odrov, dvojnega poda in prehodov za potrebe montaze,
preizkusanja in Solanja naro¢nika,

prikljucitev naprav, kablov in kovinskih konstrukcij na ozemljilni sistem objekta,
medsebojno povezovanje (kabliranje SN in NN kablov, montaza kabelskih glav in
zaklju€kov, odvodnikov prenapetosti, dobava in montaza potrebnih podpornih
konstrukcij, ipd.),

parametriranje naprav,

izvedba preizku$anj na mestu vgradnje (SAT),

. spuscanje v obratovanje,

sodelovanje z ostalimi Izvajalci med montazo na terenu,

izvedba meritev s strani pooblas¢ene institucije (za SN celice, transformator lastne
rabe, 20 kV kable, NN kable),

sodelovanje s pooblasc¢eno institucijo pri izdelavi strokovnih ocen,

organizacija in sodelovanje na tehni¢nem pregledu,

Solanje naro¢nikovega osebja,

strokovno tehni¢na podpora narocniku,

slikopleskarska ureditev poskodb, sprotno in zakljuéno CiS€enje prostorov (kjer je
names€ena oprema iz obsega tega razpisa).

Vsa orodja, opremo in materiale za montazo, preizkuSanja in spuscCanje v pogon zagotovi

Izvajalec.

2.2 Meje dobave

1. Meje dobave po tem razpisu predstavljajo izhodne sponke naprav iz obsega tega razpisa
pri srednje in nizkonapetostni opremi proti tistim napravam in sistemom, ki jih dobavljajo
drugi lzvajalci (kabliranje od elektriCnih porabnikov proti po tem razpisu dobavljenim
sistemom izvedejo drugi Izvajalci). Naprave in sistemi, ki jih dobavijo drugi Izvajalci so:

a.
b.

C.

e.

f.

g.

transformator 110/20 kV,

omare vodenja, meritev in za&cite,

SN zascitne releje in preizkusne vtiCnice, Stevce in opti¢ne delilnike za SN in NN
sistem, Ki jih je dolzan lzvajalec po tem razpisu vgraditi v sklopu tega razpisa
dobavljeno opremo,

naprave male moci po objektu (podrazdelilniki, vtiCnice, razsvetljava, klimatizacija,
ogrevanje,...),

TK naprave,

razli¢ni tehnolo$ki porabniki, vkljuéno z opremo polnilnic,

ipd.

2. Meje dobave pri srednjenapetostni opremi po tem razpisu so:

a.

20 kV kabli za priklju¢ek na TR -T121 (110/20 kV) (dobavitelj po tem razpisu poloZi
kable v zadostni rezervni dolzini za izvedbo prikljuCka na transformator, montira
koncnike in izvede prikljuCek na 20 kV celico,
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b. 20 kV celice SEKCIJE I: meja so SN prikljucki v odvodnih celicah, ki so pripravljeni
za kasnejSe priklju€evanje kablov, a se ne priklju€ujejo na porabnike ali na v sklopu
razpisa dobavljene naprave,

c. Prikljuéne sponke ustreznih dimenzij energetskih, krmilnih, signalnih ali merilnih
vodov v celicah, ki se prikljuCujejo na ali v dobavljeno opremo oziroma
komunikacijski priklju¢ek za priklju€itev komunikacijskih povezav izven obsega
dobav v nizkonapetostnem predelku celic, oZiene na primarno opremo,
pripravljene za priklju€itev opreme vodenja in zaSc&ite. V celicah ali NN omarah
mora biti pred tem Ze montirana in priklju¢ena oprema, ki jo Naro&nik dobavil po
drugem razpisu in mora biti v sklopu tega razpisa vgrajena v omare (oprema
Stevcev, za&citnih relejev, preizkusne vticnice),

3. Meje dobave za ozemljilni sistem so:

a. prikljuéna mesta na ozemljilu vsakega prostora z opremo v zgradbi, ki se uporabijo
za ozemljevanje naprav iz obsega dobave,

4. Meje dobave za kabelske trase in postavitev opreme predstavljajo:

a. Kabli polozeni na s strani drugega lzvajalca pripravljenih kabelskih trasah (policah,
lestvah, ceveh, v dvojnem podu ipd.) v objektu z dodatno opremo za ustrezno
polaganje povezovalnih kablov iz tega razpisa (kabelske vezi, objemke ipd.).

5. Meje dobave za postavitev opreme so:

a. gradbeno zaklju€eni prostori, na katere izvajalec po tem razpisu postavi in pritrdi
kovinske podkonstrukcije omar in druge konstrukcije v obsegu njegove dobave
(zakljuéni sloj tlakov, zidov...).

2.3 Terminski plan

Terminski plan Izvajalca za dobavo, montazo in zagon opreme je veljaven, ko ga potrdi naro¢nik.
Terminski plan Izvajalca mora biti usklajen z glavnim terminskim planom projekta, ki ga Izvajalec
pridobi od Narocnika.

Podrobni terminski plan izvedbe del se doloCi/prilagodi ob uposStevanju omejitev zaradi
obratovanija, ki jih na skupnih sestankih definirata Izvajalec in NaroCnik.

2.4 SPLOSNE ZAHTEVE

SploSna opomba: elektromontazna dela na opremi zajemajo montazo vse dobavljene opreme z
vsem potrebnim materialom, z vsemi medsebojnimi kabelskimi ali zbiralénimi povezavami,
eventualno prilagoditev zascitnih avtomatov ali varovalénih vlozkov z ustreznimi na med
projektom spremenjenih odcepih, kabelskim pritrdilnim materialom in podobno. Vsi prostori, v
katerih bo names&ena oprema, morajo biti po koncanih delih gradbeno obrtniSko urejeni na stanje
pred deli in temeljito o€is€eni. Ves odpadni material in ostali odpadki, ki so rezultat izvedbe dobav
in storitev po tem razpisu mora izvajalec na lasten stroSek sproti in odgovorno do okolja
odstranjevati iz objekta.
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Elektromagnetna zdruZljivost (EMC) in odpornost na
elektromagnetna sevanja (EMS)

Oprema mora izpolnjevati zahteve za elektromagnetno zdruZljivost (EMC) za tovrstne
elektroenergetske objekte.

Kontrola doseganja ustrezne stopnje elektromagnetne zdruzljivosti in  odpornosti na
elektromagnetna sevanja je obvezna med procesom proizvodnje in montaZe v prostorih Izvajalca
ter po montazi na objektu!

Postopki in rezultati morajo biti dokumentirani.

Potrebno je zagotoviti, da imajo naprave ustrezno zas¢ito, ki preprecuje Sirjenje motenj iz naprav
in jih &Citi pred zunanjimi vplivi. Vse vgrajene naprave morajo imeti ustrezne certifikate, ki
dokazujejo zakonsko predvideno skladnost s standardi.

Upostevati je potrebno ustrezne mednarodne standarde, ki obravnavajo to problematiko (SIST
EN, IEC).

V skladu s standardi in pravilniki morajo biti naprave zgrajene tako, da ne povzrocajo prekomernih
elektromagnetnih motenj in da so v najvecji meri odporne proti takim motnjam. To morajo
dobavitelji dokazati z izjavami, certifikati, dokazili o zanesljivosti in podobnim.

V sploSnem je potrebo upostevati naslednje ukrepe za zmanjSanje elektromagnetnih vplivov:

e uporaba naprav, ki so v ¢im vecji meri odporne proti EM vplivom (filtri, galvansko
loCevanje, oklopljene omarice, opti¢ne povezave),

e uporaba oklopljenih kablov (razen za tokokroge za povezovanje med baterijami/usmerniki,
kjer se uporabljajo finozi¢ni kabli FG16R16) in njihovo pravilno ozemljevanije,
e uporaba ustreznih EMC uvodnic za ozemljevanje oklopov kablov (npr iz druZine
Weidmuller VG M__-MS 1/EMV ali podobnih).
Za nadaljnje povecanje elektromagnetne kompatibilnosti je potrebno upoStevati podrobnejSa
priporogila, ki jih navajamo v nadaljevanju:

e notranja izvedba omar (lokacija naprav v omarah) mora biti takSna, da se v najvedji mozni
meri preprecijo medsebojni elektromagnetni vplivi, predvsem pa med razlinimi
elektronskimi in mikroprocesorskimi za€itnimi napravami.

e Kkabli znotraj omar morajo biti speljani na nacin, da se prepre€i vpliv zunanjih
elektromagnetnih polj na naprave znotraj omar in vplivi med posameznimi kabli v omarah.
Kabili razli€nih razredov morajo biti poloZeni lo&eno na varnih razdaljah.

e Konstrukcija omar mora zagotoviti, da ne bo priSlo do vpliva zunanjih elektromagnetnih polj
na naprave v notranjosti omar (in obratno) - nekateri ukrepi so navedeni spodaj:

e prevodna tesnila,
o steklo s kovinskim premazom,

e Vijacni spoji morajo biti izvedeni skladno z zahtevami tehni¢nega porocila SIST IEC/TR
61000-5-2, kar mora biti detajlno obdelano v tovarniski dokumentaciji.
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e vzmetne podloZke na vija¢nih spojih, korozijska za&€ita mest spoja brez opleska,
e uporaba ustreznih kabelskih objemk,

e uporaba ustreznega spojnega in pritrdilnega materiala.

e galvanska loCitev tokokrogov z opti¢nimi spojniki in/ali releji,

e galvanska locCitev potencialov: signalni in krmilni tokokrogi morajo biti galvansko loCeni na
vstopih v krmilne in za8¢&itne naprave (npr. signalni tokokrog je na vhodu v neko napravo
prekinjen z opti¢nim spojnikom),

¢ izenacitev potencialov: potencialna razlika med posameznimi kovinskimi deli elektri¢nih
naprav mora biti ¢&im manjsa ali enaka ni¢,

e ozemljevanje: vsi neaktivni kovinski deli elektri€nih naprav (npr. ohisja) morajo biti
ucinkovito povezani z ozemljitvijo objekta. Vse omare in podstavki omar morajo biti
povezani z ozemljitvijo objekta radialno (iz bliznjega priklju¢nega mesta na ozemljilni
sistem objekta je potrebno radialno povezati vsako omaro posebej) in ne v zanki (od
omare do omare),

e kovinska ohiSja omar se posamicno (radialno) povezejo z ozemljilnim sistemom objekta
na nacin, da se povezejo na ze pripravljene prikljucke temeljnih ozemljil v stavbi in to 2x z
bakreno pletenico s presekom 70 mm?2. Ozemljitveno zbiralko v omairi, ki je dalj$a od 300
mm, je potrebno ozemljiti dvakrat.

Ozemljilne impedance morajo biti &im manjSe.

Identifikacijski napisi, izpisi in slepe sheme

Vsak pomembnejSi del opreme mora biti na vidnem mestu opremljen s trajno obstojno napisno
plos¢ico proizvajalca z osnovnimi podatki o proizvajalcu, serijsko Stevilko, datumu proizvodnje in
glavnim tehni¢nimi podatki. PloS&ice na vedjih kosih opreme morajo biti namescene spredaj in
zadaj.

Vsa oprema in naprave, dobavljene ali povezane v okviru tega razpisa, morajo na vidnem mestu
nositi identifikacijsko plo§€o. Napisi in ploS€ice ter pritrdilni elementi morajo biti vodoodporni,
oljeodporni in odporni na druge vplive okolja (korozija), besedilo mora biti vgravirano.

Vsaka konstrukcijska enota (kot npr. omara) mora biti oznacena:
e s ploscico, na kateri je identifikacijska oznaka po sistemu oznak iz projektne dokumentacije.

e s plos€ico z nazivom/imenom naprave v slovenskem jeziku (obliko, material in izvedbo
napisnih plos¢ic poda Narocnik kasneje),

e z oznako sistema ozemljevanja.

Vsi aparati in komponente znotraj omar morajo nositi plos€ice ali oznake s pozicijskimi
indikacijami, ki so enake kot v pripadajoCi dokumentaciji.
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Vse standardne komponente se praviloma lahko dobavijo s standardnimi napisnimi plod¢ami
proizvajalcev.

Vse ploS€e z navodili za varno uporabo in opozorilne table razlicnih sistemov morajo biti
oblikovane uniformno z vgraviranimi napisi v slovenskem jeziku in izdelane iz sinteti¢ne
smole/plastike. Pritrjene naj bodo na dobro vidnem mestu na notranji strani ¢elnih vrat ali na
drugem vidnem mestu, pa¢ odvisno od zasnove omare.

Na vratih glavnih AC in DC razdelilnikov mora biti izrisana slepa shema dovodov in odvodov z
njihovimi imeni (cilji). lzdelana mora biti iz kvalitetnih materialov primerne barve, merilni
instrumenti in stikala pa smiselno razporejeni.

2.5 Zasnova naprav

Zasnova naprav mora omogocati vgraditev opreme na predvideno mesto, zagotoviti ustreznost
vsem tehni¢nim pogojem razpisa, enostavno vzdrzevanije ter zanesljivo in varno obratovanje. Ob
zasnovi mora lzvajalec upoStevati zadnje izsledke dobre inZenirske prakse ter najnovejSa
mednarodna ali nacionalne predpise, priporocila in standarde. Oprema z vsemi pomoznimi deli
potrebnimi za normalno obratovanje mora biti izdelana iz nerabljenih materialov in popolnoma
brez napak. Pri zasnovi je potrebno upostevati vse pogoje vgradnje, kompatibilnost z obstoje€imi
napravami in indtalacijami na objektu ter s predpisi zahtevane za&€itne ukrepe in ozemiljitve.

Posamezni deli opreme na objektu morajo biti tam, kjer je to mogoce, kar najbolj standardizirani.
S tem je omogoc€eno minimiziranje rezervnih delov in poenostavitev vzdrzevanja, zamenjave ali
nadomestitve. Za ta namen lahko narocnik v fazi projekta predpiSe tipe drobnega mehanskega in
elektricnega materiala, ki ga mora lzvajalec uporabiti za svojo opremo.

Vsi deli elektri€ne opreme pod napetostjo morajo biti mehansko zasciteni pred nehotenim dotikom
ali dodatno izolirani. Mehanska za&cita se lahko odstrani le s posebnim orodjem.

Konstrukcijske zahteve

Oprema mora biti konstruirana po najnovejsih tehniskih izsledkih z najmanj mehansko zascito
stopnje IP 55 za opremo, ki je montirana na prostem in IP 31 za opremo namesceno v notranjosti
ter stopnjo mehanske odpornosti IKO7, razen &e v posebnih tehni¢nih pogojih ni drugace
zahtevano.

Oprema v napravah mora biti dimenzionirana in nameS&ena tako, da je prepreceno kakrsnokoli
pregrevanje elementov.

Vse naprave, povezave in kabelski dovodi morajo biti izdelani tako, da se prepreci izbruh pozara,
njegovo razsirjanje ali kakrSnokoli Skodo povzroeno z ognjem.

Vsa oprema mora biti narejena tako, da Zzivali ne morejo povzroCati kratkih stikov. Na spodniji
strani omar ali omaric se uporabi plo¢evinaste zaporne plos¢e s kabelskimi uvodnicami.

Oprema mora imeti predpisane prikljucke za ozemljitev.

Konstrukcija opreme mora biti prilagojena transportu po zZeleznici ali cesti. Za vsako vrsto opreme
je treba navesti tezo najtezjega dela in izmere embalirane naprave.
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Vsa teZja oprema mora biti opremljena s kljukami za prenasanje pri transportu in montazi. Ce
nima kljuk, morajo biti ustrezno ozna¢ena mesta prijemalis€a za dvig opreme s stroji.

Prikljucne sponke, releji in instrumenti morajo biti namesceni na zasCitenem delu, ki je lahko
dosegljiv tudi med obratovanjem, obenem pa onemogoca slu€ajni dotik. Oznake priklju¢kov
morajo biti jasne in na vidnem mestu.

Omogoc€en mora biti lahek dostop do sponk in servisiranja opreme in elementov. Elementi za
ro¢no krmiljenje in nadzor morajo biti names&ceni na visini 80 do najve¢ 160 cm od konéne visine
tal.

Vsa oprema mora biti prilagojena za priklju¢ek kablov s spodnje strani, priklju¢ne sponke morajo
biti namescene tako, da je omogoc¢en lahek dostop in priklju¢evanje. Konstrukcijska razporeditev
spodnjih elementov mora izvajalcem del omogoc€ati enostaven in kar se da lahek uvod in
prikljuCitev kabelskih vodnikov tako po tem razpisu kot tudi za nadaljnjo montazo.

Vsaka omara mora imeti na delu, kjer bodo ozemljeni plas¢i kablov, ustrezno pripravljeno eno ali
veC ozemljitvenih zbiralk, ki bodo omogocile, glede na priporo€ila 0 omejevanju sekundarnih
prenapetosti v elektri¢nih postrojih, pravilno izvedbo ozemljitve oklopov kablov.

Vse omare in druga oprema morajo biti opremljene s priklju¢nimi sponkami. Opremljene morajo
biti s trajnimi Stevilénimi oznakami. Oznake elementov/sponk morajo nositi tudi vse zZi¢ne zveze.

Vsa stikalna in zascitna oprema (odklopniki, stikala, avtomati, varovalke ...) mora biti proizvod
renomiranih proizvajalcev npr. ABB, ETI Elektroelement, Schneider, Siemens ali Eaton in je
predmet mozne unifikacije na objektu, ki jo predpiSe naro¢nik. Poleg kvalitete je zahtevana tudi
zmoznost dobave vseh rezervnih delov v roku 10+ let.

Elementi morajo biti v omaro namesceni v logi€nem vrstnem redu.

Na izgledih omar v sklopu razpisnih risb je namestitev drobne opreme (sponke,...) prikazana zgol;
nacelno; lzvajalec mora namestitev te opreme prilagoditi prostoru v omarah in na podlogah za
pripravo projekta izvedenih del natan¢no izrisati namestitev vse opreme znotraj omar.

V vsakem primeru mora biti mogo€ odklop napajanja omare s pomocjo ro¢no krmiljenih stikalnih
elementov. Za laZje spremljanje delovanja in obratovalnih stanj opreme mora biti na vratih
izvedena ustrezna signalizacija.

Naprave morajo biti modularne, sestavljene iz enot, ki so primerne za lahek transport, enostavno
montazo ali zamenjavo. Sestavni deli morajo biti hitro zamenljivi brez posebnega orodja in brez
posegov v konstrukcijo naprav.

Vsi stiki vodnikov morajo biti ustrezno obdelani (posrebreni ali pocinjeni).

Razdalje med vodniki ter med vodniki in ozemljenimi deli morajo ustrezati veljavnim tehnicnih
predpisom in standardom.

Dobavljena ali vgrajena oprema mora biti sposobna prenesti vse elektricne, mehanske in termi¢ne
obremenitve, do katerih lahko pride med normalnim obratovanjem in ob eventualnih kratkih stikih.

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naroc¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NMO01-6E1021A_lastna raba_splo3sni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1-6E1021A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 ’ 15/41
v’

Vse omare in omarice morajo biti ustrezno za&¢itene proti koroziji in kon¢no lakirane. Konéna
plast laka mora biti mehansko odporna. Lak mora biti take vrste, da je mozno med transportom
podkodovana mesta enostavno popraviti.

Barva SN celic in omar lastne rabe bo po unifikaciji naro¢nika RAL 7035.

Posamicne omare morajo biti opremljene z najmanj eno svetilko, ki se priziga z mikrostikalom na
vratih.

Vsaka naprava mora biti opremljena s tovarnidkimi in tipskimi oznakami ter z napisnimi tablicami
za oznacitev namena in uporabe v slovenskem jeziku. Oznake, kvaliteta, oblika in velikost
napisnih tablic na opremi bo predmet potrditve narocnika.

Deli naprav, ki bodo stalno ali obasno na visokem potencialu, morajo biti zasCiteni pred
nenamernim dotikom in po predpisih vidno oznaceni.

Nizkonapetostni elementi

Uporabljeni odklopniki morajo biti brez povratnega vziga, z vzmetnim pogonskim mehanizmom.
Daljinsko krmiljeni odklopniki morajo imeti poleg elektrichega motorja za napenjanje vzmeti tudi
moznost ro€nega napenjanja in krmiljenja, vklopna in izklopna tuljava morata biti loeni. Za
sprozitev skrbita izmenicni elektromagnetni ali mehanski sproznik. Opremljeni morajo biti z
glavnimi in pomoznimi kontakti.

Vsi potencialno prosti signalni kontakti morajo biti dimenzionirani za napetost 220 V DC, ustrezne
kategorije uporabe po SIST EN 60947-5 (minimalno DC-12).

Vsak odklopnik mora imeti najmanj 2 potencialno prosta delovna in 2 potencialno prosta mirna
kontakta, glavni dovodni odklopniki pa morajo biti opremljeni $e z dvema signalnima delovnima
kontaktoma delovanja za&€ite. Vsi signalni kontakti, ne glede na potrebo, morajo biti oZiCeni na
za to namenjeno sponcno letev.

Kompaktni odklopniki morajo biti enopolni, dvopolni, tripolni ali Stiripolni, ustrezno nadtokovno in
kratkosticno dimenzionirani, z zatesnjenim izklopnim mehanizmom. V skladu s posebnimi
tehni¢nimi pogoji morajo biti opremljeni s pomoznimi signalnimi kontakti. Termiéni nadtokovni
sproznik mora biti nastavljiv, ustrezati mora zahtevam pogona in biti temperaturno kompenziran
do temperature 70° C. Vsi signalni kontakti morajo biti dvostransko ozi¢eni na za to namenjeno
letev.

Instalacijski odklopniki morajo biti enopolni, dvopolni ali tripolni, ustrezno nadtokovno in
kratkosti€no dimenzionirani, z zatesnjenim izklopnim mehanizmom. V skladu s posebnimi
tehni¢nimi pogoji morajo biti opremljeni s pomoznimi signalnimi kontakti. Termiéni nadtokovni
sproznik mora ustrezati zahtevam potrosnika in biti temperaturno kompenziran. Vsi signalni
kontakti morajo biti dvostransko ozi€eni na za to namenjeno letev.

Kontaktorji morajo biti zratne izvedbe z oblocnim oklopom razreda AC 3 po IEC standardih.
VKklopljeni morajo do odklopa ustreznega selektivhega pretokovnega zascitnega elementa zdrzati
mozen tok okvare.
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Varovalke morajo biti ustrezno selektivno izbrane, omejiti in prekiniti morajo kratkosticni tok v
doloCeni veji. Do 125 A morajo biti izvedene tako, da ne zahtevajo posebnega orodja za
zamenjavo.

Stikala morajo omogocati ro¢no krmiljenje s sprednje strani. Imeti morajo krmilno rocico in
samocistilne kontakte v mo&nem oblo¢no vzdrznem ohisju, mehanizem za hiter vklop in izklop.
Sposobni morajo biti preklopa nazivnih tokov.

Na omarah novih razdelilnikov glavno stikalo v vklopljenem polozaju ne sme blokirati odprtja vrat
razdelilnika.

Oznake razdelilnikov in podrazdelilnikov morajo biti poleg oznak omar opremljene na napisnih
plosc¢icah tudi z dodatnimi oznakami po zahtevi Naro¢nika (npr. SLR, baterija A ali baterija B ipd.).

Ozicenje in prikljuéni elementi
Celotno ozi¢enje v napravah, razdelilnikih ipd. mora biti izvedeno z bakrenimi zicami in
mnogozi¢nimi vodniki minimalnega preseka vodnika 1,5 mm?. Izolacijski material mora biti

ognjeodporen PVC ali drug material s podobnimi lastnostmi. Brez posledic mora zdrzati vse
obratovalne elektriCne in druge obremenitve na mestu vgradnje.

Barva izolacije naj bo v skladu z SIST HD 308:S2 (ldentifikacija Zil v kablih in zvijavih vrvicah),
oznacevanije zil s Stevili pa po standardu EN 50334.

Na vseh ozZi€enih prikljuékih morajo biti montirani Zicni konéniki ustreznih dimenzij glede na
debelino zi¢nih zvez. Vsi zunaniji prikljuCki morajo biti izvedeni na eni ali ve¢ loCenih sponcnih
letvah. Sponc&ne letve morajo biti ustrezno ostevil€ene z leve proti desni in od zgoraj navzdol.

Vrstne sponke morajo biti vijacnega tipa proizvajalca Weidmueller (zaradi standardizacije na
objektih Naro¢nika). Zahtevani tipi sponk so:

o WTL 6/2 za tokovne merilne tokokroge (z moznostjo kratkosti¢nih prevezav za tokovne
transformatorje) in napetostne merilne tokokroge,

o WDK 4N in WDU 4 za meritve, signalizacijo in krmiljenje (z moznostjo mosti¢enja)

e WDU 4 — WDU 90 za napajalne tokokroge.

Namescene bodo na DIN letvi. Biti morajo samostojne, negorljive, z dvema loenima pritrdilnima
plos€icama, primerne za spoj vhodnih ali izhodnih kompaktnih ali pletenih vodnikov. Vsaka
sponcna letev mora vsebovati vsaj 10 % dodatnih rezervnih sponk, ¢e ni v posebnih pogojih
doloceno drugaCe. Med vsakim tokokrogom in razli€nimi kategorijami se uporabijo izolacijske
pregrade. Njihova oblika mora biti taka, da zagotavljajo zadostno zaSC€ito obenem pa tudi
enostaven dostop do sponk.

Napajalni tokokrogi so lahko prikljueni tudi direktno na priklju¢ke odklopnikov, brez vmesnih
sponk, ¢e to omogoc€a sama stikalna naprava in je skladno z navodili proizvajalca..

Proizvajalec mora pravilno povrsinsko za$&¢ititi vse prikljucke proti oksidaciji in kvarnim pojavom
elektrolize. Vse Zi€ne zveze v napravah morajo biti trajno in pravilno oznacene z identifikacijskimi
oznakami cilja priklju¢ka na obrockih, ki so neobcutljivi na vlago in olje. Obrocki morajo biti trdno
names&c¢eni, da ne odpadejo tudi Ce je Zi€na zveza odpeta.
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Pri zakljuckih kablov s fleksibilnimi Zilami je potrebno vsako Zilo opremiti s kabelskimi Ceveljcki.

Posamezne zile vseh kablov morajo biti oznaene z elementi, na katerih je oznaka in Stevilka
pripadajoce priklju¢ne sponke.

Pri vhodih kablov v omare, aparate in ploSCe, kjer se kabli razpletajo, jih je potrebno pritrditi s
kabelskimi uvodnicami iz materiala odpornega proti koroziji.

Pri kablih z bakrenim oklopom je potrebno oklop v omarah ozemljiti na ustrezno ozemljilno
zbiralko ali pa z EMC uvodnico, pri €emer so EMC uvodnice uporabne samo za finozi¢ne bakrene
oklope. Za ostale vrste kablov se oklop spoji na zbiralko. Ozemljiti je potrebno vse neuporabljene
Zile vseh polozenih kablov.

Izbor kabelskih koridorjev je predmet Projekta za izvedbo, detajine resitve, ki jih izbere na terenu
Izvajalec, so stvar potrditve NaroCnika, predlog bistvenih sprememb pa mora potrditi Projektant.
S prilagoditvami ne sme biti moten potek ostalih instalacij.

Kabli morajo biti polozeni skrbno in urejeno tako, da jih je mogoCe na enostaven nacin zamenjati
ali popraviti.

Pomozna oprema

Kjer je to zahtevano, morajo biti elementi v stikalnem postroju opremljeni s pomoznimi stikali,
kontaktorji in mehanizmi za indikacijo, zaS&ito, meritve, krmiljenje, zapahovanje in ostalo. Vsi
kontakti pomoznih stikal morajo biti oZiCeni na sponéno letev. PomozZna stikala morajo biti
montirana na dosegljivem mestu in ustrezno zascitena, imeti morajo moc¢an kontaktni sistem.

Vse omare, ne glede na to, e so opremljene z grelniki ali ne, morajo imeti drenazne odprtine in
kanale za stekanje morebiti nastalega kondenza iz omare.

Za&c¢itne naprave morajo biti ustrezno izbrane za zascito uporabljenih elementov in delov sistema.
Zasc¢itne naprave morajo biti opremljene z vsemi potrebnimi pomoznimi napravami kot sprozniki,
pomozni releji, itd.. Dovoljevati morajo enostaven dostop za testiranje in nastavitve. Izklop zaradi
delovanja za&cCite mora biti signaliziran kot alarm.

Naprave za krmiljenje preklopov morajo biti ustrezno dimenzionirane in zascitene pred vplivom
energetskih naprav. Dovoljevati morajo enostaven dostop za testiranje in nastavitve. Izklop zaradi
delovanja zasScite mora biti signaliziran kot alarm.

Ozemljitev naprav in prenapetostna zascita

Osnovni namen ozemljitev naprav je:

e zaScita ljudi, ki prihajajo v stik z napravami,
o za&Cita same naprave in ostalih naprav, ki so z njimi povezane in
¢ zmanjSanje elektrinih motenj v smislu zagotavljanja elektromagnetne zdruzljivosti (EMC).

Na osnovi navedenega delimo ozemljitve na:

o za&Citno ozemljitev, to je ozemljitev tistih delov naprav, ki ne pripadajo elektriCnim
tokokrogom naprav. Obi¢ajno so to izolirani deli naprav, na katerih se lahko zaradi
poskodbe izolacije pojavi nevarna napetost;
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e obratovalno ozemljitev, to je ozemljitev tistega dela naprav, ki je stalno ali obCasno
sestavni del obratovalnega elektricnega tokokroga.

Izvajalec mora izvesti vse potrebne zas¢itne in obratovalne ozemiljitve in posredovati morebitne
zahteve in predloge dodatnih ukrepov pri izvedbi ozemljitev naprav, ki jih je potrebno izvesti ob
montazZi.

Vse vidne kovinske povrsine konstrukcije in kovine, ki ne tvorijo delov elektri¢nih tokokrogov,
vklju€no z ohisji za opremo ter kabelskimi policami in nosilci, se poveze med seboj in ozemilji.
Montira se kovinske ozemljitvene CeveljCke ali vijake za povezovanije kabelskih plas€ev ali druge
sosednje opreme.

Izvajalec izvede vse potrebne povezave za ozemljitev in izenacitev potencialov, kjer je to
potrebno.

Montira se vse potrebne odvodnike prenapetosti, ki morajo biti sposobni prenesti okvarne pogoje.
Vsi kabelski plas€i morajo biti prikljuCeni na ozemljitev.

Vse nizkonapetostne in komunikacijske kable, ki vstopajo v objekt, se zaS¢iti pred prenapetostjo
s prenapetostnimi odvodniki.

Vse naprave morajo biti opremljene s prikljucki za ozemljitev naprave skladno s predpisi in
standardi s podrocja varnosti in zdravja pri delu in s podro¢ja EMC oziroma EMI.

2.6 Zagotovitev kvalitete

Splosno

Nacin in obseg pregledov in prevzemov mora v sploSnem ustrezati predpisanim v standardih, ki
so uporabljeni za nacrtovanje, izdelavo in vgradnjo dobavljene opreme in/ali predpisanim v tem
razpisu in/ali v gradbeni ter ostali zakonodaji, pravilnikih in smernicah iz posameznega
strokovnega podrocja.

Sklicevanje na predpise in standarde

Namen sklicevanja na predpise in standarde glede izpolnjevanja zahtev pri pregledih, prevzemih
in preizkusih je zagotoviti zahtevani nivo kvalitete delovanja, funkcionalnosti obratovanja in
varnosti v trajanju celotne zivljenjske dobe.

Ce nek predpis ali standard dovoljuje ve¢ stopenj kvalitete ali zanesljivosti, je potrebno praviloma
uporabiti najvisjo stopnjo kvalitete in zanesljivosti. Dokon&no pravico izbire v postopku potrjevanja
ima Naroénik.

Kot veljavna velja zadnja, pred datumom izdaje tega razpisa publicirana izdaja ali revizija predpisa
ali standarda.

Ce predpis ali primerni standard za posamezno strokovno podroéje ne obstaja, je preglede in
prevzeme potrebno izvajati skladno s postopki standardne dobre inZenirske prakse Izvajalca del,
ki jih predhodno odobri Naro¢nik. V takem primeru mora lzvajalec del pred zaCetkom del predloziti
svoj predlog preizkusnih postopkov.
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Nacrtovanje zagotovitve kvalitete

Ponudnik mora v svoji ponudbi opisati nacrt zagotovitve kvalitete, to je standardne preizkusne
procedure, kontrolo posameznih faz montaze in predloziti predviden nacrt za zagotovitev kvalitete
del (QA - Quality Assurance) in izvajanje kontrole (QC - Quality Control). Nacrt mora predvideti
kontrolne toCke, preizkusne metode in predlagana porocila o preizkusu.

Izbrani Izvajalec bo moral po podpisu pogodbe svoj nacrt za zagotovitev kvalitete uskladiti s
predvidenimi preizkusi in postopki, ki jih izvaja Naro¢nik ali pooblas¢ena organizacija.

Vsa preizkuSanja in pregledi morajo biti izvedeni v zato certificiranem preizkuSevaliS¢u ali
instituciji ob prisotnosti ustrezno izobrazenega in za ta dela certificiranega strokovnega kadra.
Izvedena morajo biti s pomocjo certificirane merilne in preizkusne opreme.

2.6.3.1 Program pregledov in prevzemov

Vsi materiali, komponente, naprave, kakor tudi dela so predmet pregledov in prevzemov s strani
NaroCnika ali njegovega pooblasenca in to med proizvodnjo, med vgradnjo, med montazo in po
kompletiranju. Ti pregledi in prevzemi morajo vkljuciti najmanj vse zahteve iz nadaljevanja teh
specifikacij.

Izvajalec je dolzan v roku 45 dni od zadetka veljavnosti te pogodbe v okviru programa dela
predloziti program pregledov in prevzemov, ki mora zajemati vse vecje faze pripravljalnih in drugih
del, tudi tistih na mestu vgradnje. V primeru istoCasnega preizkuSanja vecjega Stevila sklopov
razlicne opreme, dobavljene po tem razpisu, mora lzvajalec programe medsebojno uskladiti.
Naroc¢nik bo na vrnjeni kopiji programa dela oznadil preglede in prevzeme, za katere zahteva
potrditev. Predlog za potrditev oziroma vabilo na dogodek mora biti evidentirano prejet pri
Naroé&niku najmanj 7 dni pred naértovanim dogodkom. Ce Naroénik ali njegov predstavnik Zelita
prisostvovati pregledu oz. prevzemu, morata to javiti najkasneje 3 dni prej. Ce kljub sporogilu
predstavnika Naro€nika ni in, Ce le-ta ni pravoCasno zahteval drugega datuma, se pregled
regularno izpelje brez njegove prisotnosti.

2.6.3.2 Kontrola kvalitete materiala

Izdelki morajo biti proizvedeni skladno z navedenimi ali predlaganimi predpisi, ki jih je potrdil
NarocCnik.

Vsi certifikati opravljenih preizkusov morajo biti ustrezno oznaceni tako, da je zveza z ustreznimi
materiali, izdelki in opremo jasna. Pri manjSih postavkah se lahko NaroCniku predlozi samo
certifikat ali izjavo o skladnosti Proizvajalca. Vsi rutinski preizkusi se izvajajo na posameznih
napravah po ustrezni regulativi.

Za vso opremo in material, ki bo dobavljen, je Zze v ponudbi potrebno predloziti certifikate tipskih
preizkusov. Ce za dologeno opremo ni ceritifikatov tipskih preizkusov, je potrebno izvesti tipske
preizkuse, Ki jih predpisuje ustrezni standardi in so zahtevani v razpisu.

Izvajalec je odgovoren za kvaliteto in za preglede ter preizkuse tudi za dele dobave in storitev, ki
jih odda podizvajalcem.
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2.6.3.3 Dokumentiranje preizkusov

Rezultate vseh preizkusov morajo potrditi podizvajalec ali proizvajalec opreme in lzvajalec ali
neodvisna, za to certificirana institucija.

Dokumentacija mora vsebovati certifikate materialov in porocila o preizkusih za vsak sklop oz. tip
opreme posebej, vklju€no z ustrezno identifikacijo in klasifikacijo opreme. Dokumentacija mora
biti predlozena v vezani mapi z detajlnim spiskom vsebujo¢ih dokumentov.

Pred spuS&anjem v obratovanje bo Izvajalec izro€il Naroéniku porocila o izvedenih pregledih in
certifikate o preizkusih posameznega elementa, sklopa opreme ali sistema..

2634 Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti mora biti v slovenskem jeziku. Pokrivati mora vsako napravo, omaro, celico in
drug sklop naprav oziroma vsak sistem, ki je bil dobavljen po tem razpisu.

Poleg tega mora lzvajalec predati izjave o skladnosti ali druge certifikate za vsak dobavljeni
element tega sistema, ki je podvrzen kosovnemu (rutinskemu) preizkusu. Ti dokumenti morajo
biti priloga skupne izjave o skladnosti. Za ostalo opremo, ki ni podvrzena rutinskim preizkusom,
je potrebno predati sploSne izjave o skladnosti za celotno serijo izdelkov, npr. za vse tipe kablov,
za varovalke ipd.

2.6.3.5 Dokumentacija zagotovitve kvalitete

Vsa dokumentacija navedena v predhodnih poglavijih, ki se nana$a na zagotovitev kvalitete, mora
biti predana v tiskani obliki, pregledno zloZzena v oznacenih trdih mapah, opremljenih s kazalom
vsebine, ter isto€asno na elektronskem mediju v .pdf formatu.

Prevzemni preizkusi

Preizku$anje opreme formalno verificira projektne resitve, konstrukcijo in sposobnosti sistema ali
naprave. Skladnost s specifikaciami se ugotavlja s preverjanjem analiticnih podatkov,
preizkuSanjem elementov in demonstriranjem delovanja. Konéni prevzem zajema tudi preveritev
kompletnosti dobave opreme in potrditev pravilnosti ter kompletnosti dokumentacije.

Poleg tipskih testov opreme, ki so zahtevani v posebnih tehni¢nih pogojih, so bistvena
preizkusanja, zahtevana po tem razpisu:

e  prevzemno preizkuSanje v tovarni in
e  prevzemno preizkuSanje na objektu.

2.6.4.1 Pregledi in preizkusi naprav v tovarni

Prevzem opreme se opravi v tovarnisSkih prostorih. Zagotovljena mora biti skladnost s standardi
ISO 9001. TovarniSko preizkuSanje opreme izvede in overi tovarniSka sluzba za zagotovitev
kakovosti (QA/QC) ne glede na morebitno prisotnost predstavnika Naro¢nika, ki pa mora biti
predhodno o preizkuSanjih obves&en. lzvajalec mora pripraviti vse postopke za tovarniska
preizkusanja v skladu z veljavnimi tehni¢nimi predpisi in zahtevanimi standardi SIST, EN, HD,
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ISO in IEC ter tehni¢nimi specifikacijami ter jih posredovati Naro¢niku v odobritev. TovarniSka
preizku$anja se morajo odvijati v skladu s temi postopki, kar je izklju€na naloga lzvajalca. Prav
tako je lzvajalec, ne glede na odobritev preizkusov od predstavnika Naro¢nika, Se vedno
odgovoren za pravilno delovanje opreme po vgraditvi. StroSke tovarniskih preizkusov za dve
osebi NaroCnika in za eno osebo s strani NaroCnika pooblas€ene strokovne institucije vkljuci
Izvajalec v ceno dobave. Vse stroske tovarniskih preizkusov za dve osebi naro€nika in eno osebo
s strani naroCnika pooblaSCene strokovne institucije, razen dnevnic predstavnikov Naroc¢nika,
vkljuci Izvajalec v ceno ponudbe.

S prevzemnim preizkuSanjem v tovarni se preveri vse specificirane funkcije opreme v tovarniskih
pogojih. V primeru neuspesnih tovarniskih preizkusanj nosi celotne stroske ponovnih tovarniskih
preizkusanj lzvajalec opreme. V obseg prevzemnih preizkusov v tovarni spada tudi pregled
porocil o izvedbi tipskih in rutinskih testov na posamezni vrsti opreme.

Izvajalec mora vnaprej pripraviti vse potrebne postopke in preizkuse in obvestiti Naro¢nika
najmanj 20 dni pred priCetkom preizkuSanja opreme. Izvajalec je ob preizkuSanju dolzan predloziti
potrdila in dokazila o brezhibnosti uporabljene merilne in testne opreme.

Vsa odstopanja od zahtevanih vrednosti se dokumentira v dnevniku proizvajalca. Potrebna
popravila se prav tako vpiSe in opiSe ter jih preverijo predstavniki Naro¢nika in lIzvajalca. Pri
odstopanijih lahko predstavniki NaroCnika in Izvajalca zahtevajo prekinitev in ponovno preverjanje
za neustrezno opremo kot tudi za druge funkcijsko navezane module.

2.6.4.2 Pregledi in preizkusi na mestu vgradnje

Preizkuse po teh Tehnicnih pogojih na mestu vgradnje izvede Izvajalec v sklopu tega razpisa.
Vse instrumente in ekspertno osebje za izvajanje preizkusov organizira lzvajalec na svoje stroske.

Vsi instrumenti in aparati, ki se uporabljajo za preglede in preizkuse na mestu vgradnje, morajo
biti umerjeni na dogovorjeni standard v laboratoriju ustrezne sluzbe za umerjanje. StroSke
takSnega umerjanja nosi Izvajalec.

Izvajalec je odgovoren tudi za varnostne ukrepe, kot so zas&itne ograje, opozorilni znaki itd., ki
so potrebni pri izvajanju pregledov in preizkusih na mestu vgradnje.

Pred priCetkom preizkusov na mestu vgradnje mora lzvajalec predhodno izpolniti naslednje
pogoje in o tem obvestiti Naro¢nika:

e imeti mora s strani Naro€nika potrjen program preizkusov,

e preveriti mora pravilnost montaze opreme,

e imenovati mora odgovornega preizkusevalca in

e Narocniku predati izjavo, da je zakljuéena montaZza na opremi in je oprema pripravljena
za preizkusanje.

Med preizkusom mora lzvajalec:

o beleziti vse rezultate preizkusov in
e v porocilo vna$ati pripombe in opaZzene pomanijkljivosti.

Po preizkusih mora lzvajalec:
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e predati izjavo, da je bila oprema uspesSno preizkuSena in je pripravljena za obratovanje,

e predati porocilo o preizkusu z navedenimi rezultati, pripombami in napakami,

e v poroCilu morajo biti jasno navedeni standardi, pravilniki in predpisi katerim morajo
ustrezati rezultati. Jasno mora biti navedeno ali rezultati ustrezajo zahtevam ali ne, priloziti
je potrebno tudi veljavne certifikate o vseh merilnih instrumentih.

V primeru uspesnih preizkusov mora lzvajalec predati izjavo, da je oprema pripravljena za
obratovanje oziroma nadaljevanje zagonskih preizkusov do tehni¢nega pregleda.

2.6.4.3 Prevzem del in opreme

Po uspesno zaklju¢enem in z zapisnikom potrjenem spusc¢anju v pogon (spus€anju pod napetost)
Izvajalec in naroc¢nik izdelata in potrdita zapisnik o prevzemu del in opreme.

Tipski in kosovni preizkusi
Za dobavljeno opremo so poleg preizkusov omenjenih zgoraj, zahtevani Se doloCeni kosovni

(rutinski) preizkusi in preizkusi na mestu vgradnje.

V ponudbi mora lzvajalec pripraviti program preizkusov in navesti oznako standardov po katerih
jih bo opravljal. Za tipske preizkuse mora lzvajalec predloZiti ustrezna dokazilo — protokole
preizkusanj, certifikate, ipd.

2.6.5.1 Srednjenapetostna oprema

2.6.5.1.1 20 kV celice

Celice morajo biti tipsko preizkusene. Preizkusi na komponentah celic morajo biti izvedeni v
skladu z zadnjimi izdajami ustreznih in veljavnih standardov serije SIST EN 62271. Mejne
vrednosti, ki so ugotovljene med tipskim preizkuSanjem predstavljajo osnovo za vrednotenje
rezultatov prevzemnih preizkusov pri proizvajalcu. Mejne vrednosti naj bodo posebej poudarjene
v porocilih rutinskih preizkusov in preizkusov s prisotnostjo naroCnika, da je mogoc¢e enostavno
preverjati.

V nadaljevanju je dodan pregled tipskih in kosovnih preizkusov. Sprejemljivi so tudi drugi preizkusi
po trenutnih ali bododih izdajah referencnih standardov, ki mogoce v tem spisku $e niso navedeni.

Na posameznem tipu celice, morajo biti izvedeni najmanj naslednji tipski preizkusi:

o  dielektri¢ni preizkusi,

e  preizkusi segrevanja,

o tokovni preizkusi s kratkotrajnimi in udarnimi tokovi kratkega stika,
e preverjanje stopnje za&cite IP,

o  preizkusi elektromagnetne zdruzljivosti (EMC),

e preizkuse tokovne vzdrznosti ob vklopu in izklopu odklopnika,

o preizkuse tokovne vzdrznosti ob vklopu ozemljilnega stikala,

e preizkuse mehanskega delovanja,

e  preizkuse vzdrznosti ob nastanku notranjega obloka
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Kosovni preizkusi izvedeni na vsaki celici morajo obsegati najmanj naslednje:

vizualno preverjanje in pregled,

preizkuSanje mehanskega obratovanja,

preverjanje notranjega ozi¢enja in preizkusanje pomoznih elektri¢nih krmilnih, zas¢&itnih
in merilnih naprav,

dielektri¢ni preizkusi glavnih tokokrogov,

meritve upornosti glavnih tokokrogoyv,

preizkusi glavnih tokokrogov z napetostjo omrezne frekvence.

Prevzemni preizkusi ob prisotnosti Narocnika ali njegovega predstavnika v prostorih proizvajalca
morajo vsebovati vse zgoraj navedene kosovne preizkuse za posamezno izbrano opremo.

Ustreznost posameznih komponent celic mora biti potrijena z rezultati ali certifikati tipskih in
rutinskih preizkusov, ki ustrezajo ponujeni izvedbi naprav. Potrdila o opravljenih tipskih preizkusih
morajo biti priloZzena ponudbi.

Na mestu vgradnje bodo izvedene naslednje aktivnosti:

preverjanje pravilne vgradnje,

funkcionalni preizkusi vseh elementov in sistema,

meritve izolacijske upornosti,

meritev upornosti glavnih tokokrogov na vseh sklopih, ki niso mogli biti preizkuseni v
tovarni (npr. celotno sestavljeno stikaliS¢e ali sklopi celic in podobno),

ponovitev preizkusa kratkotrajne vzdrzne napetosti omrezne frekvence v suhih pogojih.

2.6.5.1.2 Posamezne SN naprave

2.6.5.1.3 Odklopnik

Odklopniki morajo biti tipsko preizkuseni v skladu z zahtevami SIST EN 62271-100.

Opravljeni morajo biti vsaj nasledniji kosovni preizkusi:

preizkus kratkotrajne vzdrzne napetosti omrezne frekvence v suhih pogojih za glavne
kontakte,

napetostni preizkus pomoznih tokokrogov,

meritev upornosti glavnega tokokroga,

mehanski obratovalni preizkusi krmilnega in pogonskega mehanizma ter kontaktnih polov,
pregled izvedbe in vizualni pregledi,

C¢asovno snemanje glavnih in pomoznih kontaktov,

preizkus z minimalno krmilno napetostjo pri kateri odklopnik Se preklopi,

doloCitev minimalne koliCine shranjene energije pri kateri odklopnik Se lahko pravilno
izklopi in vklopi.

Izvajalec mora podroben spisek preizkusov, ki bodo po zahtevah standardov izvedeni na mestu
vgradnje, priloziti kK ponudbi.
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2.6.5.1.4 Stikalni locilnik / loCilnik / ozemljilnik

Stikalni locilniki in loCilniki morajo biti preizkuseni najmanj po zahtevah IEC 62271-102 ter drugih
veljavnih standardih in predpisih.

Opravljeni morajo biti vsaj nasledniji kosovni preizkusi:
e dielektriCni preizkusi izolatorjev,
e vzdrzni napetostni preizkus obratovalne frekvence suhega primarnega tokokroga,
e vzdrZnostni napetostni preizkus pomoznih in krmilnih tokokrogov,
e meritev upornosti glavnega tokokroga,

¢ mehanski funkcionalni preizkusi,
e preizkus blokad.

Izvajalec mora podroben spisek preizkusov, ki bodo po zahtevah standardov izvedeni na mestu
vgradnje, priloziti k ponudbi.

2.6.5.1.5 Tokovni instrumentni transformator

Tokovni transformatorji morajo biti preizkuseni najmanj po zahtevah SIST EN 61869 in SIST EN
61869-2 ter drugih veljavnih standardih in predpisih.

Opravljeni morajo biti vsaj nasledniji kosovni preizkusi:

e pregled oznak priklju¢kov,

e preizkus z napetostjo omrezne frekvence na primarnih navitjih in meritve delnih praznjen;j,
e preizkus z napetostjo omrezne frekvence na sekundarnih navitjih,

e preizkus z napetostjo omrezne frekvence med jedri,

e medovojni preizkus vzdrzne napetosti,

e doloditev pogreSkov merjenja,

e preizkus sestavljenega pogreska,

e meritev izgubnega kota (tg 3),

e preskus "prenesene prenapetosti" po standardu IEC 61869.

Vsi instrumentni transformatorji, ki bodo vgrajeni v merilne tokokroge Stevcev, morajo biti
opremljeni z ustreznimi certifikati.

2.6.5.1.6 Napetostni instrumentni transformator

Napetostni transformatorji morajo biti preizkuSeni najmanj po zahtevah SIST EN 61869 in SIST
EN 61869-3 ter drugih veljavnih standardih in predpisih.

Opravljeni morajo biti vsaj naslednji kosovni preizkusi:

e meritev kapacitivnosti pred napetostnimi preizkusi,

e DC in AC preizkusi med prikljucki,

e AC napetostni preizkus med nizkonapetostnimi prikljucki in ozemljitvijo,
e preverjanje oznak prikljuckov,
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e preizkus z napetostjo omrezne frekvence in meritev delnih razelektritev,
e preizkus z napetostjo omrezne frekvence na sekundarnih navitjih,

e preizkus z napetostjo omrezne frekvence na primarnih navitjih,

e preverjanje pogreskov,

e meritev izgubnega kota (g d),

e preskus "prenedene prenapetosti" po standardu IEC 61869.

Vsi instrumentni transformatorji, ki bodo vgrajeni v merilne tokokroge Stevcev, morajo biti
opremljeni z ustreznimi certifikati.

2.6.5.1.7 Prenapetostni odvodnik

Prenapetostni odvodniki morajo biti preizkuseni najmanj po zahtevah SIST EN 60099-1 in SIST
EN 60099-4:1998 ter drugih veljavnih standardih in predpisih.

Opravljen mora biti vsaj naslednji kosovni preizkus:

e preizkus suhega odvodnika z vzdrzno napetostjo omrezne frekvence.
2.6.5.1.8 Podporni in skoznji izolator

SN izolatorji morajo biti izdelani in preizkuSeni v skladu s standardom SIST EN
60168:1997/A1:1998, SIST EN 60168:1997/A2:2002 in IEC 60273.

Opravljeni morajo biti vsaj naslednji kosovni preizkusi:

e vizualni pregled,
e elektriéni kosovni preizkus,
e mehanski kosovni preizkus.

2.6.5.2 Transformator lastne rabe

Transformator oljne izvedbe mora biti preizkuSen v skladu z zahtevami SIST EN 60076-1, SIST
EN 50708-1-1 in SIST EN 50708-2-1.

Na transformatorju morajo biti opravljeni najmanj naslednji kosovni preizkusi:

e meritve ohmskih upornosti navitij,

e meritev prestavnega razmerja in kontrola vezne skupine,

e meritev izgub in napetosti kratkega stika,

e meritve izgub praznega teka in toka praznega teka,

o dielektricen preizkus z napetostjo iz tujega vira 50 Hz, 60 s,
o dielektri¢ni preizkus z inducirano napetostjo,

e meritev izolacijskih upornosti in

o tlacni preizkus.

Dodatno mora biti pri proizvajalcu preizkudeno tudi celotno delovanje integralne zasc¢itne naprave,

ki bo dobavljena poleg transformatorja.
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Na mestu vgradnje mora biti opravljeno preverjanje pravilne izvedbe montaznih del in
funkcionalnega delovanja dobavljenih naprav, vkljuéno z integralno za$¢itho napravo, ter

izvedene meritve izolacijskih upornosti.
2.6.5.3 Nizkonapetostna oprema lastne rabe

2.6.5.3.1 Razdelilniki izmeni¢ne in enosmerne napetosti

Razdelilniki so sestavljeni iz razdelilnih omar in posameznih tipsko preizkuSenih naprav ali
sklopov, ki so vgrajene vanjo. Kjer je zahtevano, mora biti izvedeno verificiranje razdelilnikov po
SIST EN 61439, dokumenti o opravljenih verifikacijah in postopkih morajo biti predlozeni

Narocniku pred kosovnimi preizkusi v tovarni.

Kosovni preizkusi po SIST EN 61439-1 obsegajo:

Preverjanje konstrukcije razdelilnika:

o stopnje za&dite predelkov;

e varnostnih in plazilnih razdalj,

e zaSCite proti elektricnemu udaru in integriteta zas¢itnih tokokrogov;
e vgradnje elementov;

e notranjih elektricnih tokokrogov in prikljuckov;

e priklju¢kov zunanijih vodnikov;

e mehanskega delovanja.

Preverjanje lastnosti razdelilnika:

o dielektrine lastnosti;
e oziCenjem, obratovalne lastnosti in funkcionalna ustreznost.

Ostali razdelilniki in pripadajo€a oprema mora biti preizkuS§ena najmanj v skladu z smiselnimi

zahtevami ustreznih standardov.

Preizkusi na mestu vgradnje za vse razdelilnike obsegajo:

e pregled pravilnosti montaze,

e pregled oznak elementov kot so omare, plosce, stikalne naprave ipd. in njihova
razporeditev,

e pregled kabelskih povezav in prikljuckov in preverjanje ustreznih razdalj med vodniki,

e preverjanje izolacijskih stopen;,

e preverjanje upornosti glavnih zbiral¢nih tokokrogov v vseh treh fazah (le za razdelilnike,
ki bodo po delih sestavljeni na mestu vgradnje),

e preizkus pravilnega delovanja vseh za$c¢itnih elementov,

e preizkus delovanja vseh krmiljenj, blokad, alarmov in indikacij,

e preverjanje ozemljilnih povezav v omarah in izven omar.
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Poleg zgoraj nastetih preizkusov morajo biti za glavno razdelilno plos¢o izvedena tudi
funkcionalna preizkusanja krmiljenja in signalizacije, vklju€no s prenastavljanjem parametrov, saj

mora biti delovanje naprav varno in zanesljivo.

Smiselno na enak nacin kot razdeliinike je potrebno preveriti tudi povezave z oklopljenimi

zbiralkami verificirane izvedbe in kabelske povezave v omari.

Izvajalec mora podroben spisek preizkusov, ki bodo izvedeni ob prevzemnih preizkusih v tovarni,
priloziti k ponudbi. Prav tako mora predloziti tudi predvideni nacin verifikacije opreme, pri

razdelilnikih, kjer je ta zahtevana.

Vsi instrumentni transformatorji, ki bodo vgrajeni v merilne tokokroge Stevcev, morajo biti

opremljeni z za to zahtevanimi certifikati.

2.6.5.3.2 Usmernik

Usmernik mora biti preizkuSen po veljavnih IEC standardih (smiselno 60490, 60491 in 60492).

Med izdelavo in na mestu vgradnje morajo biti izvedeni najmanj naslednji preizkusi.

Kosovni preizkusi:

o dielektriéni preizkus,

e nastavitev napetosti,

e omejevanje toka,

¢ meritve popacenja napetosti,
e merjenje faktorja Cistosti,

¢ merjenje faktorja mo¢i,

o elektriéni Sum.

Preizkusi na mestu vgradnje:

e pregled pravilnosti montaze,

e preverjanje izolacijskih stopen;,

e preizkus pravilnega delovanja krmilnih in alarmnih elementov,
e preverjanje delovanja termi¢ne kompenzacije,

e nastavitev usmernika na pravilno polnilno napetost baterije,

e povezave med usmernikoma in njuno skupno delovanje,

e preverjanje hrupnosti.

Izvajalec mora priloziti k ponudbi podroben spisek preizkusov, ki bodo izvedeni ob izdelavi in ob
prevzemu opreme kompletnega UPS sistema in njegovih komponent.

2.6.5.3.3 Akumulatorska baterija
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Akumulatorska Li-lon-ska baterija mora biti preizkuSena v skladu z zahtevami standarda SIST EN
IEC 62619 »Sekundarni Cleni in baterije z alkalnimi ali drugimi nekislinskimi elektroliti - Varnostne
zahteve za sekundarne litjeve Clene in baterije za industrijsko uporabo«, SIST EN 62620
»Sekundarni €leni in baterije z alkalnimi ali drugimi nekislinskimi elektroliti - Sekundarni litijevi
Cleni in baterije za industrijsko uporabo«, UL1642 »Standard for Lithium Batteries« ali drugih
relevantnih standardov. lzvajalec mora predloziti ponudbi opis preizkusanja Li-lon baterij z
navedbo standardov.

Preizkusi na mestu vgradnje po tem, ko lzvajalec izvede prvo polnjenje baterij:

e vizualni pregled vseh celic,

e vizualni pregled vseh povezav,

e praznilni preizkus (postopke in zahteve doloc¢i proizvajalec baterij v skladu z navodili za
preizkusanije, ki jih je izvajalec dolzan predati z dokumentacijo).

2.6.5.3.4 Razsmernik

Izvajalec mora priloziti k ponudbi podroben spisek preizkusov, ki bodo izvedeni ob izdelavi in ob
prevzemu opreme kompletnega sistema razsmerjene napetosti in njegovih komponent, smiselno
z zahtevami za ostale nizkonapetostne naprave iz predhodnih poglavij.

2.6.54 SN in NN kabli, kabelski konéniki, ostala oprema SN povezav

Vsa oprema mora biti preizkuSena po veljavnih standardih za to podrocje. |zvajalec mora priloziti
k ponudbi podroben spisek preizkusov, ki bodo izvedeni ob izdelavi in ob prevzemu opreme.
Predloziti mora tudi certifikate ustreznih tipskih preizkusov ponujenih kablov in vse ostale opreme
(kabelskih vezi ipd.).

2.7 Materiali in izdelava

Uporabljeni materiali morajo biti novi, prvorazredne kvalitete, primerni za uporabo, brez napak in
pomanijkljivosti ter v skladu z zahtevami zadnijih izdaj v prejSnjih poglavjih navedenih standardov.

Vse povrSine morajo biti ravno in gladko obdelane. Barvane ploskve morajo biti na robovih
zaobljene z minimalnim radijem 2 mm. lzvrtine ali preboji morajo biti izvedeni tako, da ne oslabijo
osnovnega materiala, enako velja tudi za ostalo oblikovanje materiala.

Varjenje lahko opravljajo le za to posebej kvalificirani varilci.

V sploSnem dovoljene projektirane obremenitve materialov in jeklenih konstrukcij ne smejo
presegati zahtevanih vrednosti iz standardov DIN 18800 in za varjene dele DIN 4100.

Materiali in postopki izdelave dobavljene opreme morajo biti skrbno izbrani za namen za katerega
bo oprema narejena, z upoStevanjem vseh pogojev mesta vgradnje. Postopek kontrole vhodnih
materialov in posameznih stopenj izdelave ter koncnega izdelka mora biti dokumentirano
preverjen po planu zagotovitve kakovosti proizvajalca opreme.
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2.8 Zasgdita proti koroziji

Izvajalec mora vse dobavljene naprave ustrezno zascititi proti koroziji, za kar mora Naro¢niku v
potrditev predloziti svoj program sistema za&€ite z vsemi potrebnimi podatki za njegovo kriticno
presojo (proizvajalec, tip, komponente, nacin, Stevilo in debelina nanosov, kemic¢ne in fizikalne
lastnosti in odpornosti, trajnost ob razli€nih vplivih, ...).

Zasc¢itni materiali morajo biti standardne proizvodnje, dobavljeni s strani na tem podrocju
izkudenega in potrienega proizvajalca. Pred nanasanjem prvega sloja mora biti povrsina ustrezno
oCis€ena, pripravljena in popolnoma razmas€ena, enako velja tudi za vsak naslednji nanos.
Dolo€eni deli morajo biti pred nanosom galvanizirani, vroCe cinkani ali metalizirani.

Ce v Posebnih tehniénih pogojih ni drugage zahtevano, morajo biti vse notranje ali zunanje
povrsine jeklenih konstrukcij, ki so izpostavljene vlagi kot tudi vijaki, matice, podlozke in ostali
drobni material vroe galvanizirane, elektrolitsko galvanizirane, ali drugace ustrezno zascitene.

V kolikor so bile omejene z galvanizacijo zas€itene povrSine poskodovane, je potrebno razen v
primeru manjSih posSkodb galvanizacijo ponoviti. Takrat se lahko uporabi ustrezna reparatura
priznanega proizvajalca. Ce tudi po drugem potapljanju ostanejo poskodbe, je potrebno del
brezplatno zamenjati.

Izvajalec mora izvajati kontrolo uspesSnosti zascCite proti koroziji, katere nacCrt mora predloziti
NaroCniku v potrditev.

Za za&cito proti koroziji velja sploSna garancijska doba, ki zane veljati po prevzemu opreme. V
tem Casu se lzvajalec obvezuje, da bo na svoje stroSke odpravil vse ugotovljene napake. Po
preteku garancijske dobe za za$¢ito proti koroziji barvane ali galvanizirane povrine ne smejo biti
korodirane bolj kot RE 1 (ena) po evropski skali za protikorozijsko zas¢ito (The corrosion
committee of the Royal Swedish Academy of engineering Sciences, Stocholm, Svedska).

2.9 Embaliranje in transport

Izvajalec je dolzan vso opremo, ki je predmet tega razpisa, ustrezno embalirati tako, da je
zascitena pred morebitnimi poSkodbami med transportom do objekta in v objektu ali poskodbami
zaradi nepravilne embalaZe. Vsak kos embalaZze mora biti na dveh nasprotnih straneh vidno
oznacen, oznaka mora vsebovati osnovne podatke o vsebini, tezi in navodila za pravilno
rokovanje. Vsi kosi opreme tezji od 50 kg morajo biti opremljeni in primerni za strojni transport na
objektu. Vsi elektrini deli, ki bi jih lahko poSkodovala vlaga, morajo biti v hermetiCno zaprti
embalaZzi.

Rezervni deli morajo biti lo€eni od ostale opreme v embalazi, ki zdrzi skladiS€enje najmanj 10 let.

Transport opreme je mozen po cesti do ograje RTP Novo mesto in naprej do dolo¢enih tock
znotraj objekta, ki jih dolo¢i naro&nik.

Izvajalec sam organizira celotno nalaganje, transport in razlaganje opreme in materiala, ki je
predmet dobave. Pregledati mora moznosti in nacin transporta tezkih in velikih kosov opreme do
objekta in v objektu do konénega mesta vgradnje. Ponudnik mora za transport in transportno
zavarovanje podati lo¢ene cene.
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2.10 Dokumentacija

Dokumentacija, ki jo mora predati |zvajalec po zahtevah tega razpisa mora biti izdelana v skladu
z veljavno slovensko zakonodajo, slovenskimi in mednarodnimi standardi ter tehni¢nimi standardi
Narocnika.

Vsi dokumenti, od prvega naprej, morajo biti oznaceni z ustreznimi identifikacijskimi oznakami, ki
bodo izdelane po tehni¢nih standardih NaroCnika in morajo slediti spisku predvidene
dokumentacije, ki ga mora predati Izvajalec v prvem paketu po podpisu pogodbe. lzvajalec lahko
zacne z izdelavo nadaljnje dokumentacije Sele takrat, ko prejme od Narocnika dokonéno potrjen
spisek dokumentacije. Obseg dokumentacije, ki jo mora izdelati Izvajalec, ni omejen le na
dokumentacijo, ki bo vsebovana v spisku. Zaradi nepopolnosti ali nerazumljivosti lahko Naro¢nik
na strodke Izvajalca zahteva Se dodatne dokumente.

Vsi dokumenti Izvajalca morajo biti izdelani po zahtevah Naroc¢nika (oznaevanje dokumentov,
sklopov, elementov in podobno), ki bodo posredovane |zvajalcu po podpisu pogodbe. Priizdelavi
dokumentacije elektrotehni¢nega znacaja mora biti v sploSnem uporabljen standard IEC 61082.

Izvajalec je odgovoren za predajo vseh dokumentov v skladu s spiskom dokumentacije v rokih,
ki zagotavljajo udelezencem pri projektu dovolj Casa za pregled, potrditev ali morebitne popravke.
Kvaliteta predanih dokumentov mora biti v skladu z ustrezno mednarodno tehni¢no prakso.
Dokumenti, ki ne bodo ustrezali tem merilom bodo vrnjeni lzvajalcu in jih bo moral uskladiti z
zahtevami razpisa. Odlocitev o ustreznosti dokumentacije je v izklju¢ni domeni Naroc¢nika.

Obseg dokumentacije in roki predaje
Izvajalec je dolzan predloziti naslednjo dokumentacijo:

1. Ob predlozitvi ponudbe:
a. vsadokumentacija v skladu z dolocili o pripravi ponudbe v razpisni dokumentaciji,
b. specifikacijo opreme in storitev z izpolnjenimi tabelami tehni¢nih podatkov (z lo€enim
seznamom rezervnih delov),
c. podroben opis opreme in delovanja z ustreznim prospektnim materialom, ki vsebujejo
vse potrebne tabele in grafe, ki so merodajni za izbiro opreme,
d. podroben opis sistema za prikljuCek naprav lastne rabe na sistem upravljanja
objekta/SCADE,

podroben opis in blok shema sistema nadzora enosmernih naprav,

risbe omar in vgrajene opreme,

g. risbe predlagane razporeditve ponujene opreme po prostorih z navedbo eventualnih
gradbenih predelav, e bi bile potrebne zaradi zahtev opreme (npr. izpusni kanal za primer
notranjega obloka iz SN celic ipd.),

h. risbo poteka kablov v 20 kV celice, kjer mora upostevati postavitve iz risb, prilozenih
razpisu,

i. tipske sheme delovanja s pripadajocimi kabelskimi priklju¢ki za ponujeno opremo,

j- opis testne procedure za Li-lon baterije z navedbo standarda, opis njihovega
vzdrzevanja tekom Zivljenjske dobe,

o
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a.

Natancne spiske posameznih rezervnih delov - komponent z enotnimi cenami za vsako
posamezno komponento posebej po zahtevah razpisa,

podatke o transportnih pogojih,

seznam certifikatov in tipskih testov za vsak posamezni tip naprave,

plan zagotovitve kakovosti s programom preizkusov in meritev med proizvodnjo in
montazo in

predvideni terminski plan dobave in izvedbe del (v programu MS Project in na ustreznem
podatkovnem nosilcu).

podpisu pogodbe:

seznam vseh predpisov in standardov, po katerih bo izdelana in preizkuSena dobavljena
oprema in po katerih bodo dela izvedena,

dopolnjeno specifikacijo opreme,

spisek dokumentacije, ki bo izdelana po pogodbi s popisom vseh dokumentov in
navedbo rokov izdelave,

predlog ureditve prostorov in kabelskih tras,

druge dokumente, ki dopolnjujejo ponudbeni del.

Med izdelovanjem opreme:

a.

b.

©IBE d.d.

v roku 14 dni po podpisu pogodbe:

— detajlni terminski plan, plan tovarniSkih prevzemov in Solanja kadrov, ki ga izdela
skupaj z Naro€nikom takoj po podpisu pogodbe.

— prikljuéne sheme vseh dobavljenih naprav (SN celice, razdelilniki, ostala oprema...),

— sheme izgledov vse dobavljene opreme (omare, SN celice, transformator 20/0,4 kV,
napisne ploscice,...)

— protokol o dimenzioniranju glavnih AC in DC NN razvodov (=NE/NF — AC, =NK/NL —
DC) — dlej navodila v posebnih tehni€nih pogojih (poglavie »Selektivho delovanije
za$Citnih naprav«)!

v roku 90 dni od podpisa pogodbe:
— tovarnisko dokumentacijo ponujene opreme:
o tehnicne opise

izglede omar, opreme

potrebni provizoriji,

izraCuni in dimenzioniranje naprav,

dokazila pravilnega za&Citnega odklopa in selektivhega delovanja zascitnih

naprav za vse veje od odklopnikov v glavnih razdelilnih plos¢ah AC in DC do

podrazvodov/porabnikov (izracuni, diagrami I=f(t)),

blok sheme sistemov,

enopolne sheme,

tokovne sheme,

prikljucne tabele,

o spiske kablov,

Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.
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spiske kabelskih povezav,
montazne sheme kabelskih tras,
montazne sheme ozemljilnih prikljuckov,
vsa tovarniSka dokumentacija mora biti izdelana na nivoju PZl z vsemi
medsebojnimi kabelskimi povezavami in referenénimi oznakami na druge
dele dokumentacije, tudi ¢e dele dokumentacije izdelujejo razli¢ni podizvajalci

o detajlni prikaz vijaCnih spojev skladno z zahtevami tehni¢nega porocila SIST

IEC/TR 61000-5-2,

o nosilne podkonstrukcije elektro omar in SN celic.
BIM zdruZljive modele vseh komponent (elektro omare, SN celice, kabelske police,
podporne konstrukcije, ipd.) — v elektronski obliki v formatu .RVT ali .IFC
procedure preizkuSanja in prevzemov,
dokumentacijo za Solanje,
z Narocnikove strani potrjen terminski plan dobave in izvedbe (po enakih zahtevah
kot zgoraj).
Dobavitelj mora vso tehniéno dokumentacijo (potrieno in podpisano s strani
Naroc¢nika in Dobavitelja) dostaviti Naro€niku v dveh (2) papirnatih izvodih in na USB
klju¢ku (BIM - LOD 400 (.RVT, .IFC), DWG, PDF, DOCX, XLSX,.....).
BIM modeli morajo poleg 3D prikaza elementov, vsebovati vse potrebne tehni¢ne
podatke o posameznem elementu. Poleg tega si NarocCnik pridruzuje pravico, pri
posameznih elementih dolociti dodatne parametre, ki jih sporoci pred pri¢etkom del.

O O O O

Ob prevzemu opreme v tovarni:

eventualno dopolnjeno tovarnisko dokumentacijo naprav in opreme,

ateste - porocila o tipskem in posami¢nem preizkusanju opreme,

izjavo o skladnosti po standardu SIST EN 17050,

obratovalna in vzdrZevalna navodila v slovenskem jeziku (v potrditev naro¢niku pred
prevzemnim preizkuSanjem na objektu),

dokumentacijo za prevzemni preskus v tovarni, ki mora biti skladen z zahtevami
naro¢nika. Obseg prevzema mora v sploSnem zajemati:

a.

b.
c.
d

vizualni pregled naprav,

pregled skladnosti vgrajene in naroCene opreme,
pregled projektne dokumentacije,

izvedba prevzemnih preizkusov in meritev,
spisek dokumentacije, dostavljene narocniku,
evidentiranje ugotovitev, pomanijkljivosti in napak,
izdelavo ocene komisije naro€nika,

razno,

navodila za montazo in zagon v slovenskem jeziku.

Po montazi in prevzemnem preizkusanju na objektu ter zagonu, pred tehni¢nim
pregledom:
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pripraviti dokumentacijo za tehnicni pregled, ki obsega:

—  Cistopis dopolnjenega izvoda PZI dokumentacije glavnega projektanta z vnesenimi
vsemi spremembami, do katerih je priSlo med montaZo, potrebnimi za izdelavo
Projekta izvedenih del, v dveh (2) izvodih,

— izjavo o skladnosti po veljavni slovenski zakonodaji in predpisih (Pravilnik o
elektromagnetni zdruzljivosti; Uredba o elektriCni opremi, ki je predvidena za
obratovanje v obmocju doloCenih napetostnih mej; Uredba o varnosti strojev in
podobno) ter strokovna ocena pooblas€ene institucije o kvaliteti vgrajene opreme
po slovenski gradbeni zakonodaji,

— ostala dokumentacija po zahtevah »Navodila za izvajanje strokovno tehni¢nih
pregledov in pripravo dokumentacije«, ELES,

predati mora montazni dnevnik z opisi sprememb,

gradbeni dnevnik,

knjigo obracunskih izmer (le v primeru, e so cene v pogodbi doloCene za mersko enoto

posameznih vrst del ali ¢e je s pogodbo tako dolo¢eno),

dokaze, potrdila, certifikate in ateste v skladu z zahtevami zakonodaje,

poroc€ila o meritvah in preizkusih na objektu,

dokazilo o zanesljivosti objekta,

tehni¢no dokumentacijo izvedenih del z ustreznimi izjavami (tudi v elektronski obliki),

navodila za obratovanje in vzdrzevanje za posamezno napravo in sistem (sistemska

navodila morajo obsegati izvajanje preklopov, signalizacijo, delovanje zascit, blokade,
navodila za preizkuSanje baterij in podobno), v slovenskem jeziku in

dokumentacijo za Solanje v slovenskem jeziku.

Vsa dokumentacija pod to¢kami od 3 do 5 mora biti potrjena in podpisana s strani Naro¢nika in
Izvajalca.

Vsa dokumentacija pod to¢kami 1 do 5 mora biti predana v mapah (2 izvoda) in tudi v aktivni
elektronski obliki (USB medij) in sicer v obliki:

tekstovne vsebine v MS Word 365 s konénico .docx,

tabelariéne vsebine v MS Excel 365 s konénico .xIsx,

terminski plani v MS Project 2013 s kon¢nico .mpp,

risbe shem in dispozicij v AutoCAD 2017 s kon¢nico .dwg,

3D BIM (LOD 500) modeli vseh vgrajenih komponent v formatu *.rvt (Autodesk Revit 2019)
ali
sploSna dokumentacija v formatu .pdf.

*

.ifc,

Dokumentacija mora po obliki, vsebini in uporabljenem jeziku ustrezati zahtevam slovenske
zakonodaje.

Iz dokumentacije mora biti nedvoumno razvidno, za kateri tip aparata ali naprave velja

dokumentacija. Nedvoumno morajo biti razvidni vsi tehni¢ni podatki in karakteristike, ki so v tisti
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fazi projekta pomembni za nadaljevanje projekta. Vsa dokumentacija se mora glasiti na objekt,
za katerega je izdelana razpisna dokumentacija.

Pregled in potrjevanje dokumentacije

Izvajalec mora zagotoviti, da ima narocnik dovolj ¢asa za pregled predane dokumentacije, ne
samo ob prvi predaiji, temvec tudi ob predaiji kasnejsih revizij. Predaja dokumentacije in popravkov
v nobenem primeru ne sme ogroziti pogodbene roke.

Izvajalec mora poslati v pregled in potrditev tri (3) kopije vsakega dokumenta.

V mesecnih porocilih mora Izvajalec prilagati tudi kopijo potrjenega spiska dokumentacije, ki bo
izdelana po zahtevah razpisa, z navedbami izdelanih dokumentov in datumom njihove predaje
ter pridobljenim statusom.

Izvajalec je odgovoren za neskladja, napake ali pomanijkljivosti, ki nastanejo zaradi njegove
dokumentacije, ne glede na to, Ce je bila potrjena s strani naro¢nika ali ne.

Vsa izdelana dokumentacija mora biti predana naro¢niku v pregled in odobritev v zahtevanih
rokih, ki so navedeni v posebnem poglavju. Izdelana mora biti v ustreznem Stevilu izvodov.
NarocCnik je dolzan prejeto dokumentacijo potrditi ali sporociti svoje pripombe v roku 10 delovnih
dni po prejemu. Po zahtevah naroénika popravljeno, dopolnjeno ali preurejeno dokumentacijo
mora lzvajalec vrniti nazaj v ponovni pregled naro¢niku v roku 5 delovnih dni po prejemu porocila
o pregledu dokumentacije.

Ce potrebuje naroénik za pregled dologene dokumentacije dalj$i rok, mora o tem obvestiti
Izvajalca v roku 7 dni po prejemu te dokumentacije.

Vsi revidirani dokumenti ali informacije povezane s popravki morajo biti predane naro¢niku v roku
5 delovnih dni po prejemu zahteve porocCila o pregledu. Vsi ostali dokumenti kot so mesec¢na
porocila, porocila o preizkusih, poro€ila o napakah, morebitnih kasnitvah in podobno morajo biti
predana naroc¢niku v roku 7 dni po nastanku dogodka.

Izvajalec bo izdelal zahtevano dodatno Stevilo kopij dokumentacije, e bo tako zahteval naro¢nik.
Vse te kopije bodo sluzile le informaciji in ne bodo nosile Ziga o pregledu.

Po pregledu dokumentacije bo ena kopija vrnjena Izvajalcu z oznako:
e "POTRJENOQ" ali
e "POTRJENO Z OZNACENIMI POPRAVKI" ali
e "NI POTRJENO - VRNJENO V POPRAVILO".

Dokumenti oznaceni s "POTRJENQO" so bili pregledani in potrieni glede glavnih dimenzij,
ustreznosti z zahtevami razpisa in specifikacijami. lzvajalec je odgovoren za nacrtovanje,
izvedbo, izraCune in detajine dimenzije.

Dokumenti oznaéeni s "POTRJENO Z OZNACENIMI POPRAVKI" so bili pregledani in potrjeni
glede glavnih dimenzij, ustreznosti z razpisom in specifikacijami ter potrebujejo popravke, ki jih
mora v zahtevanih rokih izvesti lzvajalec. lzvajalec je odgovoren za naértovanje, izvedbo,
izraCune in detajlne dimenzije vse dobavljene opreme. Za doloCene kriti€ne izraCune lahko
naroénik zahteva dodatne postopke dokazovanja ustreznosti.
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Dokumenti oznaceni s " NI POTRJENO - VRNJENO V POPRAVILO" so bili pregledani glede
glavnih dimenzij, ustreznosti z razpisom in specifikacijami ter potrebujejo popravke, ki jih mora v
dolo¢enem roku izvesti Izvajalec ter dokumente ponovno poslati v postopek potrjevanja.

Dokumenti z oznako "POTRJENQ" in "POTRJENO Z OZNACENIMI POPRAVKI" dovoljujejo
Izvajalcu, da nadaljuje s konstrukcijo ali izdelavo opreme, ki jo pokrivajo ti dokumenti z ustreznimi
zahtevanimi spremembami. Takoj po prejemu dokumentacije s tema oznakama mora lzvajalec
poslati Sest kopij dokumentov oznacenih z Zigom "ZA 1ZVEDBQO" ter kopijo dokumenta na
elektronskem mediju.

Procedura pregledovanja dokumentacije ne odvezuje lzvajalca od izpolnjevanja zahtev, ki so
definirane v razpisu ali korekcije detajlov, ki so morebiti potrebne pri instalaciji opreme. Ce so bile
po potrditvi dokumentacije med izdelavo opreme izvedene manjSe spremembe, mora lzvajalec v
roku 14 koledarskih dni predati dve dodatni kopiji in elektronsko kopijo popraviljene
dokumentacije. Po potrditvi dokumentacije ne sme biti izvedena nobena vec€ja sprememba na
opremi brez predhodne privolitve naro&nika in predaji ter potrditvi novo revidirane dokumentacije.

Vsa dokumentacija, ki bo oznaéena s "POTRJENO" in "POTRJENO Z OZNACENIMI POPRAVKI"
bo del pogodbenih dokumentov.

Ce so kopije dokumentov oznagene s "POTRJENO Z OZNACENIMI POPRAVKI" ali "NI
POTRJENO - VRNJENO V POPRAVILO", mora lzvajalec izdelati vse potrebne popravke in
ponovno vrniti tri kopije nove dokumentacije v pregled. Vsaka verzija mora biti pravilno oznacena,
uporabljena mora biti oznaka revizije, datum in predmet revizije, ki mora biti v risbi oznacen
dodatno z blokom. Vse spremembe morajo biti jasno oznacene (oblacek in poleg oblacka napis
»Revizija §t. xx«). Prav tako morajo biti oznaene in vidne vse prejSnje revizije z navedbo Stevilke
revizije. Ce revizije ne bodo ustrezno oznadene, bo risba vrnjena z oznako "NI POTRJENO", z
vsemi posledicami, ki jih definira pogodba.

Po tretji predaji dokumenta, ki bi e vedno potreboval popravke, mora vse strodke povezane s
pregledom pokriti Izvajalec.

Vse zgoraj opisane zahteve veljajo enako za vso ostalo dokumentacijo, ki je predmet tega
razpisa.

Naro¢nik lahko brez finan¢nih posledic zase zahteva spremembe v dokumentaciji, ki so potrebne
zaradi zagotovitve ustreznosti opreme z zahtevami tega razpisa.

Izvajalec mora na vsakem dokumentu, na naslovni strani, pustiti prazen prostor velikosti 100 mm
x 70 mm na katerem bo naro¢nik lahko pritisnil svoj zig o pregledu in statusu dokumentacije.

Ce se med montaZo ali intalacijo opreme odkrije napaka v dokumentaciji Izvajalca, jo mora le-ta
popraviti na lastne stroske in poslati dokumente v ponovni pregled naroCniku.

Dokumentiranje preizkusov

Rezultate vseh preizkusov morajo, odvisno od primera, potrditi Izvajalec opreme, izvajalec ali
neodyvisna institucija.

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naroc¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NMO01-6E1021A_lastna raba_splo3sni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1-6E1021A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 ’ 36/41
v’

Dokumentacija mora vsebovati certifikate materialov in porocila o preizkusih za vsako postavko
opreme posebej, vklju¢no z ustrezno identifikacijo in klasifikacijo opreme. Dokumentacija mora
biti predlozena v vezani mapi z detajlnim spiskom vsebujocih dokumentov.

Pred spus&anjem v obratovanje je potrebno izrociti Naro&niku 3 (tri) kopije porocil o pregledih in
certifikate o preizkusih dolo¢enega elementa opreme ali instalacijskega sistema. Po Narocnikovi
odobritvi Izvajalec dostavi Naro€niku 4 (stiri) kopije odobrene dokumentacije.

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti mora pokrivati vsako posamezno napravo, ki je bila dobavljena po tem razpisu.
Poleg tega mora lzvajalec predati izjave o skladnosti ali drug certifikat, porocilo ipd. za vsak
dobavljeni element, ki je podvrzen rutinskemu preizkusu. Ta dokument mora biti priloga skupne
izjave o skladnosti. Za ostalo opremo, ki ni podvrzena rutinskim preizkusom, pa je potrebno
predati sploSne izjave o skladnosti za celotno serijo izdelkov, npr. za vse tipe kablov, za varovalke
ipd.

2.11 Garancijska doba
Garancijski rok za razpisana dela in opremo je dolo¢en v pogodbi.

Ob reklamaciji zaradi odpovedi naprave v ¢asu garancije je lzvajalec dolzan najkasneje v roku 8
(osmih) ur po prejemu pismenega obvestila poslati na objekt svojega predstavnika. Ce tega ne
napravi, lahko narocnik zahteva novo napravo v breme lIzvajalca.

Napake ali pomanjkljivosti dobavljene opreme po reklamaciji ugotavlja skupna komisija
sestavljena iz predstavnikov naro¢nika in lzvajalca. Izvajalec se obvezuje, da bo odpravil vse
morebitne kasneje odkrite napake v programskem delu tudi po preteku garancijskega roka na
lastne stroSke.

Ce ne pride do sporazuma predstavnikov Izvajalca in Naroénika, je merodajen sklep registrirane
ustanove za preizku$anje sporne naprave.

Ce se ob montaZi in v garancijski dobi pokaZejo napake, zaradi katerih ni dosezena zahtevana
razpoloZljivost, je l1zvajalec dolzan v najkrajSem Casu brezplacno zamenjati neustrezno enoto. Za
zamenjani del ali napravo je garancijska doba 36 (Sestintrideset) mesecev od dneva zamenjave,
razen za napake v morebitnem programskem delu krmiljenja oz. nadzora naprav, ki jih mora
Izvajalec odpraviti brezplacno tudi po izteku garancijske dobe. Stroski demontaze, montaze,
preizkuSanja, meritev, transporta, zavarovanja in ostali stroSki v zvezi z novim delom, gredo v
breme lzvajalca.

2.12 Montaza, nadzor nad montazo in zagon
Izvajalec izvede montaZo vseh naprav iz obsega tega razpisa.

Izvajalec bo zagotovil:
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e strokovno osebje s stopnjo izobrazbe skladno s slovensko gradbeno zakonodajo in vsemi
pripomocki za izvedbo montaze in za zagon opreme v 14-ih (Stirinajstih) dneh po prejemu
prvega obvestila NaroCnika o mozni montazi in v roku, ki bo dogovorjen z Narocnikom
pred podpisom pogodbe,

e vsa orodja, tudi specialna, vozila, naprave in opremo za montaZzo.

Nadzor nad montaZzo opreme in zagonom bo opravljal Naroénik ali Naro¢nikov predstavnik.

Kljub temu mora za vsa gradbeno obrtniska in elektromontazna dela in zagon naprav, ki so
predmet te razpisne dokumentacije, 1zvajalec zagotoviti notranjo kontrolo kakovosti opravljenih
del.

Izvajalec mora upoStevati predpise s podroCja zdravja in varnosti pri delu, varstva okolja,
varnostni nacrt ter vse ostale predpise s tega podroc€ja.

Pred polaganjem kablov v okviru tega razpisa mora lzvajalec pridobiti Naro&nikovo soglasje za
zasedbo kabelskih tras in za razporeditev kablov.

Izvajalec mora v ¢asu svojih del upostevati delovni ¢as na objektu tako, da je njegov urnik usklajen
z narocnikovim.

Ureditev gradbisca
21211 Predpisi

Izvajalec mora pri ureditvi gradbi$¢ oziroma delovis¢ in izvajanju del upostevati doloCbe veljavne
slovenske zakonodaje, e posebej iz podrocja varstva pri delu, varstva pred poZarom in varstva
okolja.

Izvajalec del je polno odgovoren za varnost in zdravje pri delu, za varstvo pred pozarom ter za
varovanje okolja pri:

e rokovanju z in uporabi opreme, ki je v obsegu dobave lzvajalca,

e izvajanju vseh del in storitev razpisanih v okviru tega razpisa.

Izvajalec bo pred zaletkom kakrdnihkoli aktivnosti na gradbiS€u predloZil pisno izjavo o
upostevanju vseh zadevnih zakonov in pravilnikov, veljavnih v Republiki Sloveniji.

2121.2 Dostop na gradbisce

Izvajalec mora za dostop uporabljati obstojeCe dostopne poti do gradbis¢a in obstojece
transportne poti znotraj gradbisc¢a, kot bo po podpisu pogodbe dolocil Naroénik.

Ce bi Izvajalec v katerikoli fazi izvajanja del potreboval dodaten dostop ali zaradi montaznih del
zaprl kakdno od obstojecih dostopnih poti ali drugo pot znotraj gradbiS€a, mora zato pridobiti
soglasje NaroCnika.

Izvajalec je dolzan vse spremembe in/ali provizorije po kon€anih delih povrniti v prvotno stanje.

Za vse smerokaze in table, ki jih bo lzvajalec postavil na gradbiS€u, mora lzvajalec pred
postavitvijo pridobiti od Naroénika pisno odobritev.
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2121.3 Pisarniski prostori, garderobe
Izvajalec je dolzan na gradbiScu organizirati, postaviti in urediti pisarniSke prostore in garderobe
za svoje osebje.

Izvajalec mora Inzenirju 30 dni po podpisu pogodbe predloziti dokumentiran predlog za ureditev
pisarniskih prostorov, garderob ali drugih prostorov za potrebe demontaznih in montaznih del.

21214 Skladiséni prostori

Vsa Pogodbena dela bodo potekala na stikaliS¢u, ki bo v ¢asu demontaznih in montaznih del
obratovalo, zato bodo skladiS¢ne zmogljivosti omejene.

Izvajalec del je dolzan roke dostave in skladis¢enja posamezne opreme na gradbiSCu skrbno
usklajevati z NaroCnikom.

Izvajalec organizira skladiSCe znotraj ograje stikaliSCa in predvidi vse potrebno: nadzor skladiSca
z ustreznim nacinom evidentiranja opreme v skladis¢u, zavarovanije skladi$¢a, itd.

2121.5 Namestitev osebja in prehrana

Izvajalec mora med izvajanjem del poskrbeti za namestitev na lastne stroske.

Izvajalec mora na svoje stroSke organizirati in izvajati tudi potrebni lokalni transport osebja na
gradbisCe in prehrano med izvajanjem del.

2121.6 Poraba elektri€ne energije

NaroCnik bo zagotovil Izvajalcu za potrebe del elektriCni prikljuek na razdelilniku gradbisca
objekta, ki ga bo izvedel izvajalec gradbenih del. 1zvajalec po tem razpisu je z njim dolzan skleniti
ustrezno pogodbo o odjemu energije in nato sam poskrbeti za oskrbo posameznih porabniskih
to¢k za svoje potrebe, upostevaje pri tem vse ustrezne predpise o varnosti. Elektricna energija,
ki je potrebna za izvedbo montaze, je stroSek Izvajalca. Prav tako je v obsegu Izvajalca zagotoviti
vso potrebno gradbiS¢no nizkonapetostno elektricno opremo (razdelilci, kabli,...) za izvedbo
montaznih del v njegovem obsegu.

Izvajalec mora po dokon€anju del odstraniti vse zaCasne napeljave.

2121.7 Poraba vode

NaroCnik bo dal Izvajalcu na gradbiS¢u na razpolago pitno vodo, ¢e bo med izvedbo Ze na voljo
ustrezno inStalacijsko omrezje.

Izvajalec je dolzan sam poskrbeti za razvod vode do mesta porabe.

2121.8 Poraba stisnjenega zraka

Izvajalec mora na gradbiS€u po potrebi poskrbeti za proizvodnjo in razvod stisnjenega zraka,
potrebnega za demontazna in montazna dela.
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2121.9 Telekomunikacije

Interne komunikacije, potrebne pri montazi in preizku$anju si mora lzvajalec organizirati sam.
212.1.10 Sanitarije in higiena

Izvajalec je odgovoren za to, da bo gradbis€e ves C€as prenove stikaliS¢a v higiensko
neopore¢nem stanju.

Izvajalec mora poskrbeti za sanitarne vozle za potrebe svojega osebja. Za namestitev in
priklju¢ek teh mora dobiti poprej pisen pristanek NaroCnika.

212111 Prva medicinska pomoc¢

Izvajalec je dolZzan poskrbeti za organizacijo in izpeljavo nujne prve pomoci na gradbiscu.

212112 Vrnitev gradbis€a v prvotno stanje

Izvajalec je po dokonCanju del dolzan gradbiSCe vrniti v prvotno stanje na lastne stroSke.
Morebitne montazne stavbe in/ali provizorije, zabojnike mora odstraniti/podreti in poskrbeti za
ponovno posaditev tal ter vzpostaviti stanje enako ali podobno stanju pred zaetkom del.

Za vsa dela vzpostavljanja prvotnega stanja mora predhodno pridobiti potrditev Naro¢nika.

2.13 Rezervni deli

Ponudnik mora poleg zahtevanih rezervnih delov, ki so navedeni v tem poglavju, ponuditi Se
rezervne dele po svoji presoji, da bo omogoceno 10 letno obratovanje z vsem potrebnim
servisiranjem. Spisek rezervnih delov je potrebno priloziti k ponudbi (v_obrazec ponudbenega
predraduna pod postavko Predlagani/priporo€eni rezervni deli), kjer mora biti opremljen s
seznamom in enotnimi cenami.

Izvajalec je dolzan Naro¢niku zagotoviti rezervne dele iz spiska v celotni dobi 10 let po konénem
prevzemu opreme, po tovarniskih cenah. Cene rezervnih delov je potrebno obvezno predloziti na
posebnem spisku v ponudbi, vendar ne smejo biti vklju€eni v ponudbeno ceno.

Za zagotovitev delovanja opreme do konca amortizacijske dobe je Izvajalec dolzan dobaviti ob
koncu desetega leta po prevzemu opreme celotno koli€ino rezervnih delov, ki jih dolo¢i Naro¢nik
po statistiki okvar za obdobje preteklih deset let.

Obvezne koli¢ine rezervnih delov

V splodnem mora lzvajalec pri sestavi spiska rezervnih delov upostevati naslednje minimalne
koli¢ine rezervnih delov:

e po 2 kosa stikalnega elementa vsakega tipa nazivnega toka do 250 A,
e 6 kosov varoval&nih vlozkov vsakega tipa,

e 2 kosa avtomatskih zaS¢itnih stikal vsakega tipa,

¢ 1 kos merilnih instrumentov vsakega tipa,

e 10% ali najmanj 5 ali najve¢ 20 vrstnih sponk vsakega vgrajenega tipa,
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e po 1 kom. vsake krmilne/zasCitne naprave (zascitni rele, Stevci, V/I enote, preklopna
avtomatika...),

e 3 kosi NN prenapetostnih odvodnikov,

o 2 kosa tipk, stikal in preklopk vsakega tipa,

e 2 kosa signalnih svetilk in Zarnic vsakega tipa,

e 2 kosa signalnih kontaktov vsakega tipa,

e 2 kosa kontaktorjev ali pomoZznih relejev vsakega tipa.

Obvezni rezervni deli za SN naprave

Spisek rezervnih delov predlaga ponudnik, v ponudbi pa mora vkljuciti najmanj naslednje
rezervne dele, zahteva velja za vsak tip opreme:

¢ 1 kos elektromotornega pogona odklopnika vsakega tipa,

e 3 kosi SN varoval¢nih vlozkov vsakega tipa,

e 3 kosi SN prenapetostnih odvodnikov vsakega tipa,

e 1 kos vklopne tuljave in 2 kosa izklopne tuljave,

o 2 trifazna kompleta indikatorjev napetosti za namestitev v SN celico, kompletno z vso
pomozno opremo,

e 15 m? gumijaste izolacijske talne preproge za namestitev pred SN celice,

e 1 kos vozi¢ka za izvlek SN stikalnih naprav.

Obvezni rezervni deli za usmernik, razsmernik in baterijo

Spisek rezervnih delov predlaga ponudnik, v ponudbi pa mora vkljuciti najmanj naslednje
rezervne dele:

e 1 kos usmernidkega modula,
e 1 kos razsmerniSkega modula.

2.14 Solanje naroénikovega osebja

Izvajalec mora izSolati osebje naroCnika za obratovanje z dobavljeno opremo, za njeno
parametriranje in preizkusanje dobavljenih naprav. Solanje se mora organizirati kot izobraZevanje
na objektu.

Solanje mora biti izvedeno v obsegu, ki naroéniku v celoti omogo&a samostojno upravljanje in
preizku$anje vseh naprav in sistemov, ki so v sklopu dobave, pri tem pa je ponudnik dolzan
ponuditi najmanj naslednji obseg Solanj (spodnji obseg je potrebno razumeti kot udelezbo
maksimalno treh oseb v trajanju spodaj navedenih dni):

e za SN naprave in transformator lastne rabe 2 dneva,
e za NN AC in DC razdelilnike in stikalne naprave 1 dan,
e za NN DC razdelilnike, stikalne naprave ter usmernik, baterijo in razsmernik 1 dan.

Ponudnik mora ponuditi tudi primeren obseg in strukturo seznanjanja ali doSolanja za osebje
naroc¢nika.
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Solanje in izpopolnjevanje mora biti namenjeno obratovalnemu in vzdrZzevalnemu osebju v
obsegu in za Stevilo udelezencev, ki bo opredeljeno s pogodbo in vklju¢eno v ceno. Po podpisu
pogodbe bosta naroCnik in lzvajalec izdelala natanen program izvedbe. lzvajalec je dolzan
izdelati porocilo o usposabljanju kadrov.

Solanje mora vedno temeljiti le na aplikacijah opreme, ki je predmet tega razpisa.

Osnovni plan izobrazevanja mora lzvajalec/proizvajalec definirati po obsegu, osebah, kraju in
stroSkih v ponudbi. Stroski Solanja gredo v breme lIzvajalca, ki jih ovrednoti v svoji ponudbi (v
obrazcu ponudbenega predracuna).

2.15 Strokovno tehniéna podpora
Poleg Solanja mora lzvajalec nuditi tudi osnovno tehniéno podporo in sicer mora zagotoviti:

1. prisotnost strokovnjaka za SN naprave:
a. predvidene lokacije pomoci:
i. priizdelovalcu opreme ali
ii. na objektu;
b. v skupnem trajanju 3 delovnih dni z
c. moznostjo delitve dni na veC€ terminov (predvidijo se 2 obiski strokovnjakov
Izvajalca).
2. prisotnost strokovnjaka za usmernike, razsmernike in baterije:
a. predvidene lokacije pomoci:
i. na sedezu Narocnika,
ii. priizdelovalcu omar ali
iii. na objektu;
b. v skupnem trajanju 2 delovnih dni z
c. moznostjo delitve dni na veC€ terminov (predvidijo se 2 obiski strokovnjakov
Izvajalca).

3. lzvajalec mora zagotoviti razpolozljivost strokovnjakov, ki morajo biti dosegljivi po
telefonu, e-posti itd. za €as implementacije projekta. Odzivni €as strokovnjaka na
zastavljeno vprasanje ne sme biti daljsi od 48 ur.

4. Vsi stroski strokovno tehni¢ne podpore za celoten ¢as uporabe naprav in sistemov iz
projekta morajo biti zajeti v ceni ponudbe (v obrazcu ponudbenega predracuna).
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1 POSEBNI TEHNICNI POGOJI

1.1 Splosno

Visoka stopnja zanesljivosti naprav lastne rabe je bistvena za zanesljivo obratovanje same
transformatorske postaje kot tudi porabnikov avtopolnilnic, ki bodo v nadaljevanju projekta vezani
nanjo.

V naértovani RTP Novo mesto mora lastna raba oskrbeti naslednje skupine porabnikov:

e porabnike polnilnih postaj, ki so napajani preko lastnih transformatorjev iz odvodnih polj
ene od dveh sekcij stikaliS¢a 20 kV napetosti in lahko prenesejo daljSi ¢as prekinitve
napajanja,

e porabnike izmeni¢ne napetosti 400/230 V, 50 Hz, ki prenesejo izgubo napajanja, napajani
bodo iz razdelilnika 0,4 kV, NE,

e porabnike enosmerne napetosti 220 V, ki ne prenesejo prekinitev napajanja (krmiljenje,
zascCita, vklopne in izklopne tuljave, krmiljenje iz nivoja omare vodenja, pogoni VN stikalnih
aparatov ipd.). Napajajo se iz razdelilnikov =NK oz. =NL, iz enega ali drugega sistema
usmernik/baterija,

e porabnike neprekinjene izmeni¢ne enofazne napetosti 230 V, 50 Hz (napajanje merilnih
pretvornikov, naprav za analizo napak, sistemskih naprav, itd.). Naprave se bodo napajale
iz razsmernika =NJ in pripadajoega razdelilnika.
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1.2 Selektivno delovanje zas¢itnih naprav

Dobavitelj mora zgotoviti selektivho delovanje zasc¢itnih naprav na nacin, da v vseh obratovalnih
in posebnih stanjih pride do nadzorovanega odklopa zgolj prizadetega dela sistema (npr. odklop
odcepa v primeru okvare na odcepu in ne odklop na nivoju nadrejenega razdelilnika).

Ponudnik mora dokazati selektivho delovanje za&€itnih naprav ponujenih elementov v odcepih
razdelilnikov AC in DC. Pravilno izbiro naprav je dolzan dokazati s protokolom o dimenzioniranju
glavnih AC in DC NN razvodov, ki ga je dolzan pred naroCilom opreme predati v pregled in
potrditev Naro&niku v primeru, ¢e je ponudil drugacno opremo od ponujene.
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2 Zahteve za opremo in storitve

21 20 kV oprema
24 KV celice

Naprave, ki bodo dobavljene v okviru tega razpisa, sestavljajo opremo dvanajstih (12)
srednjenapetostnih celic SEKCIJE | za priklop napajanja iz transformatorja 110/20 kV in iz
drugega sklopa 20 kV stikalne opreme SEKCIJE Il (oprema SEKCIJE Il ni v sklopu dobave in bo
predmet drugega objekta). 1z srednjenapetostnih celic SEKCIJE | se bodo preko odklopnikov in
lastnih transformatorjev napajale naprave avtopolnilnic in lastne rabe objekta.

Srednjenapetostna oprema bo namescCena v predfabriciranih zrano izoliranih celicah. 24 kV
celice morajo biti kovinsko oklopljene izvedbe, najmanj razreda LSC-2A po SIST EN 62271-200,
ki zagotavlja moznost vzdrzevanja stikalnih elementov tudi v primeru napetosti na glavnih
zbiralkah, pregradnega razreda PM — s kovinskimi pregradami. NameS¢ene bodo v pritli¢je
stavbe, v prostor SN stikaliS¢a. Pod prostorom se nahaja kabelska kletna etaza po kateri bodo
razvedeni kabli na kabelskih policah in lestvah, ki jih bo pred montazo naprav po tem razpisu
izvedel drug dobavitelj. Dovod vseh kablov v celice bo skozi predpripravljene gradbene odprtine
v AB plosdi.

Stikalna oprema naj bo montirana na izvlecljivih delih, v kolikor pa to zaradi izvedbe celice ali
stikalne naprave ni mogoCe, naj Dobavitelj zagotovi drugafen nacin loCevanja primarnega
tokokroga po zahtevah iz zgornjega odstavka. Izvlecljive enote morajo biti opremljene s konektoriji
za sekundarne tokokroge. Na celicah mora biti slepa shema z oznakami elementov po enopolni
shemi.

Konstrukcijski elementi celic morajo biti narejeni iz jeklene ploCevine, ki je za za&¢€ito proti koroziji
pred barvanjem in lakiranjem previle¢ena s plastjo alu-cinka ali vro¢e cinkana. Celice morajo biti
opremljene z vsemi potrebnimi mehanskimi in elektro-mehanskimi blokadami med odklopniki,
loCilniki in ozemljilniki.

Elektricni prehodi skozi ploCevinaste stene med celicami morajo biti izvedeni z zbiralCnimi
pregradami, prevodnimi izolatorji ali drugace zatesnjeni proti prehodu elektri€nega obloka med
celicami.

V dobavi mora biti tudi vsa za izvedbo povezav potrebna oprema, nosilci, objemke, druga
pritrdilna oprema in podobno. Prav tako so v obsegu dobave tudi vse po zahtevah dobavitelja
potrebne kovinske podkonstrukcije za postavitev celic v prostoru 20 kV stikalis€a (npr. jeklena
vodila, podstavki ipd.).

Nad vsemi predelki morajo biti na vrhu celice names&eni razbremenilni pokrovi sistema pasivne
zasCite zaradi delovanja elektriénega obloka, ki se odprejo v primeru notranje okvare z elektri¢nim
oblokom, in usmerjajo nastale pline v prostor - stran od obratovalne osebe, ki bi lahko stala pred

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NM01-6E1020A_lastna raba_posebni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 ’ 7/61
v’

celico. Ce je zaradi dimenzij prostora potrebno, mora dobavitelj dobaviti in zmontirati tudi ustrezno
ploCevinasto konstrukcijo izpiha obloka v zunanjost stavbe, na kar mora opozoriti Zze v fazi
ponudbe ter stroSke vracunati v ponujeno ceno. Gradbeno odprtino za izpih bo pripravil izvajalec
gradbenih del v okviru drugega razpisa.

Na vsaki celici mora biti namescena merilna in prikljucna nizkonapetostna omarica z montazno
plos€o, omarica mora biti poenotene velikosti. Merilna in priklju¢na omarica nad celico sluzi
ozi€enju pomoznih kontaktov s signalizacijo izpada in poloZaja stikalnega aparata in ranziranju
merilnih tokokrogov, ki bodo prikljueni na tokovne in napetostne instrumentne transformatorje
pripadajoce celice, ter montazi dodatne merilne in krmilno-zas¢&itne opreme, med ostalim tiste, ki
jo bo Izvajalec prejel od Narocnika:
e v vsaki od celic z odklopnikom in celici transformatorja lastne rabe za&citni terminal in
preizkusna vti¢nica, za kar mora predvideti prostor velikosti:
o krmilno za&¢itni terminal SN celice, za katerega mora biti za vgradnjo na vrata
merilno ranzirne omarice predviden prostor dimenzij: visina 6U (266,7 mm), Sirina
Y2 19"-rack (241,3 mm) in globina najve¢ 210 mm,
o poleg vsakega zascitnega terminala bo potrebno vgraditi Se testno vtinico
Hitachi (ABB) RTXP 18,
e v dovodni celici JO6 in vseh odvodnih celicah dodatno Stevec elektriCne energije za
panelno vgradnjo v notranjost omarice, za kar mora predvideti prostor velikosti: Sirine 180
mm, viS§ine 350 mm in globine 100 mm,
e v eno izmed celic z manj polno merilno ranzirno omarico (predvidoma v merilno celico
JO1) bo potrebno vgraditi Se po dva (2) opti¢na delilnika, ki jih je potrebno pritrditi na DIN
letev in sta vsak posebej dimenzij: Sirina < 80 mm, viSina < 180 mm, globina < 135 mm.
Pri tem je potrebno upoStevati, da so uvodnice v delilnik nad in/ali pod delilnikom in je
potrebno nad in/ali ali pod delilnikom predvideti dovolj prostora za uvod opti¢nih kablov.

Dodatno opremo bo Izvajalec prejel od Narocnika pred izvedbo montaze in jo je dolzan vgraditi v
celice, kjer bo na sponkah prej pripravil vse potrebno za njeno priklju¢evanje. Na dodatno vgrajeni
opremi je Izvajalec dolzan izvesti tudi osnovno parametriranje.

V merilni in priklju€ni nizkonapetostni omarici morajo biti napetostni merilni in zas€itni tokokrogi
zasCiteni z ustreznimi zaScitnimi avtomati s signalizacijo izpada, z vsaj dvema pomoznima
preklopnima kontaktoma. Enako velja za avtomate, ki morajo biti montirani za potrebe za&¢itnih
ali napajalnih tokokrogov. Vsa oprema vkljuéno s sponkami mora biti tipizirane izvedbe in
montirana na montaznih letvah. V omarici morajo biti za vsako napravo izvedene loCene sponéne
letve z vsaj 20 % prostorsko rezervo.

Celica transformatorja lastne rabe mora biti opremljena za priklju¢evanje primarne termi¢ne
zascite transformatorja lastne rabe in mora imeti izvedeno vse potrebno za izklop SN dovodnega
stikalnega locilnika in odklopnika na NN strani v primeru zahteve za izklop po primarni zas¢iti.

Vsaka celica mora biti opremljena s kapacitivnimi indikatorji prisotnosti napetosti v vseh treh
fazah, namescenimi na strani kabelskega dovoda.
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Celice s SN kabelskimi priklju¢ki morajo biti izvedene za vstop kablov s spodnje strani in montazo
kablov s sprednje strani.

Vse celice morajo imeti lokalno krmiljenje s tipkami za vklop in izklop ter signalizacijo polozaja na
vratih omar. Krmilne tipke (daljinsko/lokalno) morajo biti mehansko zas&itene pred morebitnim
nehotenim prozenjem. Vklopni in eden ali ve¢ izklopnih tokokrogov bodo napajani loceno.

Dobavitelj mora izvesti 400/231 V AC in 220 V DC napajanje 20 kV celic od za to dolo€enih
odcepov na razdelilnikih lastne rabe do priklju¢nih sponk prve celice in nato med celicami vsake
sekcije. Na zacetku AC dovoda v celice je potrebno vgraditi dovodno stikalo za locitev od
napajanja.

Znotraj vsake celice mora biti urejeno 400/231 V AC trifazno napajanje s presekom bakrenih
vodnikov minimalno 10 mm?, enofazna bremena morajo biti v vsaki celici potem enakomerno
razdeljena po fazah. Vsaka celica naj ima napajanje 230 V AC za ogrevanje, ki bo krmiljeno
preko termostata.

Napajalna napetost krmilnih in signalnih tokokrogov je 220 V DC; ti se bodo napajali lo€eno iz
dveh baterijskih sistemov. Razvod v posamezni celici mora biti opremljen z dovodnimi stikali in
lo€enimi varoval&nimi zaS¢€itnimi stikali ali kombinacijo stikala in elementa s taljivim viozkom (gG,
ki ne sme presegati nazivni tok 10 A) za varovanje krmilnih in signalnih tokokrogov ter v sklopu
internih povezav povezan do podrazdelitev v posameznih celicah. Napajanje posameznih naprav
mora biti zagotovljeno iz podrazdelitve znotraj posamezne celice.

Napajalna napetost motornih pogonov SN stikal in odklopnikov je 220 V DC, razvod mora biti
opremljen s svojim za&€itnim avtomatom.

Tokokrogi daljinske signalizacije, krmiljenja in meritev morajo biti povezani do temu namenjenih
vrstnih sponk v posamezni celici. Za razvod merilnih tokokrogov morajo biti uporabljene tipske
vrstne sponke namenjene merilnim tokokrogom. Tokokrogi za napetostne meritve morajo biti
opremljeni z ustreznimi za&€itnimi avtomati.

Vse celice morajo biti opremljene v skladu z enopolno shemo. Biti morajo opremljene z
zahtevanimi SN stikalnimi napravami, elektromotornimi in ro€nimi pogonskimi mehanizmi,
krmilnimi roc€icami in pali€nimi mehanizmi, instrumentnimi transformatoriji, prenapetostnimi
odvodniki, izolatorji, podpornimi, veznimi in nosilnimi elementi, krmilnimi napravami, merilnimi
instrumenti, elementi za roCno lokalno krmiljenje, indikacijami polozaja, indikatorji napetosti,
preklopnimi stikali krmiljenja in vso ostalo pomozno opremo, potrebno za njihovo obratovanje. V
celice mora biti zmontirana dodatna oprema, ki jo bo lzvajalec prejel od NaroCnika.

Celice morajo imeti izvedeno vse notranje oziCenje med samimi elementi in od dobavljenih
elementov do izhodnih sponk v merilni omarici celice, na katere se bodo prikljuCevale povezave
proti zunanjim sistemom. Vsi vgrajeni elementi morajo nositi ustrezno oznako, ki je v skladu z
dokumentacijo.
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Celice morajo biti izvedene z lokalnim in daljinskim krmiljenjem (preklopka lokalno-daljinsko-test),
signalizacijo in nadzorom ter ostalimi zahtevanimi ali za pravilno in varno delovanje potrebnimi
elementi, vkljuéno s pomoznimi napravami in drobnim materialom. Krmilni tokokrogi so praviloma
enopolni, s preklopnimi pogoji v (L+) tokokrogu.

Vsi zunanji primarni prikljuki celic morajo biti opremljeni za prikljuitev bakrenih vodnikov
ustreznega preseka in izvedbe po enopolni shemi.

Dobavitelj mora dobaviti in namestiti tudi nosilno konstrukcijo oziroma podnozje celic SN stikaliS¢a
iz jeklenih, vroCe cinkanih profilov, za suhomontazno namestitev na predpripravljeno betonsko
plos€o z odprtinami za prehod kablov, ki bodo locirane in izvedene po njegovi dokumentaciji
postavitve, ki jo mora predati po podpisu pogodbe. Dokumentacija je predmet pregleda in
odobritve NaroCnika.

Pred SN celice mora dobavitelj dobaviti in namestiti gumijasto izolacijsko talno preprogo v celotni
dolzZini sklopa celic, z dodatno rezervo na obeh straneh.

Velikosti celic so omejene s transportnimi potmi in z razpoloZljivo velikostjo prostora. Po montaZi
celotne opreme mora biti zagotovljeno dovolj prostora za normalno upravljanje in vzdrzevanje
opreme. Izmere prostora 20 kV stikaliS¢a so podane v grafi¢nih prilogah in jih mora Dobavitelj
pred izdelavo preveriti na objektu.

SN celice morajo biti opremljene z naslednjo primarno opremo po enopolni shemi:.

o Dovodna celica iz transformatorja T121 (=J06) mora biti opremljena z odklopnikom na
izvleCljivem podnozju in ozemljilnikom na ro€ni pogon. V celico so montirani tokovni in
napetostni instrumentni transformatorji ter prenapetostni odvodniki. Napetostni
transformatorji z varovalkami so na izvlecljivem delu.

e Spojna celica proti drugemu sklopu 20 kV stikaliS¢a SEKCIJE Il (=J12) mora biti
opremljena z odklopnikom na izvle€ljivem podnozju in ozemljilnikom na ro¢ni pogon. V
celico so montirani tokovni instrumentni transformatorji.

e Merilna celica (=J01) mora biti opremljena z napetostnimi merilnimi transformatorji in
varovalkami na izvlecljivem delu ter ozemljilnikom na rocni pogon.

o Transformatorske celice (=J02 do =J05 in =J07 do =J10) morajo biti opremljene z
odklopnikom na izvlecljivem podnozju in ozemljilnikom na rocCni pogon. V celice so
montirani tokovni instrumentni transformator;ji ter prenapetostni odvodniki, pod celicami pa
objemni tokovnik za naknadni uvlek kablov,

¢ Transformatorska celica transformatorja lastne rabe (=J11) mora biti opremljena z
varovalénim podnozjem in varovalkami na izvle€ljivem delu in stikalnim loCilnikom na rocni
pogon. V celice so montirani tokovni instrumentni transformator;ji.

Vsi instrumentni transformatorji in vsa merilna oprema, ki je vklju¢ena v Stevéne meritve mora biti
v skladu z zahtevami SONDO. Objemni transformatoriji, ki bodo namesceni pod celicami morajo
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biti ustrezne velikosti, da bo omogoen prehod treh kablov predvidene izvedbe. Kable v
names&c¢en in v merilno ranzirno omarico celice oZi€en tokovnik bo uvlekel drug izvajalec.

Predvideno je priklju¢evanje kablov primarnih tokokrogov s klasi¢nimi kabelskimi konéniki. Ce so
za priklju€evanje kablov v celice potrebni kabelski konektorji, mora biti njihova dobava vklju¢ena
v dobavo po tem razpisu razpisa.

Dobava in namestitev podnozij ali podloznih profilov za 20 kV celice in ostale morebiti potrebne
dodatne konstrukcije po zahtevah dobavitelja je v obsegu dobavitelja po tem razpisu.
Podkonstrukcija mora biti dimenzionirana za statiCne in dinamiCne obremenitev v casu
obratovanja, in tudi za izredne obremenitve in projektne pospeske v primeru potresa po veljavni
karti potresne nevarnosti Slovenije.

Tipi kablov za sekundarne tokokroge in izvedba ozi€¢enja od merilnih transformatorjev do merilne
garniture brez vmesnih spojev morajo biti v skladu z zahtevami ELES-a. Dobavitelj je dolzan za
uskladitev teh dveh zahtev pred narocilom opreme kontaktirati ELES.

2111 Stikalni aparati - splosno

Stikalne naprave morajo biti opremljene z elektromotornim in/ali ro€nim pogonom.

Pri vseh stikalnih elementih se zahteva zadostno Stevilo galvansko prostih pomoznih kontaktov
za napetost 220 V DC, tako kot je doloceno v tabelah tehni¢nih podatkov. Elementi, ki se krmilijo
tudi v ro€nem rezimu, morajo biti opremljeni z ustreznim pogonskim mehanizmom, krmilno rocico,
potrebnim vzvodjem in veznimi palicami ter ostalimi elementi potrebnimi za montazo.

21.1.2 Odklopniki, stikalni locilniki

Odklopniki in stikalni lo€ilniki morajo biti izdelani in preizkuSeni po zahtevah ustreznih delov
standarda SIST EN 62271.

Odklopnik mora imeti vakuumsko odklopno komoro in elektromotorni pogon (napajanje 220 V
DC), ki ga je mozno krmiliti ro€no lokalno in daljinsko. Zato mora biti stikalni element izveden za
priklju€itev daljinskega krmiljenja, vkljuéno s preklopko lokalno/daljinsko, ki mora biti na
odklopniku ali na merilno-ranzirni omari. Elektromotor mora biti izveden v skladu s SIST EN
60034.

Na izklop odklopnika v dovodni celici =J06 deluje zascita transformatorja -T121, 110/20 kV. Zato
mora biti v izklopni tokokrog daljinskega krmiljenja vgrajeno stikalo s klju¢em za polozaj »test, ki
preprec€uje daljinski izklop/izpad odklopnika v primeru testiranj. Odklopnik mora biti opremljen z
dvema lo€enima izklopnima tokokrogoma, ki sta napajana lo€eno iz baterijskega sistema A in
sistema B.
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Vsak odklopnik mora imeti eno vklopno in dve izklopni tuljavi, vsaka s svojim krmilnim tokokrogom
in podvojenimi sponkami za daljinsko krmiljenje. lzvedene morajo biti Zicne povezave za izvedbo
kontrole izklopnih tokokrogov (KIT).

Stikalni locilnik v celici transformatorja LR mora biti opremljen s sproznikom za izklop za napetost
220 V DC, ker mora na njegov izklop delovati tudi za$¢ita transformatorja lastne rabe. Stikalo
mora imeti podvojen signalni kontakt delovanja izklopa po zasciti.

2113 Tokovni instrumentni transformatorji

Tokovni instrumentni transformatorji morajo ustrezati standardu SIST EN 61869.

Grajeni morajo biti za zahtevane mehanske in termi¢ne obremenitve. Vsa navitja naj dopusc¢ajo
150% trajno preobremenitev. Vsi priklju¢ki sekundarnih tokokrogov naj bodo prilagojeni Zi¢nim
povezavam do 4 mm?. Transformatorji morajo biti ozemljeni na sponkah tokovnikov.

Objemni tokovni transformatorji obro¢ne izvedbe morajo biti izvedeni z dovolj veliko odprtino za
prehod treh Zil kablov kot so predvideni po blok shemi. Dobavitelj mora ustreznost ponujene
opreme dokazati z risbo postavitve. Izvajalec mora v svoj obseg dobave vklju€iti tudi vse potrebne
konstrukcije in opremo za pritrditev transformatorja. Preferira se namestitev objemnega
transformatorja v samo celico, ¢e pa to ni mogoce, naj ponudnik predvidi namestitev v kabelskem
prostoru pod SN celicami, za kar mora dobaviti in montirati ustrezno nosilno konstrukcijo, ter
njegovo ozicenje v merilno ranzirno omarico pripadajoc¢e celice. SN kabelske povezave dobavi
in zmontira drug dobavitel.

Tokovni instrumentni transformatorji, ki bodo uporabljeni tudi za obracunske ali kontrolne meritve
(na dovodu in na odvodih) morajo imeti odobritev tipa merila in morajo ustrezati veljavnim
zahtevam iz dokumenta »Nabor merilne opreme«, SONDO.

2114 Napetostni instrumentni transformator;ji

Napetostni instrumentni transformatorji morajo ustrezati standardu SIST EN 61869.

Napetostni transformatorji morajo biti na primarni strani zas€iteni z varovalkami, ki morajo imeti
prigrajena po dva pomozna kontakta za signalizacijo pregoretja. Merilni tokokrogi sekundarnih
strani navitij morajo biti SCiteni s primernim za&¢itnim avtomatom z 2xNC signalnima kontaktoma
izpada ali izklopa. Merilni tokokrogi morajo biti ozi€eni na za to posebej predvideno sponéno letev
v merilno ranzirni omarici celice, enako signalni tokokrogi.

Napetostni merilni transformatorji bodo uporabljeni tudi za obracunske meritve, zato morajo imeti

odobritev tipa merila in ustrezati veljavnim zahtevam iz dokumenta »Nabor merilne opreme,
SONDO.
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2115 Prenapetostni odvodniki

Izdelani morajo biti v skladu s standardom SIST EN 60099 in izvedeni za priklju¢evanje na
prikljuéna mesta, ki jih mora dobavitelj zagotoviti v 24 kV celici dovoda iz energetskega
transformatorja T121 ter v celicah s kabelskimi odvodi do polnilnic.

21.1.6 Izolatorji

Podporni izolatorji morajo ustrezati standardu IEC 60273, za skoznje izolatorje je potrebno
upostevati SIST EN 60137.

211.7 Merilno ranzirna omarica

Nad vsako prostostoje€o celico mora biti prigrajena merilno ranzirna omarica, kamor morajo biti
oziCeni vsi elementi celice. Posamezna merilna omarica naj bo kovinsko oklopljena s stopnjo
mehanske za&¢ite IP30. V vsaki omarici mora biti sponéna letev z najmanj 20 % rezervo prostih
sponk ter montazna plos¢a, na katero so pritriene vgrajene naprave (za&citni terminal, preizkusna
vtinica, Stevec el. energije, opti¢ni delilnik ipd.). Vsaka omarica mora biti opremljena z enofazno
vticnico, notranjo razsvetljavo in antikondenzacijskim grelnikom. Na vratih merilne omarice
morajo biti name8&eni merilni instrumenti ter preklopno stikalo krmiljenja, kakor je zahtevano v
opisu celic.

V nizkonapetostne merilno ranzirne omarice bo lzvajalec po tem razpisu vgradil in prikljucil
dodatno opremo, ki mu jo bo predal NaroCnik (zascitne terminale, standardne preizkusne vti¢nice,
Stevce elektricne energije, opticne terminale), za kar mora pripraviti ustrezen prostor ter ves
potreben material.

V omarici mora biti pripravljen ustrezen prostor za vgradnjo dodatne opreme, kot je bilo opisano
v predhodnem besedilu.

Signalizacija

Signali iz posameznih stikalnih in nadzornih elementov v celici (potencialno prosti kontakti) morajo

biti pripeljani na skupno za to namenjeno sponéno letev v merilno ranzirni omarici posamezne

celice. Od tam jih bo v sistem vodenja povezal drug izvajalec. Na voljo mora biti vsaj poloZajna

signalizacija in signalizacija izpadov naprav zaradi delovanja njihove za&¢ite. Signalizacija, ki se

zajema v krmilno za&¢itni terminal mora biti podvojena, kar pomeni potencialno prost kontakt za:
¢ lokalno signalizacijo in

e potencialno prosta kontakta NO + NC za sistem vodenja.
Merilni in zasc¢itni tokokrogi

V merilno ranzirnih omaricah posameznih celic mora biti pripravljeno ustrezno Stevilo priklju¢nih
mest na sponcnih letvah za merilne oziroma za&cCitne tokokroge. Napetostni tokokrogi morajo
imeti za vsak priklju¢ek loCene zasc&itne avtomate, tokovne zanke pa mosti¢ne zveze.
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21.1.8 Ozemljitve

Posamezne 20 kV celice je potrebno po dvakrat (2x) povezati s Cu HO7V-K 70 mm? na ozemljilni
sistem stikaliS¢a oz. na ozemljilni obro¢ ali zbiralko v prostoru ali pod njim.

Izvajalec je dolzan s Cu HO7V-K 16 mm? vodnikom ozemljiti tudi jeklene podstavke celic, e bodo
izvedeni, vsako razpetino podstavka posami¢no na glavno zbiralko.

24 kV kabli in kabelska oprema

V obsegu razpisa je dobava, polaganje in priklop SN kablov s polietilensko izolacijo, proizvedenih
in preizkuSenih po standardih SIST EN 60502-2 in SIST HD 620 ter standardnih kabelskih
konCnikov potrebnih za povezave v objektu. Kabli in kabelski pribor morajo biti proizvod
renomiranega proizvajalca z atesti in referencami na slovenskem trziS¢u (ki so med drugim
opredeljene v tehni¢nih smernicah Gospodarskega interesnega zdruzenja distribucij elektri¢ne
energije, GIZ-TS). Kabli morajo biti dodatno preizkuSeni tudi pred in po polaganju. PreizkuSa se
kompleten sistem z glavami. Izvesti je potrebno napetostni test izolacije in napetostni test plasca.

Trase, na katerih bodo polozeni kabli v sklopu tega razpisa, so:
e od transformatorja TR 110/20 kV -T121 do 20 kV stikalis¢a SEKCIJA I,

e 0d 20 kV stikalis¢a SEKCIJA | do transformatorja 20/0,4 kV -TBO1.

Srednjenapetostni enozilni 24 kV kabli z izolacijo iz mreznega polietilena, plas¢em iz &rnega PVC
odpornega proti son¢ni svetlobi, morajo biti izdelani in tipsko preizku$eni po ustreznih IEC
standardih. Po dolzini morajo biti opremljeni z napisi (proizvajalec, leto izdelave, nazivna
napetost, material in presek vodnika, XLPE). Kabli morajo biti primerni tako za suha kot mokra
podrocja vgradnije.

Kabelske trase:

*  Kabelska trasa 20 kV kablov od transformatorja TR 110/20 kV -T121 do 20 kV stikalis¢a
SEKCIJA | poteka od transformatorja po steni transformatorskega boksa navzdol, ter
naprej v pohodni kabelski kineti do kabelske etaze, od koder bodo kabli skozi stenske
odprtine in po kabelskih lestvah kabli speljani do priklju¢ka v SN celici, kamor jih prikljui
Izvajalec po tem razpisu. Kabelske lestve ali kabelske police bo pred montazo izvedel
drug Izvajalec. Kabli morajo biti polozeni v trikotu, fiksiranje mora biti izvedeno z ustreznimi
pritrdilnim priborom, ki ne poSkoduje plas€a kabla (zahtevane so kabelske objemka na
vsakih 3 m trase). Kabel se v transformatorskem boksu pritrdi na posebno podporno
konstrukcijo, ki jo dobavi in zmontira Izvajalec po drugem razpisu. Izvajalec po tem razpisu
v boksu pusti ustrezno dolzino kabelske povezave, ki je potrebna za izvedbo prikljucka na
transformator, na kable montira vse kabelske konénike in izvede prikljuéevanje v SN celici.

* Kabelska trasa 20 kV kablov od 20 kV stikalis¢a SEKCIJA | do transformatorja 20/0,4 kV
-TBO01 bo potekala znotraj objekta skozi odprtine v AB plo&¢i in po kletni kabelski etazi pod
prostorom 20 kV stikali§€a do prehodov v transformatorski boks. V kletni kabelski etazi bo
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20 kV kabel name&€en na kabelski lestvi ali polici, ki je v obsegu izvedbe drugega
Izvajalca. Kabel mora biti poloZzen v trikot, fiksiranje mora biti izvedeno z ustreznim
pritrdilnim priborom, ki ne poSkoduje plas&a kabla (kabelske objemka na vsakih 3 m trase).
V transformatorskem boksu bo kabel speljan po kabelski lestvi proti priklju¢kom na
transformatorju. PrikljuCitev 20 kV kablov na obeh straneh je v obsegu tega razpisa.

Dobava in montaza vsega pritrdilnega in nosilnega materiala za opisane priklju€itve kablov je v
obsegu tega razpisa. Vse kabelske trase bodo pred polaganjem kablov v celoti gradbeno
obrtniSko pripravljene. Dobavitelj po tem razpisu jih opremi z vso potrebno opremo za pritrijevanje
kablov.

Okvirne dolzine 20 kV kabla:

tip in namen kabla okvirna (zaokrozena)
dolzina enozilnega kabla

(m) *

360

N2XS(F)2Y 3x2x 1x300/25

(TR 110/20 kV -T121 do celice 20 kV stikalis€a SEKCIJA I)
N2XS2Y 3x 1x35/16

(20 kV sklopa preklopnih polj za napajanje LR do transformatorja | 60
20/0,4 kV -TB01)

* Navedene dolZine kablov sluzijo kot orientacijska vrednost za pripravo ponudbe. DolZina
kabla se v fazi izdelave PZI Se lahko spremeni. Pred dokonénim naro¢ilom kablov mora
Dobavitelj pocakati na dokoncen popis kablov, ki mu bo dostavijen v sklopu
dokumentacije PZI, po kateri bo dolzan izvesti kabliranje. Morebitna odstopanja koncnih
dolzin poloZzenega SN kabla bodo obracunana po enotni ceni za 1 m kabla, ki jo mora
ponudnik prikazati v ponudbi (v sklopu tabele cen)!

Kabli bodo polozeni po za to pripravljenih trasah, delno po montaznih lestvah ali policah v
kabelskih kanalih ali kabelski etazi. Objemni elementi in pritrdilni material, ki ga dobavi izvajalec
za montazo morajo biti novi, ustrezno antikorozijsko zaSciteni in primerni za zunanjo namestitev.
Ustrezati morajo standardom s tega podrocja.

21.21 Preizkus neposkodovanosti kabelskih plas¢ev

Po polaganju kabla je potrebno opraviti preizkus kabelskega plas¢a zaradi ugotavljanja, da plasc
kabla ni bil poSkodovan pri transportu in polaganju kabla.

Preizkus zunanjega kabelskega plad€a se opravi z enosmerno napetostjo 5 kV na poloZzenem

kablu, pred in po montazi kabelskih spojk. Preizkusno napetost je treba prikljuciti med kovinski
ekran kabla in zemljo.
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21.2.2 Kabelski pribor

Kabelski kon¢niki za nazivno napetost 24 kV in zunanjo in notranjo montaZzo morajo biti atestirane

izvedbe renomiranega proizvajalca z ustreznimi referencami na slovenskem trzis¢u, popolnoma
prilagojene premeru, preseku in materialu kabla. Dobavitelj dobavi naslednje kabelske konénike:

tip in namen kabla §t. konénikov | tip konénika

2x3=6" Vti¢ni prikljucki ustrezni za
konektorski tip Pfisterer 827
146 336 na transformatorju -

N2XS(F)2Y 3x2x 1x300/25
(TR 110/20 kV -T121 do 20 kV stikaligca
SEKCIJA I)

T121

N2XS(F)2Y 3x2x 1x300/25 2x3=6" notranji; le za prikljucek na 20
(TR 110/20 kV -T121 do 20 kV stikalis¢a kV celico
SEKCIJA D)
N2XS2Y 3x 1x35/16 3* notraniji; le za priklju¢ek na 20
(20 kV sklopa preklopnih polj za napajanje kV celico
LR do transformatorja 20/0,4 kV -TB01)

3" Vticni prikljucki ustrezni za

N2XS2Y 3x 1x35/16
(20 kV sklopa preklopnih polj za napajanje
LR do transformatorja 20/0,4 kV -TB01)

konektorski tip Pfisterer 827
146 336 na transformatorju -
TB01

* pri izvedbi kabelskega kon&nika mora dobavitelj upoStevati zahteve proizvajalca opreme, na
katero se kabli priklju€ujejo (prikljucki na transformator -T121, prikljucki 20 kV celic, prikljucki
na transformator -TBO1).

Izvajalec mora upostevati podatke proizvajalca opreme transformatorja -T121, 20 kV stikalis¢a in
transformatorja lastne rabe 20/0,4 kV, ki so potrebni za doloCitev kabelskih kon€nikov in nadin
priklopa kablov na sponke te opreme.

2.2 Transformator lastne porabe 20/0,4 kV

Transformator bo namescen v transformatorskem boksu poleg prostora lastne rabe in na obeh
straneh priklju¢en s kabelskimi povezavami. V kolikor je za njegovo postavitev na predizdelano
AB plos¢o zahtevan jeklen podstavek ali drugacna podkonstrukcija, je ta v obsegu dobave tega
razpisa. Prav tako mora lzvajalec transformator fiksirati na mesto postavitve z ustreznimi
elementi, ki zadoS¢&ajo tudi za primer potresnih obremenitev.

Izvajalec mora pod transformator namestiti kovinsko skledo, ki bo preprecila iztek izolacijskega
olja v prostor, saj bo prostor brez olijne jame. Skleda za zajem olja je v obsegu dobave
transfomatorja in mora biti volumensko dimenzionirana za najmanj 20% vecji volumen kot je
volumen izolacijskega olja transformatorju.
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2211 Konstrukcijske zahteve

Transformator mora biti izdelan in preizkuSen skladno s standardi SIST EN 60076 ter v skladu s
Stopnjo 2 Uredbe Evropske komisije §t. 548/2014 in dodatka 2019/1783 z dne 1.10.2019.
Izolacijsko sredstvo mora ustrezati standardom SIST EN 60296. Skoznjiki morajo ustrezati
standardom SIST EN 60137.

Transformator mora biti hermeti¢no zaprt, brez konzervatorja, opremljen s tipsko integralno
varnostno napravo za hermeti¢ne transformatorje (alarmiranje, izklop) in termi¢nim elementom
za spremljanje temperature v transformatorju (alarmiranje, izklop). Signali morajo biti speljani na
sponke in pripravljeni za daljinsko signalizacijo stanja ter izklop stikala v pripadajoCi 20 kV
transformatorski celici in odklopnika na 0,4 kV glavni razdelilni plos¢i, kar bo obdelano v PZI
dokumentaciji.

Integralna varnostna naprava naj zdruZuje zasc¢itne in nadzorne funkcije za zascito hermeti¢nih
distribucijskih transformatorjev:

* plinskega releja - zaznava spro3d¢anje plina oz. ob¢utno zniZanje nivoja dielektrika, ter
sprozi opozorilni signal ali izklop transformatorija;

« varnostnega oddu$nika - zazna nagel porast tlaka v transformatorju in v del¢ku sekunde
odklopi transformator;

* kontaktnega termometra - kaZe temperaturo dielektrika in sprozi opozorilo, pri nevarnem

pregrevaniju pa izklopi transformator.

* oljekaza — kaze nivo olja in sproZi opozorilo pri skrajnih vrednosti nivoja olja.
Naprava mora biti s pomocjo pritrdilnih kljuk pri¢vr§€ena na pokrovu transformatorja. Na napravi
se morajo nahajati najman;j:

* prozorno ohi$je s plovcem, z oznako minimalnega in maksimalnega nivoja olja,

» termometer s StevilCnico, kazalcem in kazalcem maksimalne temperature,

* ventil za odvzem vzorcev plina,

* odprtina za dolivanje olja z navojnim pokrovom.

Alarmna in opozorilna signalizacija mora biti izvedena na naslednji nacin:

* vsa alarmna in opozorilna signalizacija mora temeljiti na pozitivni logiki (kontakt je
sklenjen ob okvari),

+ alarmna signalizacija, ki je namenjena izklopu transformatorja mora biti izvedena z vsaj
dvema potencialno prostima kontaktoma (en, namenjen zasc€itnemu izklopu in drugi,
namenjen signalizaciji v sistemu vodenja),

« tokokrogi, namenjeni zas¢iti in tokokrogi, namenjeni signalizaciji morajo biti med seboj
galvansko loceni,

» alarmna signalizacija, ki je namenjena zaSCitnemu izklopu transformatorja mora biti
smiselno zdruzena v en Cetveropol, ki bo povezan na izklopno tuljavo transformatorskega
odklopnika,

* v primeru zunanjega napajanja mora biti oprema dimenzionirana za 220 V DC ter
opremljena s pomoznimi kontakti, primernimi za to napetost.
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Hlajenje mora biti ONAN izvedbe. Transformator mora imeti na nizje napetostni strani izvedeno
nevtralno to¢ko. Zahtevana je ro€na petstopenjska regulacija napetosti v obmocju + 2 x 2,5 %, v
breznapetostnem stanju.

VN prikljucki morajo biti konektorske izvedbe

2.21.2 Izgube, izhodna mo¢€ in zavrnitev
2.2.1.2.1 Izgube

Ce izgube presegajo ponujene vrednosti, vkljuéno s tolerancami, ki so definirane v SIST
EN 60076, mora Dobavitelj najkasneje v roku enega meseca ustrezno spremeniti transformator
ali zamenijati dele, ki so vzrok poviSanja izgub. V primeru, da to ni mogoce, bo tak transformator
zavrnjen.

2.2.1.2.2 Izhodna moc¢ in segrevanje

Transformator mora biti sposoben zagotavljati trajno zahtevano mo¢€ obremenitve v garantiranem
obsegu segrevanja. V primeru, da tega ni sposoben, mora Dobavitelj najkasneje v roku enega
meseca ustrezno spremeniti transformator ali zamenijati dele, ki so vzrok pregrevanja. V primeru,
da to ni mogoce, bo tak transformator zavrnjen.

2.2.1.2.3 Zavrnitev transformatorja

NaroCnik lahko med preizku$anji zavrne transformator, e ugotovi, da merilni rezultati ne
ustrezajo ponujenim vrednostim in jih presegajo za vec kot je predvideno s tolerancami po SIST
EN 60076.

2.3 Naprave lastne rabe nizke napetosti

2.3.11 Glavni razdelilnik lastne rabe 400/230 V =NE/=NF

Glavni razvod 0,4 kV bo sestavljen iz naslednjih oblo¢no lo€enih sekcij:

¢ razdelilne omare ali omar z dovodom iz transformatorja TB01 in NEO1 delom razdelilnika,
e razdelilne omare ali omar z dovodom iz drugega vira in z NEO2 delom razdelilnika,
e v sklopu NEO2 dela razdelilnika se nahaja tudi NF del razvoda.

Nov razdelilnik izmeni¢ne napetosti NE bo postavljen v za ta namen pripravljen prostor lastne
rabe v zgradbi RTP; prostor bo opremljen z dvojnim podom za razvod kablov ustrezne viSine,
omare bodo postavljene na lo¢eno jekleno podkonstrukcijo, ki jo dobavi Dobavitelj. Pri
dimenzioniranju razdelilnih omar mora Dobavitelj upostevati vse realne omejitve prostora in
moznosti transporta ter montaze.

Konstrukcijska zasnova NN zbiralk mora biti taka, da bodo zbiralke med omarami obeh delov
glavnega razvoda lo¢ene s protiobloCnimi pregradami.

Razdelilna plos€a mora biti moderne, standardizirane in verificirane izvedbe z moznostjo
zamenjave ali dogradnje stikal v odvodih, za kar mora biti v omari zagotovljenega vsaj e 30%
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prostega prostora. Celotna razdelilna plos€a s fiksno montiranimi, vti¢nimi ali izvledljivimi
stikalnimi elementi ponujenega tipa, zbiralkami, povezavami, pregradami in konstrukcijo, mora
biti izvedena in verificirana po zahtevah standarda SIST EN 61439-2, tip pregrajenosti mora biti
najmanj 2b (loCitev zbiralk od ostalih funkcionalnih enot). Zahteve za stopnjo pregrajenosti po
omenjenem standardu so: zas€ita pred kontaktom z deli pod napetostjo na napajalni strani in
prepreCevanje razsiritve elektricnega obloka med funkcionalnimi deli in zbiralkami (preko
elektricnega pojava ali trdih teles). Pregrade morajo obsegati lo€itev horizontalnih in vertikalnih
zbiral&nih povezav od funkcionalnih enot ter locitev priklju¢nih vodnikov od zbiralk. Ustreznost tej
zahtevi mora ponudnik v ponudbi dokazati s potrdilom o opravljenih atestih in izjavo iz katerih bo
jasno razvidno izpolnjevanje zgornjih zahtev.

Omare morajo biti zas€itene po zahtevah standarda SIST EN 60529, s stopnjo mehanske zascite
minimalno IP30. Skladnost ponujene opreme z zahtevanimi standardi, ki so navedeni v tem
poglavju, mora Dobavitelj dokazati s ponudbi priloZzenimi certifikati verifikacije.

Razdelilna ploS¢a in vsi njeni deli morajo biti ustrezno zasciteni proti koroziji po zahtevah
mednarodnih standardov. Minimalno antikorozijsko zascito, ki je sprejemljiva, morajo sestavljati
antikorozivni premaz ocis€ene kovinske povrsine in termi¢no polimerizirani poliestrski pokrivni
sloj iz poliestrske epoksi praskaste barve.

Konstrukcija razdelilne plos€e z vsemi podsklopi mora biti modularne izvedbe, ki omogoca
enostavne kasnejSe predelave ali razSiritve funkcionalnih delov, zgolj s prestavljanjem vijacenih
konstrukcijskih elementov. Razdelilna ploS¢a bo vsebovala zbiralke, zbiralcne povezave, stikalne
elemente (odklopnike, stikala in loCilnike) vticne ali fiksne izvedbe s pomozno opremo, zascitne
avtomate, merilnike napetosti in toka, tokovne transformatorje, ustrezno za&€ito proti
prenapetostim, merilne pretvornike toka in napetosti in ostalo drobno opremo, ki je zahtevana v
razpisu in je obi€ajna za take razdelilnike. Oprema razdelilnikov mora biti tipsko atestirana, kar
mora ponudnik dokazati v ponudbi.

Razdelilna plo§¢a mora biti samostoje€e kovinske konstrukcije, izvedena iz ve¢ standardiziranih,
predfabriciranih, medsebojno povezanih omar, namenjenih za pritrditev na kovinski podlozni
okvir. Stranice in zadnje strani omar morajo biti izvedene tako, da omogocajo enostaven dostop
do notranjosti. Omare bodo opremljene s podstavki.

Kabelski energetski dovodi in odvodi morajo biti izvedeni za kabelske prikljucke s spodnje strani
omar, za kar morajo biti pripravljeni ustrezni priklju¢ki na sponkah v spodnjem delu posameznih
omar. Enako velja tudi za priklop dovodov s strani transformatorja lastne rabe. Vsi uvodi kablov
v NN plos¢i morajo biti izvedeni z ustreznimi kovinskimi kabelskimi uvodnicami glede na prerez
kablov.

Zbiralke, ki bodo uporabljene v razdelilni plos¢i morajo omogocati priklop povezav do stikalnih
elementov brez vrtanja tokovodnika, z moznostjo prestavljanja povezav v primeru kasnejSih
predelav, brez kasnejsih izdelav priklju¢nih lukenj ali mest. Vertikalne zbiralke so lahko predvrtane
ploSCate izvedbe ali posebej profilirane tipske izvedbe z moznostjo zveznega prestavljanja
povezav na stikalne elemente. Povezave med zbiralkami in stikalnimi elementi v omari morajo
biti tipizirane.
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Vse omare morajo biti ozi¢ene in preizkuSene pri Dobavitelju, na mestu vgradnje je dovoljeno
izvajati le medsebojne povezave. Vsi elementi in njihovi pomozni kontakti morajo biti oziceni na
sponke, razen energetski prikljucki kablov vecjega preseka, ki se lahko izvedejo preko plo&¢atih
bakrenih priklju¢nih profilov. Vsi energetski prikljucki glavne razdeliine plos¢e morajo ustrezati
presekom kabelskih Zil 0z. minimalno 10 mm?2,

Interno oziCenje naj bo izvedeno z bakrenimi izoliranimi zi€nimi vodniki, z izolacijo odporno proti
ognju (PVC ali podobno). Minimalni preseki Zi€nih povezav naj bodo:

e 2,5 mm2 za vse porabnike (motorji, grelci, tokokrogi instrumentnih transformatorjev...),

e 1,5 mm2 za krmilne napetosti nad 60 V,

e 0,75 mm2 za krmilne napetosti pod 60 V.

Sekundarno ozi€enje naj bo speljano in zas¢iteno v PVC plos&atih kanalih, ki so lahko napolnjeni
maksimalno do 70% preseka. Barve vodnikov za notranje ozi€enje naj bodo v skladu z
standardom o barvnem oznacevanju (SIST HD308 — identifikacija Zil v kablih in zvijavih vrvicah).
Stevilke sponk se v fazah od potriene tovarni$ke dokumentacije do konénega spuséanja v pogon
ne smejo spreminjati.

Oba konca vsake zZiCne povezave morata biti oznacena z rumenimi ferulami s ¢rnimi oznakami
sponéne letve in sponke na katero je konec priklju€en. V primeru, ¢e ne gre za notranje oZicenje
ene omare, temve€ za povezave med omarami, mora biti oznacena tudi lokacija sponcne letve.

Notraniji prikljucki v omari morajo biti izvedeni le na eni strani spon¢ne letve in loeni od prikljuckov
iz periferije.

Sponke za posameznem energetskem priklju¢ku morajo omogoditi trifazni priklop kabla in to ne
glede na $tevilo faz v odvodu (vedno tri sponke na odvod). Stevilke sponk se v fazah od potriene
tovarni§ke dokumentacije do konénega spusanja v pogon ne smejo spreminjati.

Med posameznimi tipi sponk na isti letvi morajo biti uporabljene izolacijske pregrade, ki
omogocajo zadostno mehansko in elektricno zascito, obenem pa omogocajo ustrezen dostop do
sponk. Vsaka sponcna letev mora vsebovati prostor za dodatno vgradnjo vsaj $e 30% sponk
uporabljenega tipa. Vse sponke morajo biti kvalitetne izdelave, zaradi poenotenja so sprejemljive
le sponke Phoenix, Weidmueller ali proizvajalca enakovredne kvalitete, ki ima pozitivne reference
na tem podrodju.

Razdelilnik mora biti zas€iten proti prenapetostim, ki se pojavljajo med obratovanjem, z uporabo
ustreznih prenapetostnih odvodnikov koordiniranimi z mestom vgradnje in ostalo prenapetostno
zascito.

Vsi plasti¢ni deli v omari, ki sluzijo podpori aktivnih delov, morajo zdrzati obremenitve zaradi ognja

ali toplote, ki jih lahko povzrodijo notranji elektri¢ni pojavi v plosci, kot to zahteva standard SIST
EN 60695-2.

Omare so, ker gre za standardizirano in verificirano modularno izvedbo razdelilnika, lahko
opremljene le s sprednjim okvirjem ter s tipiziranimi pokrivnimi plod¢ami stikalnih elementov, ki
pokrivajo aktivne dele elementov in $€itijo obratovalno osebje pred vplivom notranjih okvar.
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Konstrukcija omare mora v primeru nastanka elektricnega obloka v omari usmeriti nastajajoce
ekspandirane pline v smeri, ki niso nevarne za obratovalno osebje, ki bi se lahko nahajalo pred
omaro.

Vratna zapirala morajo biti obloZena s tesnilnim materialom in opremljena s kvalitetnim okovjem,
ki se lahko odpira in zapira tudi brez uporabe klju¢a in omogoca tiho in zanesljivo zapiranje. Biti
mora omogoc¢en dostop do vseh stikalnih elementov s sprednje strani. Kabelski priklju¢ki morajo
biti izvedeni na spodniji strani omar. Omara mora biti opremljena z ustreznimi nosilci kablov, ki
razbremenjujejo priklju¢ne sponke stikalnih elementov.

V omari bo vgrajena ro¢no ali elektri€no krmiljena stikalna oprema po enopolni shemi, z ustreznim
Stevilom pomoznih kontaktov za daljinsko signalizacijo polozaja (minimalno dva pomozna
kontakta po stikalnem elementu oziroma polozaju preklopke - izbirno delovna ali mirna, minimalno
dva pomozna kontakta signalizacije delovanja zascite po odklopniku). Oba odklopnika na dovodu
z motorskim pogonom, morata biti opremljena za krmiljenje preko preklopne avtomatike (ki bo
morda vgrajena v bodoc¢nosti), morajo biti opremljeni z najmanj Stirimi (4NC) mirnimi in Stirimi
(4NO) delovnimi pomoznimi kontakti stikalnega stanja ter dvema (20C) kontaktoma delovanja
zascite.

Vsi pomozni kontakti morajo biti primerni za stikanje s signalno napetostjo 220 V DC (razen tam,
kjier bo dobavitelj uporabil drugacno signalno napetost za lastne potrebe) in prostopotencialno
oziCeni na spon¢no letev v omari. Pari pomoznih kontaktov odklopnikov, ki so namenjeni
krmiljenju in/ali nadzoru v bodo¢nosti predvidene preklopne avtomatike, morajo biti ozi€eni na
spon¢no letev, pripravljeno za preklopno avtomatiko. Modul tipske preklopne avtomatike za
preklop med dvema viroma napajanja ni v obsegu dobave, a je izvajalec v sklopu tega razpisa
dolzan zanjo predvideti in pripraviti prostor in vse ostalo potrebno za njeno enostavno dogradnjo
(dovod za napajanje, signalne letve, montazna ploS¢a ipd.). Pri tem lahko upoSteva podatke
naprave, ki je proizvod istega proizvajalca kot stikalna oprema ali druge renomirane firme z
referencami (npr. ABB, Schneider, Siemens ipd.). Njeno gradnjo mora nakazati tudi v
dokumentaciji razdelilnika.

Stikala morajo biti ustrezne kvalitete, modularne velikosti in ustrezno izbrana, da prenesejo vse
predvidene obremenitve. Stikalne elemente mora biti mozno zapahniti v izklopljenem stanju.

Omara mora biti dimenzionirana tako, da bo ob namestitvi vse zahtevane opreme v njej Se vedno
vsaj 30 % prostorske rezerve. V omari morajo biti glede na maksimalno Stevilo elementov
montirani PVC ploS¢ati kanali za oziCenje.

Kontaktna mesta morajo biti ustrezno dimenzionirana in izvedena iz materiala, ki zagotavlja
kvaliteten spo;j.

Omare morajo biti po potrebi opremljene s termostatiranimi antikondenzacijskimi grelniki.

Omare morajo biti opremljene s podloznim jeklenim okvirjem, ki bo privija¢en na lo¢eno nosilno
jekleno konstrukcijo v viSini dvojnega poda. Tudi ta konstrukcija je v sklopu dobave tega razpisa.

Sprednje strani omar morajo biti oznaene z ustreznimi oznakami, vgraviranimi v ploscice, v
skladu s sistemom oznacevanja, ki je v uporabi na objektu. Vsak element, ki se nahaja v omari
mora imeti ustrezno oznako.

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NM01-6E1020A_lastna raba_posebni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 ’ 21/61
v’

Zbiralke

Zbiralke morajo biti izvedene iz bakrenega profila, vse prikljuéne tocke morajo biti dodatno
obdelane. Trifazni zbiralCni sistem sestoji iz treh faznih vodnikov, nevtralnega vodnika ter enega
PE vodnika (L1, L2, L3, N, PE), pri vseh razdelinikih sta nevtralni in zas¢itni vodnik lo¢ena.

Zbiralke morajo biti podprte z litimi plasti¢nimi standardiziranimi izolatorji, ki ustrezajo vsem
mehanskim in elektricnim obremenitvam, vzdrzujejo zahtevano varnostno razdaljo in so sposobni
brez posledic prenesti kratkosti¢ne pogoje. Zdrzati morajo obremenitve zaradi ognja ali toplote,
kot to zahteva standard SIST EN 60695-2.

Presek zbiralk mora biti dolo€en za zahtevano trajno in udarno kratkosti¢no tokovno obremenitev.
Zdrznost zbiralk in konstrukcije mora Dobavitelj dokazati s predlozitvijo ustreznih izraunov po
IEC standardih ali ustreznega dokumenta o verifikaciji.

Vse zbiraléne povezave morajo biti izolirane in pregrajene proti ostalim elementom, ustrezno
zahtevam stopnje pregrajenosti.

Odklopniki

Odklopniki morajo biti izvedeni v litem ohiSju za nazivni tok, ki je vi§ji od dejanskega, alternativno
so lahko zra¢ne izvedbe, modularne velikosti in ustrezno izbrani glede na dejansko funkcijo ter
obremenitve v sistemu. Vsi odklopniki na dovodih morajo biti Stiripolne izvedbe.

Vse odklopnike mora biti mogoce z obeSanko zakleniti v izklopljenem stanju.

Vsakega od odklopnikov mora biti mogoce odstraniti ali zamenijati brez vpliva na ostale stikalne
elemente. Odklopnik mora biti izveden tako, da je mogoc€a njegova horizontalna ali vertikalna
vgradnja. Zahtevani so odklopniki vti€ne izvedbe renomiranega proizvajalca, ki v primeru okvare
omogocajo enostavno in hitro zamenjavo.

Pogonski mehanizem odklopnikov mora biti ro¢ni in na nekaterih, kot je zahtevano v enopolni
shemi, tudi elektromotorski. Pogonska napetost elektromotorjev odklopnikov mora biti 230V AC,
napajanje bo izvedeno iz lastnega vira. Zas€itna stikala morajo biti opremljena s pomoznimi
kontakti za signalizacijo delovanja z napetostjo 220 V DC (SIST EN 60947-3, kategorija uporabe
SIST EN 60947-5-1 in 2). Odklopniki morajo imeti moznost spreminjanja nazivhega toka brez
menjave tokovnih instrumentnih transformatorjev (zahtevana je elektronska zascitna enota).

Vsak odklopnik z elektromotornim pogonom mora biti opremljen z lo€eno vklopno in izklopno
tuljavo, predviden mora biti za krmiljenje iz preklopne avtomatike, ki pa v tej fazi ne bo vgrajena.
Pogonska napetost elektromotornih pogonov in vklopnih ter izklopnih tuljav odklopnikov mora biti
skladna z izbrano opremo in izvedbo preklopne avtomatike.

Pri delovanju za&¢ite 0,4 kV odklopnika transformatorskega dovoda je potrebno izvesti povezavo
na izklop stikalnega lo€ilnika na SN strani. Zato mora imeti odklopnik poleg pomnoZzenih signalnih
kontaktov polozaja tudi podvojen signalni kontakt delovanja izklopa odklopnika po zasciti na NN
strani.

Ro¢no krmiljenje odklopnikov mora biti omogo€eno preko rocice na sprednji strani ali vratih
omare, prav tako pa tudi elektricno krmiljenje preko tipk za vklop in izklop. Sam pogonski
mehanizem odklopnika mora biti izveden preko vzmetnega mehanizma z elektri¢nim in/ali ro€nim
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napenjanjem vzmeti, ki omogoca hitre preklope tako v primeru elektricnega kot tudi v primeru
ro¢nega krmiljenja.

Vsak odklopnik mora biti opremljen z jasno vidnimi indikacijami vklopljenega, izklopljenega stanja
in izpada zaradi delovanja zaScite.

Glavni kontakti morajo biti ustrezno dimenzionirani in posrebreni. Odklopniki morajo biti
opremljeni z nastavljivo zascitho enoto za za&€ito proti kratkemu stiku in preobremenitvi.
Nastavitve in delovanje za&€it mora dobavitelj dokazati s preizkusi in meritvami.

Stikala in locilniki, zasSc¢itni avtomati

Stikala in locilniki morajo biti hitro delujoega tipa, z ustrezno dimenzioniranimi kontaktnimi deli.
Kontakti morajo biti posrebreni ali drugace obdelani na nacin, ki zagotavlja minimalno kontaktno
upornost.

Zascitni avtomati morajo biti opremljeni z enim prostim parom (NO, NC) pomoznih kontaktov za
indikacijo polozaja in z enim prostim parom (NO, NC) pomoznih kontaktov za signalizacijo izpada
zaradi delovanja zaScCite, na omarah pa mora biti signaliziran grupiran signal izpada avtomatov
za vsak segment razdelilne plo$€e lo¢eno. Pomoznimi kontakti morajo biti sposobni za
signalizacijo z napetostjo 220 V DC (SIST EN 60947-3, kategorija uporabe minimalno DC-12).

Izbirna stikala in krmilne tipke
Izbirna stikala in krmilne tipke morajo biti v primeru, ¢e ne gre za razdelilnik modularne izvedbe,
montirani na vratih omare in opremljeni z graviranimi napisnimi plos€icami, ki jasno opredeljujejo
njihovo funkcijo, poloZaj in pripadnost. Poleg krmilnih tipk morajo biti postavljeni svetlobni
indikatorji preklopnega stanja pripadajocih odklopnikov.
Voltmetersko preklopno stikalo naj ima naslednje polozaje:

izklopljeno / L1-N / L2-N / L3-N / L1-L2 / L2-L.3 / L1-L3

Merilni instrumenti — merilniki trifaznega omrezja

Polni merilni obseg merjenja toka (preko tokovnih transformatorjev) naj bo 1,2 krat visji od
nazivnega toka transformatorjev. Merilni obseg instrumentov mora upostevaje dejanske vrednosti
na merjenem mestu definira Dobavitelj, potrdi pa jih Naro¢nik.

Za napetost 400 V AC naj bo merilni doseg merilnika 500 V.
Indikatorji prisotnosti napetosti in zaporedja faz

Dobavitelj mora predvideti primerno Stevilo in pozicijo indikatorjev prisotnosti napetosti za
signalizacijo v sistem vodenja..

Vsi indikatorji morajo biti opremljeni z najmanj tremi signalnimi kontakti povezanimi na za to
namenjene sponke.

Potencialno prosti kontakti

Vsi potencialno prosti kontakti vseh naprav v glavni razdelilni plos¢i morajo biti ozi€eni na obeh
kontaktnih koncih na lo¢eno sponéno letev, kjer bo uporabljena napetost 220 V DC iz zunanjega
vira. Potencialno prosti kontakti morajo biti visokokvalitetni, z ustrezno kontaktno povrsino in ¢im
manjSo kontaktno upornostjo.
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Kontakti morajo ustrezati zahtevam standarda IEC 60947-3, kategorija uporabe SIST EN 60947-
5-1in 2. Vsa stikala, odklopniki in zas¢itna avtomati morajo biti opremljeni s pomoznimi kontakti
primernimi za zunanjo napetost 220 V DC. Vsi pomozni kontakti morajo biti ozi¢eni na loCene
sponcne letve.

Merilni pretvorniki in Stevci elektri€ne energije

Merilni pretvorniki, ki so zahtevani za daljinske meritve faznih napetosti in tokov v vsakem od
obeh dovodov lastne rabe, morajo imeti Stiri aktivhe izhode nastavljive merilne veli€ine in
nastavljivega obsega 0-20 mA (za lokalne meritve, meritve na krmilniku in nadzorni sistem ELES),
0,1% to¢nosti, namenjeni za 20% viSje tokovne obremenitve od nazivnih oziroma za najmanj
maksimalno obratovalno napetost. Merilni pretvorniki morajo biti oZi€eni na lo€eno sponéno letev.
Pomozna napajalna napetost je univerzalna 220 V DC ali 230 V AC, tip pretvornika v skladu z
unifikacijo ELES-a.

Za oba v blokovni shemi prikazana Stevca elektricne energije na dovodih predvidi in pripravi
dobavitelj po tem razpisu vse potrebno za njihovo vgradnjo v omari. Dobavitelj po tem razpisu
mora v vsaki od omar dovoda pripraviti ustrezno merilni spon¢éno garnituro za meritve na obeh
dovodih in nanjo povezati ustrezne instrumente transformatorje. Stevec, ki ga bo prejel od
naroc¢nika, je dolzan vgraditi v omaro razdelilnika ter prikljuciti v skladu z navodili in dokumentacijo
NarocCnika.

2.4 Naprave za enosmerno napetost 220 V

RTP Novo mesto bo imela sistem lastne rabe enosmerne napetosti izveden z napetostjo 220 V
DC. Sistem enosmernega napajanja bo sestavljen iz dveh neodvisnih sistemov ki bosta drug
drugemu 100% rezerva. Sestavljajo ga:

e dva modularna usmernika (=NK+G21, =NL+G22) 220 V DC),

o dva kompleta nedeljenih stacionarnih baterij (=NK+G31, =NL+G32), 220 V DC, obe bosta
names&c€eni v lastnih, lo¢enih omarah; loCeni bosta tudi omarici za priklop praznilnih
naprav,

e omara preklopnega polja =NK-NL+S2,
e omari glavnega razvoda 220 V DC: =NK+S1, =NL+S3.

Kot vira enosmerne napetosti bosta sluZila dva usmernika s pripadajoCima stacionarnima
baterijama. Za prevzem obremenitve iz enega na drug usmernik (vzdrzevanje, okvara enega
sistema ipd.) bo uporabljena omara preklopnega polja =NK-NL+S2, kjer bo omogoc€en preklop
virov napajanja in zdruzitev ali osamitev posamezne sekcije zbiralk NK-NL ali samega vira. S
pomocjo stikalnih loc€ilnikov bo mozno vsako napajalno enoto galvansko Iociti iz sistema za
potrebe vzdrzevalnih del (na primer praznjenje baterije ipd.).

V lo¢enih omarah bosta namesc¢eni dve 220 V bateriji z varovalkami in dodatnih omaricah Se s
prikljuénim mestom za ob&asno praznjenje.

Usmernika, bateriji, omara preklopnega polja in glavni razdelilnik DC napetosti bodo namesc&eni
v prostoru lastne rabe z dovodi in odvodi kablov iz spodnje strani omar, iz dvojnega poda. V
sklopu dobave tega razpisa je tudi
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Usmernika
Usmernika =NK+G21 in =NL+G22 bosta namenjena polnjenju 220 V Li-lonske izvedbe baterije
in pokrivanju porabe potroSnikov enosmerne lastne porabe. Izdelan in preizku$en mora biti po
veljavnih SIST, EN, IEC, DIN ali drugih enakovrednih standardih.

Izvajalec mora dobaviti usmernika z izhodnim tokovom za pokrivanje porabe, kamor je vklju¢eno
tudi polnjenje baterije s tokom 0,5C (baterija bo povsem napolnjena v 2 urah). Usmernika morata
biti primerna za vse predvidene rezime polnjenja Li-lon baterije.

Modularno sestavljen usmernik bo namenjen polnjenju baterije in pokrivanju potrodnikov
enosmerne lastne rabe. Usmernik mora biti tranzistorske izvedbe z VF modularno tehniko, s
naravnim konvekcijskim hlajenjem, v konfiguraciji n+1.

Moduli morajo imeti konvekcijski tip hlajenja brez ventilatorjev.

Moduli morajo delovati v povezavi z enoto nadzornega sistema enosmernega napajanja. V
primeru okvare nadzorne enote ali komunikacije ne sme priti do omejevanja napajanja
potroSnikov — usmerniski moduli morajo obratovati avtonomno.

Sistemska nadzorna enota mora poleg nadzora omogo¢ati tudi prikaz meritev, trenutnih alarmov
in zgodovino alarmov. V ta namen mora biti na vratih omare usmernika vgrajen lokalni
prikazovalnik (na primer LCD), ki bo v povezavi z nadzorno enoto omogocal lokalni pregled in
konfiguriranje vseh parametrov usmerniSkega sistema brez posega v notranjost omare.
Sprememba vseh obratovalnih parametrov mora biti mozna s pomocjo tipk na lokalnem
prikazovalniku brez uporabe ra¢unalnika.

Nadzorna enota usmerni$kega sistema mora omogocati:
e resetiranje nadzorne enote brez vpliva na zanesljivost delovanja sistema,

e vse parametre nadzorne enote mora biti mozno v celoti nadzorovati in nastavljati preko
ra¢unalnika z namescenim standardnim spletnim brskalnikom, tako lokalno kot daljinsko,
dostop mora biti zaS&iten z dvonivojskim geslom (uporabnik, serviser),

e vgrajene module mora nadzorovati preko lokalne komunikacije,

e nazorna enota mora prikazovati trenutno stanje sistema (parametri sistema, aktivni alarmi
in obratovalna stanja,...) in zgodovino dogodkov, ki jo bo mozno preko spletnega streznika
prenesti na osebni racunalnik v taki obliki, da bo mozna nadaljnja obdelava,

e zagotavljati mora optimalno delovanje usmernika s funkcijo ohranjanja izhodne moci:

» Stevilo aktivnhih modulov usmernika mora biti prilagojeno trenutnim napajalnim
potrebam s tem, da v intervalih ciklicno (npr. tedensko) izmenjuje obratujoCe
module in module v pripravljenosti,

» obratujoci moduli morajo biti optimalno obremenjeni (doseganje boljsih izkoristkov,
nizja temperatura v omari ipd.),

¢ |okalna signalizacija mora omogocati hiter in enostaven pregled nad stanjem sistema,
e omogocena mora biti komunikacijska povezava,

e oprema mora omogocati podporo za komunikacijski protokol MODBUS TCP/IP.
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V primeru odklopa baterije mora biti usmernik zmozen vzdrzevati nazivno napetost sistema brez
kakrsnihkoli posledic.

Usmernik mora biti sposoben brez posSkodb prenesti kratek stik preko lastnih sponk.

Usmernik in njegova oprema, vkljuéno z opremo nadzornega sistema enosmernega napajanja,
ki je v obsegu dobave po tem razpisu, morajo biti nameS&eni v prostostojeci, naravno hlajeni
kovinski omari z mehansko zasCito IP31. lzvedba mora omogocCati enostaven dostop in
vzdrzevanje elementov s sprednje strani. Po izvedbi in dimenzijah mora biti usklajena z ostalo
opremo naprav enosmerne in razsmerjene napetosti, postavljena na ustrezno jekleno podlozno
konstrukcijo v prostoru lastne rabe z dvojnim podom, poleg omar z akumulatorskimi baterijami in
glavnim razdelilnikom. Vsak usmernik mora biti nameS¢en v standardizirani omari renomiranega
proizvajalca, viSine maksimalnih tlorisnih dimenzij 800 x 800 mm in viSine 2000 mm z 100 mm
visokim podstavkom, ki bo dovoljeval priklju¢evanje kablov preko kovinskih kabelskih uvodnic s
spodnje strani iz dvojnega poda.

Usmernik mora biti sposoben paralelnega obratovanja z drugim usmernikom.

Usmernik mora biti opremljen z ustreznimi zascitnimi elementi na vhodnem AC tokokrogu in na
izhodnem DC tokokrogu. Imeti mora vgrajene ustrezne zascite, ki ga varujejo pred
preobremenitvami in poSkodbami. Te za&Cite morajo delovati predvsem ob naslednjih napakah:

e previsoka ali prenizka omrezna napetost,
e nesimetrija faz omrezne napetosti,

e izpad ene ali vec faz,

e nadtokovna zasd¢ita na vhodu in izhodu,

e povecana valovitost enosmerne napetosti,

e prekinitvi notranjega signalnega tokokroga, v katerega so zaporedno vezani pomozni
kontakti - avtomatskih odklopnikov, bimetalne zas¢ite in varovalke ali zas€itnih avtomatov.

Na vratih usmernika morajo biti names&eni nasledniji instrumenti 72 x 72 mm, razreda 1,5:
e voltmeter za merjenje izhodne enosmerne napetosti,
e ampermeter za merjenje izhodnega enosmernega toka.

DC varovalka med akumulatorjem in usmernikom/porabnikom mora imeti prilozeno $e eno
podnozje varovalke za priklop bremena, ki se uporablja pri testiranjih.

Akumulatorski bateriji 220 V DC
Baterija =NK+G21 in =NL+G22 mora ustrezati tehni¢nim zahtevam in nalogi, da zanesljivo napaja
naprave zascCite, krmiljenja, vodenja in signalizacije, kot tudi zasilne razsvetljave.

Baterija mora biti proizvedena in preizkusena po veljavnih IEC, DIN ali enakovrednih
mednarodnih ali nacionalnih standardih.

220 V baterija mora biti stacionarne Li-lon izvedbe (tip LTO, kjer je anoda previecena s kristali
litjevega titanata), brez zahtevanega vzdrZevanja, sestavljena iz zadostnega Stevila baterijskih
modulov in pripadajoe nadzorne in zascitne opreme.
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Moduli posamezne baterije morajo biti namesceni v standardno prostostojeCo elektro omaro
=NK+G21 in =NL+G22 smiselno enake izvedbe kot je zahtevana za usmernike in morajo biti
opremljeni z vsemi potrebnimi zascitami (temperaturni nadzor, pretokovne za$cite, prenapetostne
zascite) na nivoju sestavljene baterijske omare, ki mora biti v celoti opremljana za kabelski priklop
v sistem enosmerne lastne porabe elektrarne. Dobavitelj mora v ponudbi predloziti predlog
povezave akumulatorske baterije v sistem elektrarne in dimenzioniranje prikljucnih kablov.

V omari posamezne baterije (baterija enega sistema mora biti montirana v samostojni omari,
lo€eni od drugega sistema) mora biti montirana tudi izhodna varovalka baterije. V lo€eni stenski
omarici (=NK+F1 in =NL+F2, ena omarica za eno baterijo), ki bo s kablom povezana z omaro
baterije, mora biti name&ceno priklju¢no mesto s stikalnim lo€ilnikom in varovalko ter prikljuénimi
sponkami za priklju¢ek praznilne naprave v primeru vzdrzevanja baterije. Vsaka omarica mora
biti opremljena s klju€avnico.

Konstrukcija omare baterij mora biti takSna, da so baterijski ¢leni enostavno odstranljivi, solidno
ucvrsceni in da je zagotovljeno naravno prezracevanje med etazami v omari in med posameznimi
baterijskimi ¢leni. Upo&tevana mora biti potresna odpornost konstrukcije omare z baterijami, kar
mora dobavitelj dokazati za potresne obremenitve v skladu z veljavnimi predpisi pred pricetkom
izdelave.

Dobavitelj mora za baterijo ob ponudbi predlozZiti izjavo, da te ne predstavljajo nevarnosti
eksplozivnih emisij, pozara in podobnih nevarnosti za osebje in opremo v soseScini.

Preklopno polje
Preklopno polje, namesc&eno v svoji omar =NK-NL+S2, sluzi izvedbi preklopov med usmernikoma,
baterijama in sekcijama glavnega razdeliinika enosmerne napetosti. Omogociti mora moznost
loCenega preklopa vsakega od zgoraj omenjenih elementov, to je delovanje usmernika na lastno
baterijo ali zgolj napajanje razdeliine ploS¢e - ene in/ali druge sekcije. S tem bo omogoceno
vzdrzevanje elementov enosmernega sistema, ne da bi bili moteni enosmerni potrosniki. Izvedba
preklopnega polja je razvidna iz razpisu priloZzene blok sheme in enopolne sheme.

Omara mora biti samostojeCe kovinske konstrukcije, iz ploCevine ustrezne debeline, namenjena
za pritrditev na podstavek iz jeklene konstrukcije, z mehansko zasc&ito IP31. Vratna zapirala
morajo biti oblozena s tesnilnim materialom in opremljena s kvalitetnim okovjem, ki se lahko
odpira in zapira tudi brez uporabe klju¢a in omogoc€a tiho in zanesljivo zapiranje. Dostop do vseh
elementov mora biti omogocen s sprednje in tudi iz zadnje strani. PrikljuCevanje kablov preko
kovinskih kabelskih uvodnic bo s spodnje strani iz dvojnega poda. Omara mora biti opremljena s
podstavkom, ki bo privijaen na lo€eno nosilno jekleno konstrukcijo v viSini dvojnega poda, ki je
v sklopu dobave tega razpisa.

V omari bo vgrajena ro¢no krmiljena stikalna oprema po enopolni shemi, z ustreznim Stevilom

pomoznih kontaktov za daljinsko signalizacijo poloZaja (dva pomozna kontakta, izborno delovna
ali mirna po stikalu oziroma polozaju preklopke) za signalno napetost 220 V DC.
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Stikalne elemente mora biti mozno zapahniti (blokirati) v izkloplienem stanju. Stikalni elementi
morajo biti montirani na nacin, ki omogoc€a njihovo odstranitev in zamenjavo brez vpliva na
delovanje sosednjih naprav.

Omare morajo biti opremljene s podloznim jeklenim okvirjem, ki bo privijacen na lo€eno
prilagodljivo nosilno jekleno konstrukcijo v viSini dvojnega poda.

Kontaktna mesta morajo biti ustrezno dimenzionirana in izvedena iz materiala, ki zagotavlja
kvaliteten spo;j.

Nadzorni sistem enosmernega napajanja
Izvajalec mora dobaviti tudi nadzorni sistem enosmernega napajanja, ki bo nadziral delovanje
usmernikov in Li-lon baterijskih modulov (polnjenje, praznjenje, nivo napolnjenosti, zagotavljanje
stalnega delovanja baterijskega sistema — polnjenje/praznjenje vseh posameznih celic za
zagotavljanje dolgega delovanja baterijskega sistema, diagnostika baterijskega sistema itd.).

Vsak baterijski modul in usmernik morajo biti opremljeni z lastnimi nadzornimi sistemi za
diagnostiko stanja posameznega baterijskega modula/usmernika, ki so podrejeni centralnemu
nadzornemu sistemu enosmernega napajanja.

Nadzorni sistem vsakega baterijskega modula, ki mora biti sestavljen iz nadzorne enote ter vseh
potrebnih senzorjev ter kontaktorja za odklop modula, mora imeti najmanj naslednje
funkcionalnosti:

e nadzor napetosti posamezne celice,

e nadzor temperature posamezne celice,

e meritev polnilnega/praznilnega toka posameznega baterijskega modula,
e zaSCita pred nenormalnim stanjem posamezne(ga) celice/modula,

e izraCun SOC (=State Of Charge)

e moznost komunikacije z nadrejenim nadzornim sistemom enosmernih naprav preko
Etherneta/CAN, itd.

e registracija okvar in dogodkov, statistika.
Nadzorni sistem enosmernega napajanja mora nuditi najmanj naslednje funkcionalnosti:

e izraCun SOC (State Of Charge) za vsako od obeh baterij z moznostjo signalizacije z
analognim izhodom 4-20 mA,

e izraCun SOH (State Of Health) za vsako od obeh baterij z moznostjo signalizacije z
analognim izhodom 4-20 mA,

e vrednost napetosti za vsako od obeh baterij z moznostjo signalizacije z analognim
izhodom 4-20 mA,

¢ nadzor polnjenja baterij z usmernikom v vseh rezimih,
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e rezim za kondicioniranja baterije z ustreznim krmilienjem usmernika z moznostjo
sistemati¢nega praznjenja in polnjenja za zagotavljanje ¢im daljSe Zivljenjske dobe
baterije,

e moznost binarnih statusnih signalov in alarmov (npr. okvara baterijskega modula, okvara
usmernika, okvara nadzornega sistema, ipd.)

Izvajalec mora v ponudbi predstaviti svojo reSitev in jo po podpisu pogodbe dobaviti po predhodni
odobritvi Naro¢nika.

Izvajalec mora sistem vgraditi v eni od omar sistema enosmerne napetosti. Dobavi pa lahko tudi
loeno omaro, enakega tipa, izvedbe, globine in barve kot so ostale omare sistema enosmerne
napetosti, .v kateri se posebej nadzoruje baterijski in usmerniski sistem.

Glavni razdelilnik 220 V DC

Vsi porabniki baterijske napetosti 220 V DC bodo napajani direktno iz glavnega razdelilnika v
prostoru LR, ki je postavljen v dveh omarah =NK+S1 in =NL+S3.

Glavni razdelilnik 220 V DC mora biti izveden v omarah prostostoje€e konstrukcije, po zahtevah
za omare in razdelilnike nizke napetosti. Kon€na barva omar razdelilnika mora biti enaka barvi
ostale opreme v prostoru in jo potrdi naroCnik.

Uporabljena mora biti omara standardizirane izvedbe priznanega proizvajalca. Stikalna oprema
mora biti proizvod renomirane firme ETI Elektroelement, Eaton, Schneider ali ekvivalentno,
modularne izvedbe in ustrezno izbrana, da prenesejo vse predvidene obremenitve.

Razdelilnik mora biti moderne, standardizirane, prostostojeCe izvedbe s fiksno montiranimi
stikalnimi elementi (glej enopolno shemo), izvedena in preizkuSena po zahtevah standardov IEC.
Omari morata biti zas€iteni s stopnjo mehanske zaSc&ite minimalno IP31. Izvedeni morata biti za
prikljuCevanje kablov preko kabelskih uvodnic iz spodnje strani, s tem, da je omogoc€en dostop
do notranjosti omare iz sprednje strani.

Omari razdelilnika morata biti opremljeni s podstavkom, ki bosta privijatena na lo¢eno nosilno
jekleno konstrukcijo v viSini dvojnega poda, ki je v sklopu dobave tega razpisa.

Omare morajo biti ozi¢ene in preizkuSene pri dobavitelju. Vsi elementi in njihovi pomozni kontakti
morajo biti ozi¢eni na sponke.

Zbiralke
Zbiralke morajo biti izvedene iz bakrenega Ecu profila, vse priklju¢ne tocke morajo biti dodatno
obdelane.

Stikala in zascitni avtomati

Stikala morajo biti hitro delujoCega tipa, z ustrezno dimenzioniranimi kontaktnimi deli. Kontakti
morajo biti posrebreni ali drugace obdelani na nacin, ki zagotavlja minimalno kontaktno upornost
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in ustrezno delovanje tudi pri izklapljanju vecjih enosmernih tokov. Vsa enosmerna stikalna
oprema mora ustrezati zahtevam standarda SIST EN 60947-3, utilizacijska kategorija DC-22B.

Za zaScCito odvodov morajo biti v vseh tokokrogih uporabljena varovaléna locilna stikala z
vgrajenimi taljivimi vlozki. Oprema omaro biti izbrana skladno z enopolno shemo. Varovaléna
lo€ilna stikala morajo omogocati enostavno zamenjavo talilnih vioZzkov, ko le-ti pregorijo.
Opremljeni morajo biti s pomoznim kontaktom za signalizacijo pregoretja taliinega vliozka in s
signalizacijo odprtega stanja varovalénega loCilnega stikala.

Dopustno je namesto varovalénega loCilnega stikala uporabiti tudi sestav, ki ga tvorijo zaScitni
element s talilnim vlozkom, ki omogoc¢a nadtokovno in kratkosti¢no za&¢ito vodnika, ter dodatne
lo€ilne naprave, katera je sposobna izklopiti tokokrog pod normalno obremenitvijo.

Zaradi zahtevane selektivnosti enosmernega sistema morajo biti vsi zascCitni varovalCni elementi
sposobni selektivno odklopiti kratkosti¢ni tok.

Izbirna stikala in krmilne tipke

Izbirna stikala in krmilne tipke morajo biti montirani na vratih omare in opremljeni z graviranimi
napisnimi ploscicami, ki jasno opredeljujejo njihovo funkcijo, polozaj in pripadnost. Poleg krmilnih
tipk morajo biti postavljeni svetlobni indikatorji preklopnega stanja pripadajocih odklopnikov.

Voltmetersko preklopno stikalo naj ima polozaje 'izklopljeno / L+ - PE / L- - PE/ L+ - L-".

Merilni instrumenti

Ampermetri

Polni merilni obseg ampermetrov naj bo 1,2 krat vi§ji od primarnih tokov. Merilni obseg
instrumentov mora upostevaje dejanske vrednosti na merjenem mestu definirati dobavitelj, potrdi
pa jih naroénik.

Voltmetri
Za napetost 220 V DC naj se uporabijo voltmetri s skalo 300 V.

Indikatorji zemeljskega stika in prisotnosti napetosti

V vsaki od omar mora biti izvedena kontrola izolacije s kontrolnikom proizvajalca Bender, novej$e
verzije, ki ima vgrajene tokovne transformatorje v vsakem tokokrogu. Predlog ponujene izvedbe
bo predmet pregleda in odobritve NaroCnika. Indikatorji zemeljskega stika morajo imeti poleg
standardne opreme (nastavitev upornosti cca 25 kQ/220 V DC, dvostopenjski alarm, primerna
obcutljivost, itd.) moznost daljinske ponastavitve (reset tipka).

Del izvodov, prikazanih na enopolni shemi, mora biti opremljen z zanesljivimi podnapetostnimi
releji.

Vsi indikatorji morajo imeti tudi vsaj dva signalna mirna kontakta povezana na za to namenjene
sponke.

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NM01-6E1020A_lastna raba_posebni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



30/61

W\

St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3

Merilni pretvorniki

Merilni pretvorniki, ki so zahtevani za daljinske meritve baterijske napetosti na vsakem razdelilniku
220 V DC lastne rabe, morajo imeti aktivni izhod z nastavljvim obsegom 0-20 mA, 0,1% tocnosti,
namenjeni za 20% viSje tokovne obremenitve od nazivnih oziroma za najmanj maksimalno
obratovalno napetost. Merilni pretvorniki morajo biti ozi¢eni na lo€eno sponéno letev. Pomozna
napajalna napetost je 230 V AC, tip pretvornika mora biti v skladu z unifikacijo ELES-a.

2.5 Naprave za neprekinjeno izmeniéno napetost 230 V

Neprekinjena napetost 230 V, 50 Hz je namenjena napajanju nadzornih, telekomunikacijskih in
racunalniskih naprav. Glavnina potrosnikov se nahaja v komandnem prostoru (racunalniki, TK
naprave).

Omenijeni vir napajanja mora zagotavljati:
¢ trajno delovanje, popolno lo€itev porabnikov od mreze,
e zaSCito porabnikov pred vsemi napakami v mrezi,
e kvalitetno sinusno napetost na izhodu,
e Vvsaj eno-urno napajanje obtezbe ob izpadu normalnih virov,
e najvecji padec napetosti do potrosnika + 10 % od nazivne napetosti,
e opremljen mora biti z lokalnim kontrolnim panelom,

e Vv izjemnem primeru ali ob servisnih pregledih/popravilih mora zagotavljati podvojenost
tako, da je oskrba potroSnikov neokrnjena in neprekinjena,

¢ sistem mora imeti naprave v celoti prirejene daljinskemu nadzoru,

e zagotovljeno mora biti ustrezno Stevilo pomoznih kontaktov (220 V DC) za javljanje
svojega stanja oziroma napak.
Dobavitelj mora dobaviti dva razsmerniS8ka modula, ki bosta obratovala v popolnem paralelnem
nacinu.

Iz razdelilnika 400/230 V AC lastne rabe =NF bo mozno kadarkoli preklopiti direktno na omrezje
izmeni¢ne napetosti ter servisirati razsmernike (ro¢ni by-pass).

Predvideno je, da bodo naprave neprekinjenega napajanja name&¢ene v eni omari, postavljeni v
prostoru lastne rabe z imenom =NJ+G21. Oprema mora biti panelne izvedbe za montazo v 19"
okvir omare s samostojno diagnostiko, s prenosom podatkov v sistem vodenja RTP (SCADA).

Omara mora biti samostojecCe kovinske konstrukcije, iz plo¢evine minimalne debeline 1,5 mm, z
ustreznim podstavkom, namenjenim za pritrditev na lo€eno nosilno jekleno konstrukcijo v viSini
dvojnega poda. Mehanska zas€ita omare mora biti najmanj IP20. Vratna zapirala morajo biti
oblozena s tesnilnim materialom in opremljena s kvalitetnim okovjem, ki se lahko odpira in zapira
tudi brez uporabe klju¢a in omogoca tiho in zanesljivo zapiranje. Vse komponente morajo biti
dosegljive s sprednje strani. PrikljuCevanje kablov preko kovinskih kabelskih uvodnic iz spodnje
strani, iz dvojnega poda pod omaro.
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Kon&na barva omar mora biti enaka barvi ostale opreme v prostoru in jo potrdi naro¢nik.
Uporabljena mora biti omara standardizirane izvedbe priznanega proizvajalca.

V omari bo vgrajena stikalna oprema po enopolni shemi, z ustreznim Stevilom pomoznih
kontaktov za daljinsko signalizacijo polozZaja (dva pomozna kontakta, izbirno delovna ali mirna po
stikalu oziroma polozaju preklopke). Omara mora biti dimenzionirana tako, da bo ob namestitvi
vse zahtevane opreme v njej Se vedno vsaj 20 % prostorske rezerve. Omara mora biti ozi€ena in
preizkusena pri dobavitelju. Vsi elementi in njihovi pomozni kontakti morajo biti ozi€eni na sponke.

Omara za neprekinjeno napajanje z napetostjo 230 V AC, 50 Hz mora biti sestavljena iz:
e napajalnega dela 230 V, 50 Hz, elementi zaSCite, galvanske loCitve in obhoda na mrezo,

e 2x razsmerniSke naprave v modularni izvedbi s preklopno avtomatiko, sposobnostjo
paralelnega obratovanja in napajanjem iz 220 V DC baterijskih. sistemov morajo biti
sposobne avtomatskega brezprekinitvenega paralelnega obratovanja;

¢ razdelilnika neprekinjene napetosti s prikljucki za priklop odvodnih kablov.

Razsmerniska naprava

Izvedba razsmernika mora biti modularna, tranzistorska, sestavljena iz ve¢ modulov enake mo¢i,
v konfiguraciji, ki omogoc&a njihovo paralelno delovanje. V primeru napake na modulu mora biti
omogoc¢ena njegova enostavna odstranitev in morebitna zamenjava v zivo ("hot swap"), brez
izklopa ostalih modulov ali sistema. Naprava mora biti sposobna delovanja z zmanj$Sano mocjo
tudi v primeru, ¢e odstranjeni modul ne nadomestimo.

Razsmernik mora biti grajen na nacin, da je ob morebitni okvari v samem modulu razsmernika
onemogocen prehod DC komponent na izmenicni izhodni del razsmernika. V nasprotnem primeru
mora izvajalec vse zasCitne avtomate, ki se napajajo iz razsmernika dodatno opremiti z zascito
na diferen¢ni tok (RCD) 300 mA oziroma 30 mA tipa B.

Naprava mora biti na vhodu in izhodu ustrezno za$citena proti preobremenitvi, kratkemu stiku in
100% razbremenitvi. Vgrajene morajo biti ustrezne zasc€ite, ki napravo in potroSnike, ki jih napaja,
varujejo tudi pred ostalimi preobremenitvami in poskodbami.

Naprava mora biti na AC vhodu opremljena s prenapetostno zascito tipa Il.

Naprava mora biti opremljena z vsemi potrebnimi zas¢€itnimi napravami, varovalkami, prikaznimi
instrumenti, stikali, svetilkami. Opremljena mora biti z lokalnim prikazom in signalizacijo kot tudi z
napravami za daljinski prenos signalov oziroma alarmov - potencialno prosti kontakti za napetost
220 V DC, kategorija uporabe po SIST EN 60947-5-1 in 2.

Naprava mora imeti moznost naslednjih na¢inov obratovanja:
e priklju€ni nacin (on-line) — porabniki na razsmerniku (DC/AC),
e mrezni nacin — porabniki na razsmerniku iz AC mreze (AC/DC),

e obhodni nacin - porabniki direktno na mrezni napetosti preko rocnega obhodnega stikala.
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Za potrebe servisiranja (preizkusanij, revizije, itd.) mora biti sistem opremljen z roénim obvodnim
stikalom, s ¢imer bo omogoé&en ro¢ni preklop porabnikov direktno na mrezni vir brez prekinitve
napajanja. Razsmernik mora vsebovati tudi avtomatski obvodni modul.

Sistemska nadzorna enota mora poleg nadzora omogocati prikaz meritev, trenutnih alarmov in
zgodovino alarmov. V ta namen mora biti na vratih omare razsmernika vgrajen lokalni
prikazovalnik (na primer LCD), ki bo v povezavi z nadzorno enoto omogocal lokalni pregled in
konfiguriranje vseh parametrov razsmerniSkega sistema brez posega v notranjost omare.
Sprememba vseh obratovalnih parametrov mora biti mozna s pomocjo tipk na lokalnem
prikazovalniku brez uporabe ra¢unalnika.

Nadzorna enota razsmerniSkega sistema mora omogocati:

uporabnik mora imeti na razpolago programsko nastavitev, ki omogoc¢a izbiro prioritetnega
vira od koder se bodo napajali porabniki preko razsmernika (mreza/baterija),

fizi€no resetiranje nadzorne enote brez vpliva na zanesljivost delovanja sistema,

vse parametre nadzorne enote mora biti mozno v celoti nadzorovati in nastavljati preko
racunalnika z namesc€enim standardnim spletnim brskalnikom (npr. Windows IE,..), tako
lokalno kot daljinsko, dostop mora biti zasSCiten z dvonivojskim geslom (uporabnik,
serviser),

vgrajene module mora nadzorovati preko lokalne serijske komunikacije,

nazorno mora prikazovati trenutno stanje sistema (parametri sistema, aktivni alarmi in
obratovalna stanja,...) in zgodovino dogodkov, ki jo bo mozno preko spletnega streznika
prenesti na osebni racunalnik v taki obliki, da bo mozna nadaljnja obdelava,

v primeru okvare nadzorne enote zanesljivost napajanja porabnikov ne sme biti
zmanjsana,

opremljena mora biti z zadostnim Stevilom digitalnih vhodov za zajem vseh pomembnih
logi¢nih stanj ali zunanjih dajalnikov informacij,

za daljinsko signalizacijo in upravljanje sistema mora biti opremljena z:

» digitalnimi izhodi — breznapetostni kontakti, najmanj 3 kom., za signalno napetost
220 V DC, vsi ozi¢eni na za to predvidene sponke,

> Ethernet - TCP/IP vmesniki.

Nadzorni sistem razsmernika mora omogocati:

javljanje okvar v sistemu, ki $e ne pomenijo groznje za izpad napajanja in za katere 3e ni
potrebna hitra intervencija dezurnega osebja in bo ta lahko izpeljana naslednji dan (lahka
napaka),

javljanje okvar v sistemu, ki zahtevajo takoj$njo intervencijo (tezka napaka),

spremljanje analognih veli¢in na vhodu enosmernega dela (U, [, f), in na izhodu (U, 1) ter
javljanje odstopan;,

javljanje zemeljskega stika vseh faz in ni¢le na vhodu in izhodu sistema,
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e zapis vseh dogodkov in komand na lokalnem tiskalniku in v nadzornem centru (podatki o
njem bodo podani s strani naro€nika po podpisu pogodbe).

Modularna enota razsmerniSkega sistema mora omogocati:

e v vsakem modulu mora biti integrirana funkcija staticnega preklopa med prioritetnim in
redundantnim virom napajanja; s tem mora biti dosezena:

» eliminacija enojne to¢ke okvare, to pa je nedelujoCe elektronsko stati¢no preklopno
stikalo (nima redundance),

» 100% modularnost in redundantnost na nivoju celotnega sistema,
» preklopi morajo biti trenutni, brez zakasnitve (0 ms), porabniki ga ne smejo zaznati,

e s Celne strani mora biti opremljen s svetlobnimi (npr. LED) indikatorji za signalizacijo
obratovalnih stanj in prikazom obremenitve,

e na samem modulu ne sme biti nobenih krmilnih elementov, parametri modulov morajo biti
nastavljivi preko nadzorne enote brez uporabe dodatne strojne ali programske opreme,

e moduli morajo biti zamenljivi med delovanjem in pod obremenitvijo,

e napajalne in signalne povezave modula s sistemom morajo biti izvedene izkljuéno preko
fiksnega konektorja, ki mora biti nameS¢&en tako, da se pri pravilno vstavljenem modulu
zdruzi s konektorjem na nosilnem vgradnem okvirju,

Moduli in ostala oprema razsmernika mora biti montirana v skupni omari za ves sistem
neprekinjenega napajanja. V omari mora biti dovolj prostora za Siritev in vgradnjo dodatnega
modula. Zahteve za omaro in njeno postavitev so enake kot pri usmernikih.

Razdelilnik neprekinjene napetosti 230 V AC
Razdelilnik neprekinjene napetosti 230 V AC bo names€en v od razsmernika loCeni omari
=NJ+S3 in izveden po zahtevah za omare in razdelilnike nizke napetosti.

Razdelilnik mora biti moderne, standardizirane izvedbe s fiksno montiranimi stikalnimi elementi,
izvedena in preizkuSena po zahtevah standardov IEC.

Stikala in zaséitni avtomati

Stikala morajo biti hitro delujoCega tipa, z ustrezno dimenzioniranimi kontaktnimi deli. Kontakti
morajo biti posrebreni ali drugae obdelani na nacin, ki zagotavlja minimalno kontaktno upornost
in ustrezno delovanje tudi pri izklapljanju vedjih tokov. Vsa stikala morajo biti opremljena z RCD
modulom (300mA, tip A), kjer predvidevamo, da bo razsmernik izveden na nacin, da je ob
morebitni okvari v samem modulu razsmernika onemogoc&en prehod DC komponent na izmenicni
izhodni del razsmernika. V nasprotnem primeru mora izvajalec vse zascitne avtomate, opremiti z
zasCito na diferencni tok (RCD) tipa B.

Zasc¢itni avtomati morajo biti opremljeni z dvema pomoznima kontaktoma, na omari pa mora biti
signaliziran grupiran signal izpada avtomatov.
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Vsa stikala in odklopniki morajo biti opremljeni z najmanj dvema pomoznima kontaktoma,
primernima za zunanjo napetost 220 V DC. Vsi pomozni kontakti morajo biti ozi¢eni na locene
sponcne letve.

Merilni instrumenti

Ampermetri

Polni merilni obseg ampermetrov naj bo 1,2 krat vi§ji od primarnih tokov. Merilni obseg
instrumentov mora upoStevaje dejanske vrednosti na merjenem mestu definirati dobavitelj, potrdi
pa jih naro¢nik.

Voltmetri

Za napetost 230 V AC naj se uporabijo voltmetri s skalo 250 V.

Merilni pretvorniki

Merilni pretvorniki za daljinske meritve napetosti na zbiralkah razsmerjene lastne rabe morajo
imeti vhod 230 V AC, 50 Hz in izhod 0 — 20 mA (primeren za nadzorni sistem ELES), 0,1%
to€nosti, namenjeni za najmanj maksimalno obratovalno napetost. Merilni pretvorniki morajo biti
ozi¢eni na lo€eno sponcno letev. Pomozna napajalna napetost je 220 V DC.

2.6 Namestitev naprav lastne rabe

Naprave lastne rabe bodo name&€ene v naslednje namenske prostore objekta RTP:
e prostor SN stikalis¢a

> celice 20 kV stikalis¢a (Sekcija | in Sekcija Il),
e prostor transformatorja lastne rabe
» transformator 21/0,4 kV,
e prostor lastne rabe
» glavni razdelilnik lastne rabe 400/231 V AC
dva usmernika,
dve omari z baterijami,

>

>

» omara preklopnega polja,

» dve omari glavnega razdelilnika 220 V DC,
>

razsmernik z razvodom razsmerjene napetosti.

Montaza omar v prostoru lastne rabe zajema tudi izdelavo in postavitev nosilnih jeklenih
podstavkov omar iz ustreznih profilov, ki jih glede na staticno breme in dinami¢ne obremenitve
ob potresu dimenzionira Dobavitelj. Njihova velikost mora biti prilagojena povrSini in konstrukciji
omar ter viSini dvojnega poda v prostoru. ViSina podkonstrukcij in podstavki vseh omar v prostoru
z dvojnim podom morajo upostevati tudi predvideno konéno viSino elementov polozitev plos¢
poda. Biti morajo varjene konstrukcije, vro€e cinkani, z vsem pritrdiinim materialom. Visina
dvojnega poda v prostoru lastne rabe znasa 100 cm.

Podstavke omar je potrebno ozemljiti z vodnikom Cu HO7V-K ru-ze 16 mm? na za to pripravljeno
glavno ozemljilo pod dvojnim podom.
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2.7 Nizkonapetostne kabelske povezave in ozemljitve

Splosno

Dobavitelj mora v svojo dobavo vkljuditi tudi vse kabelske povezave med in do dobavljenih
elementov. To velja tako za energetske (meje prikazane na blok shemi) kot tudi ostale kable, ki
so potrebni za normalno obratovanje in funkcioniranje dobavljene opreme. V obsegu dobave tega
razpisa so tudi pritrditve v notranjih in zunanjih kabelskih kanalih, lestvah ali policah, ter v prostorih
preko katerih potekajo kabelske trase, spojke za medsebojno povezovanje in pritrjevanje
kabelskih snopov ter tudi dodatno potrebni kabelski kanali. Kabelske police, lestve in preboje bo
pripravil drug izvajalec. Kabli morajo biti vidno oznaceni na vsakem priklju€énem koncu, prehodi
pa zatesnjeni z ognjevarnim materialom.

Polaganje novih kabelskih povezav se bo obraCunavalo na osnovi enotnih cen za posamezne
preseke kablov iz ponudbe. Cene, podane na meter kabla, obsegajo dobavo kabla, polaganje na
kabelskih trasah v kanale, na police ali lestve, izvedbo priklju¢kov in/ali kabelskih spojk, morebiti
potrebno mehansko za&¢ito kabla, opremo kabelskih tras z vsem pritrdilnim in ostalim materialom

vkljuéno s CiSCenjem trase.

Dobavitelj oziroma njegov Izvajalec mora izvesti tudi 230 V AC in 220 V DC napajanje 20 kV celic
od za to dolo€enih odcepov na razdelilnikih lastne rabe do priklju€nih sponk v celicah.

Obseg dobave vsebuje nizkonapetostne energetske kable, merilne kable, krmilne kable, signalne
kable znotraj sistema lastne rabe in njenega napajanja. Koli¢ine, ki so dane v razpisu so zgolj
okvirne, vgrajene koli¢ine se bodo obraCunavale na podlagi dejanskega stanja. Obracun
dobavljenih kablov se bo vrsil na enoto poloZzenega kabla (m).

Na celotni dolZini kabla - na plad¢u - mora biti vidna identiteta proizvajalca in leto izdelave kabla.
Crke in $tevilke oznake morajo biti velike in pokonéne, prazna razdalja med ponavljanjem oznake
pa ne vecja od 200 mm.

PVC plas¢ mora biti odporen na olja in proti Sirjenju pozara. Za vse NN energetske kable mora
biti ¢rne barve. Na plas€u mora biti oznaka s proizvajaléevim imenom, letom izdelave in
napetostnim nivojem U,/U.

Vsi uvodi kablov v naprave morajo biti izvedeni s primernimi kabelskimi uvodnicami. Uvodi
signalnih kabli morajo biti izvedeni z EMC uvodnicami.

Vse kabelske trase bodo pred polaganjem kablov v celoti gradbeno obrtniSko urejene in o€iS&ene.

Pozarna tesnitev kabelskih prebojev in prehodov
V sklop storitev Dobavitelja je le izdelava kabelskih tras in polaganje ter priklju¢evanje kablov.
Pozarne tesnitve kabelskih prebojev in prehodov med prostori ali pozarnimi sektorji bo naknadno
izvedel drug lzvajalec.
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Ozemljitve
Dobavitelj je dolZzan izvesti ozemljitev vseh dobavljenih naprav na osnovni ozemljilni sistem
objekta v posameznem prostoru, vkljuéno z vodniki, distancniki, kabelskimi Cevlji in celotnim
vijaénim materialom. Material za ozemljevanje je v dobavi tega razpisa.

Ozemljilna mreza bo izvedena z bakrenimi tra¢nimi vodniki.

Posamezne omare lastne rabe v stavbi je potrebno po dvakrat (2x) povezati s Cu HO7V-K 70 mm?
na ozemljilni sistem v prostoru objekta.

Izvajalec je dolzan ozemljiti tudi vse jeklene podstavke omar, vsako razpetino podstavka
posamicno na glavno zbiralko.
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St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3

3 Tabele tehniénih podatkov

V tabelah tehni€énih podatkov morajo biti v ponudbi izpolnjene vse postavke! Vsa
odstopanja od zahtevanih vrednosti morajo biti zavedena na loéenem dokumentu.

3.1 20 kV oprema
SN celice SEKCIJA |

Opis Enota | Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost
1. Proizvajalec -
2. Oznaka tipa celic SEKCIJE | -
3. Oznaka tipa celic Sklopa preklopnega polja -
4. Nazivna napetost kV 24
5. Nazivna napetost sistema kV 20
6. VzdrZzna napetost omreZne frekvence (1min) kV 50
7. VzdrZna napetost atmosferske razelektritve (1,2/50us) kV 125
8. Nazivna frekvenca Hz 50
9. Nazivne vrednosti toka SEKCIJA I:
- dovodna celica iz TR121 in spojna celica =J12 A 1250
- transformatorske celice =J02 do J05 in JO7 do J11 A 630
- skupne zbiralke A 1250
10. | Kratkosti¢ni tok:
- termicni tok kratkega stika (1s) kA =16
- udarni vklopni tok kratkega stika kA =40
ZBIRALKE
11. | Material vodnikov -
12. | Presek faznega vodnika SEKCIJE | mm?2
13. | Dimenzije faznega vodnika SEKCIJE | mm x mm
14. | Presek faznega vodnika Sklopa preklopnega polja mm?
15. | Dimenzije faznega vodnika Sklopa preklopnega polja mm X mm
NAPAJALNA IN KRMILNA NAPETOST
16. | Signalizacija in krmiljenje | vbc | 220
KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI
17. | Obratovalna zanesljivost po SIST EN 62271-200 LSC2A
dovodnih / odvodnih celic
18. | Pregradni razred PM
19. | Odpornost na oblok 16 kA — 1s AFLR
20. | Stopnja mehanske zasc¢ite (SIST EN 60529) IP = 31
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21. | Protikondenzacijski grelnik w
22. | Debelina plogevine mm
23. | Zunanje mere celotnega postroja 20 kV SEKCIJE I:
- Sirina mm
- globina mm
- viSina mm
- viSina celic z oddusnim kanalom mm

24. | Minimalna razdalja okrog skupine celic, potrebna za
normalno obratovanje in vzdrZevanje:

- spredaj mm

- zadaj mm

- razdalja do stropa nad oddusnim kanalom mm
25. | Mase:

- najvecja posamezna transportna masa kg

- skupna masa SEKCIJE | kg

© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.

Datoteka: R1NMO1-6E1020A_lastna raba_posebni tehniéni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025



St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 2 39/61
Odklopnik
Opis Enota | Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost
1. Proizvajalec -
2. Drzava porekla
3. Oznaka tipa -
4. Nazivna napetost kV 24
5. Nazivni tok A 1250 in 630
6. Kratkosticni tok:
- termicni tok kratkega stika (1s) kA =16
- udarni vklopni tok kratkega stika kA > 40
7. Stikalni ¢asi:
- Cas odpiranja pri nazivni napetosti ms
- Cas obloka ms
- Cas zapiranja pri nazivni napetosti ms
- Cas zakasnitve Js
KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI
8. Primarne prikljuéne sponke:
- material -
- tip -
- dimenzija mm
9. Glavni kontakti - material in vrsta -
10. | lzvedba oblo&ne komore vakuumska
11. | Pomozni kontakti:
- Stevilo prostih delovnih kontaktov - >3
- 8tevilo prostih mirnih kontaktov - >3
- krmilna in signalna napetost VvV DC 220
- nazivni tok A
- maksimalni dopustni izklopni tok A
POGONSKI MEHANIZEM
12. | Tip pogonskega mehanizma - vzmetni, el.
mot. pogon
13. | Napajalna napetosti motorja V DC 220
14. | Nazivna napetost vklopne in izklopne tuljave V DC 220
15. | Stevilo vklopnih tuljav - 1
16. | Stevilo izklopnih tuljav - 2
17. | Dopustno odstopanje nap. za vklopno tuljavo + % min. 15
18. | Dopustno odstopanje nap. za izklopno tuljavo + % min. 15
19. | Izklop ob izpadu krmilne napetosti - podnapetostni | da/ ne da
sproznik
20. | Mo¢ vklopne oziroma izklopne tuljave w
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21. | Motor pogonskega mehanizma:
- nazivna napetost vV DC 220
- dopustno odstopanje napajalne napetosti + %
- nazivha mo¢ w
- nazivni tok A
MERE IN MASA
22. | Zunanje mere naprave:
- §irina naprave mm
- viSina naprave mm
- globina naprave mm
23. | Masa odklopnika brez pogonskega meh. kg
24. | Skupna masa s pogonskim mehanizmom kg
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Stikalni loCilnik
Opis Enota | Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost
Celica =J11
1. Proizvajalec -
2. Oznaka tipa -
3. Nazivna napetost kV 24
4. Nazivni tok A =200
KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI
5. Primarni prikljucki:
- material -
- tip -
- velikost mm
6. Glavni kontakti - material in vrsta kontakta -
7. Pomozni kontakti:
- 8tevilo prostih delovnih kontaktov - >3
- Stevilo prostih mirnih kontaktov - 23
- krmilna in signalna napetost vV DC 220
- nazivni tok A
- maksimalni dopustni izklopni tok A
8. Velikost varovalCnega vloZka v transformatorski celici A 10
POGONSKI MEHANIZEM
9. Tip pogonskega mehanizma - vzmetni, roéni
in el.motorni
(zadnji le za
dovodni celici)
10. | Napajalna napetost motorja vV DC 220
11. | Nazivna nap. vklopne in izklopne tuljave VDC 220
25. | Stevilo vklopnih tuljav - 1
26. | Stevilo izklopnih tuljav - 1
MERE IN MASA
12. | Zunanje mere naprave:
- &irina naprave mm
- viSina naprave mm
- globina naprave mm
13. | Skupna masa kg
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Tokovni instrumentni transformatorji
Opis Enota | Zahte | Garan | Zahte | Garanti | Zahteva | Garantir
vana tirana | vana rana na ana
vredn | vredn | vredn | vredno | vredno | vrednos
ost ost ost st st t
Dovodna celica | Celice =J02 | Vezna celica =J12
=J06 do=J05 in =J07
do =J11
1. Proizvajalec -
2. DrZava porekla
3. Oznaka tipa -
4, Vrsta - oblika -
5. Nazivna napetost kV 24 24 24
6. Nazivni tok:
- nazivni tok primarja A 1000 100-200 1000
- nazivni tok sekundarjev_| A 1 1 1
7. Dovoljena trajna % In
preobremenitev primarja
8. Razsirjen merilni obseg:
- 1. jedro % In 120 120 120
- 2. jedro 120 120 120
- 3. jedro 120 - -
9. Nazivna moc
posameznega jedra:
- 1. jedro VA 5 5 5
- 2. jedro VA 5 5 5
- 3. jedro VA 10
10. Stopnja to¢nosti in faktor
sigurnosti: 0,28 0,28
- 1. jedro - Fs5 Fs5 0,2S Fs5
- 2. jedro 5P20 5P20 5P20
- 3.jedro 5P10 - -
11. Primarni prikljucki - tip in
material - - -
MERE IN MASA
12. Mere:
- Sirina mm
- dolzina mm
- viSina mm
13. Skupna masa kg
© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.
Datoteka: R1NM01-6E1020A_lastna raba_posebni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025




St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 ’ 43/61
o

1. Proizvajalec -
2. Drzava porekla
3. Oznaka tipa -
4. Vrsta - oblika obro¢n
a
Nazivna napetost kV 24
6. Nazivni tok:
- nazivni tok primarja A 150
- nazivni tok sekundarja A 1
7. Nazivnha mo¢ VA 10
8. Razred to¢nosti - 10P10
MERE IN MASA
9. Notranji premer odprtine
za prehod kablov mm
10. Mere naprave:
- Sirina mm
- dolzina mm
- viSina mm
11. Skupna masa kg
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Napetostni instrumentni transformator v celici =J01 in =J06

Opis Enota Zahtevana Garantirana | Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost vrednost vrednost
Celica Celica
=J06 =J01
1. | Proizvajalec -
2. | Drzava porekla
3. | Oznaka tipa -
4. | Nazivna nap. sistema kV 20 20
3. | Nazivna primarna napetost kV 203 203
6. Nazivne sekundarne napetosti:
- 1. navitje kV 0,13 0,13
- 2. navitie KV 0,13 0,173
- 3. navitie kV - 0,173
7. | Nazivna mog:
- 1. navitje VA 5 15
- 2. navitie VA 5 15
- 3. navitie VA - 15
8. | Stopnja to¢nosti:
- 1. navitje - 0,5 0,2
- 2. navitie - 3P 0,2
- 3. navitie - - 3P
9. | Termi¢na obremenitev kVA 10/ 60s 45/ 60s
10. | Krivulje amplitudnega in faznega | -
pogreska
11. | Kratkotrajni tok napake kA
12. | Faktor izgub tgs -
KONSTRUKCIJA, MERE IN
MASA
13. | Primarni priklju¢ki - material in tip | -
14. | Zunanje mere:
- Sirina mm
- visina mm
- dolZina mm
15. | Skupna masa kg
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Opis Enota | Zahtevana Garantirana
vrednost vrednost
1. Proizvajalec -
2. DrZava porekla
3. Oznaka tipa -
4. Nazivna napetost sistema | kV 20
5. Maksimalna obratovalna kV 30
napetost odvodnika Uc
6. Nazivna napetost
odvodnika Ur kV 24
7. Cas delovanja
zemljosti¢ne zas¢ite s <1
8. Nazivni praznilni tok pri
impulzu 8/200s kA 10
9. Material zunanje izolacije | - silikonska
guma
10. | Vgradnja v SN celici - v kabelskem
predelku
MERE IN MASA
11. Mere:
- Sirina mm
- dolzina mm
- viSina mm
12. Skupna masa kg
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SN kabli
Opis Enota | Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost

1. Proizvajalec -

2. Tipska oznaka kabla - N2XS2Y

3. | Stevilo vodnikov v kablu - 1

4, Nazivna napetost sistema kV 20

5. Napetost tipskega preizkuSanja 3xUf (4 ure) kV 36

6. VzdrZna napetost atmosferske razelektritve (1,2/50us) kV

7. Napetost preizkuSanja po polaganju kV

8. Napetost preizkuSanja kabelskega plas€a po polaganju kv DC 5
(5 min)

9. Nazivna frekvenca Hz 50

10. | Termicni tok kratkega stika (1s) kA >16
KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

11. | Material vodnika - Cu

12. | Material izolacije vodnika - XLPE

13. | Material prevodnega oklopa -

14. | Material zunanjega plas¢a - PE

15. | Barva zunanjega plasc¢a -

16. | Prerez vodnika mm? 300in 35

17. | Prerez prevodnega oklopa mm?2 25in 16

18. | Minimalni upogibni polmer kot mnogokratnik premera -
kabla

19. | Premer kabla mm
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Opis Enota Zahtevana Garantirana
vrednost vrednost
SKUPNI PODATKI
1. Nazivna napetost sistema kV 20
2. Vzdrzna napetost omrezne frekv. (1min) kV
3. Vzdrzna nap. atmosferske raz. (1,2/50us) kV
4. Nazivna frekvenca Hz 50
SN KABELSKI KONCNIKI IN KONEKTORJI,
Ce so konektorji potrebni
5. Proizvajalec -
6. Tipska oznaka obi¢ajnih kon&nikov -
7. Tipska oznaka konektorjev usklajenih z opremo -
(e so priklju¢ki konektorski, navedite za katero
opremo so namenjeni)
8. Plazilna razdalja (kon&niki) mm
9. Izolacijski material -
10. Nacin montaze -
MERE IN MASA
11. Zunanje mere:
- najvedji premer mm
- skupna dolzina mm
12. Skupna masa posamezne kabelske glave kg
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3.2 Transformator lastne porabe 21/0,4 kV

TRANSFORMATOR LASTNE RABE
Opis Enota Zahtev. Podatki
podatki
1. Proizvajalec -
2. Oznaka tipa -
3. Nazivha moc¢ kVA 100
4. Nazivna napetost:
- VN navitje kV 21
- NN navitje kV 0,42
5. Nazivna frekvenca Hz 50
6. Vezalna skupina - Dyn5
7. Regulacijski odcepi VN navitja
(preklop v neobremenjenem stanju) % +2x2,5
8. Kratkosti¢na napetost pri 75°C in pri
polozaju odcepa + 0% % 4
9. Nacin hlajenja ONAN
10. | Klasa izolacije navitij v skladu z IEC - A
11. | Izgube transformatorja:
- izgube praznega teka kw
- bremenske izgube pri 75°C kW
12. | Maksimalna temp. navitja pri nazivnih
obratovalnih pogojih in temp. okolice 40°C:
- VN navitje °C
- NN navitje °C
13. | Izolacijski nivoji:
- VN navitje kV 24
- NN navitje kV
14. | VzdrZna napetost omrezne frekvence (1
min):
- VN navitje kV 50
- NN navitje kV 2,5
15. | Udarna vzdrzna napetost (1,2/50 pus):
- VN navitje kV 125
- NN navitje kV
16. | Kratkotrajni vzdrzni tok (1 sek):
- VN navitje kA 16
- NN navitje kA
17. | Temperaturno obmocdje okolice °C -25 do +40
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KONSTRUKCIJA, MERE IN MASA
18. | VN konektorski prikljuck na visji napetostii:
- material -
- tip -
- proizvajalec -
19. | Jakost hrupa izmerjena po 60076-10 dB <50
20. | Zunanje mere transformatorja:
- 8irina mm
- viSina mm
- dolzina mm
21. | Skupna masa kg
22. | 3D BIM model v elektronski obliki DA/ DA
NE
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Razdelilnik sploSne lastne rabe 0,4/0,230 kV =NE in =NF

Opis

Enota

Zahtevana

vrednost

Garantirana
vrednost

SPLOSNO

Proizvajalec

Oznaka tipa

Nazivna napetost

400/231

Nazivna frekvenca

Hz

50

Sl R Nl

Nazivni tok:
- zbiralk
- odvodov

2400
250

Nazivni kratkotrajni vzdrzni tok, 1s

kA

=25

Nazivni udarni vzdrzni tok, V% cikla

kA

240

Enominutna vzdrzna napetost omrezne frekvence

kV

©|l® N

Odklopniki, izvleCljive enote:
- proizvajalec
- oznaka tipa
- oznaka tipa za&c¢itne enote

10.

Odklopniki, fiksno montirane enote:
- proizvajalec

- oznaka tipa

- oznaka tipa za&c€itne enote

1.

Zasditni avtomati:
- proizvajalec
- oznaka tipa

12.

Proizvajalec ostale stikalne opreme

13.

Merilni instrumenti:
- proizvajalec
- oznaka tipa

14.

Merilni pretvorniki:
- proizvajalec
- oznaka tipa

15.

Indikatoriji:
- proizvajalec
- oznaka tipa

ZBIRALKE

16.

Material vodnikov

ECu

17.

Presek faznega vodnika

mm?

18.

Dimenzije faznega vodnika

mm X mm

19.

Specifi€na upornost pri 20°C

Q/m
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Opis Enota |Zahtevana |Garantirana
vrednost vrednost
20. Temperaturni koeficient upornosti 10-3/°C
21. Maksimalna dovoljena temperatura bakrenega
vodnika: °C
- pri trajni obremenitvi °C
- pri kratkosti¢nem toku 3s
22. Modul elasti¢nosti N/mm?
23. Koeficient linearnega raztezka 10-5/°C
24. Risba vpetja zbiralk in izolatorjev da/ne
NAPAJALNA IN KRMILNA NAPETOST
25. Napajalna napetost motorskih pogonov V AC 230
26. Krmilna napetost V AC 230
27. Signalizacija in alarmiranje VvV DC 220
KONSTRUKCIJA RAZDELILNIH OMAR
28. Proizvajalec omar
29. Izvedba v kompletu z opremo in povezavami verificiran
verificiranega razdeliinika po standardu SIST EN sklop,
61439-2 (izjava mora biti dokazljiva s prilozenimi
dokazili) forma 2b
30. Minimalna varnostna razdalja v zraku:
- med faznimi vodniki mm
- med vodniki in ozemljenimi deli mm
31. Stopnja mehanske za&¢ite IP >31
32. Zunanje dimenzije kompletne razdelilne plosce:
- irina mm
- globina mm
- viSina brez podstavka mm
33. Minimalna razdalja okoli plod¢e do ostale opreme,
zahtevana za normalno obratovanje in vzdrZevanje:
- spredaj mm
- zadaj mm
- od strani mm
34. Masa razdelilnih omar:
- celotna kg
- najtezjega transportnega dela kg
35. Stevilo omar pri transportu kom
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3.5 Naprave za enosmerno napetost 220 V
Usmernika 220 V DC =NK+G21 in =NL+G22
Opis Enota | Zahtevani Garantirani
podatki podatki
SPLOSNO
1. Proizvajalec
2. Oznaka tipa
3. Namen uporabe sistem z
nedeljeno
Li-ion
baterijo
4. Maksimalna napajalna napetost V(AC) 400/231
3. Nastavitev izhodne napetosti V(DC) 220
6. Nazivna napetost pri normalnem polnjenju V(DC)
7. Nazivna napetost pri hitrem polnjenju V(DC)
8. Dovoljeno nihanje omrezne napetosti %
9. Dovoljeno nihanje omreZne frekvence %
10. | THD-I za posamezno napravo %
11. | THD-I sistema %
12. | Dovoljeno nihanje bremena % 0+ 100
13. | Tokovna asimetrija na vhodu % <10%
14. | Velikost toka ob zagonu usmernika (mehki start) A(AC)
15. Izpolnjeni pogoji za paralelno obratovanje da/ne
16. | Stopenjsko vklju¢evanje sistema da/ne
17. | Odstopanje izhodne napetosti +%
18. | Odstopanje izhodnega toka +%
19. | Nazivna vhodna mog kVA
20. | Nazivna izhodna mog kVA
21. | Nazivni tok A(DC) 160
22. | Tokovni razpon A(DC)
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23. | Polnilni faktor valovanja %
24. | \zkoristek pri 25 %+ 100 % nazivni obremenitvi % >92
25. Prikazovalnik na vratih da/ne da
26. | Stevilo usmernigkih modulov
27. Funkcija izmenjave delujo¢ih modulov da/ne da
28. | SNMP nadzor in spletni dostop da/ne da
29. | Zanesljivost posamezne naprave (MTBF)
30. | Stopnja mehanske zasdite IP > 31
31. | Hrup posamezne naprave na odd. 1m dbA <55 dB
DIMENZIJE IN MASA

32. Visina brez podstavka mm
33. | Globina mm
34. | Sirina mm
35. Celotna masa enega usmernika kg
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Akumulatorski bateriji 220 V DC =NK+G31 in =NL+G32
Opis Enota | Zahtevani Garantirani
podatki podatki
SPLOSNO
1. Proizvajalec
2. Oznaka tipa
3. Nazivna napetost DC 220
4. Kapaciteta Ah 200
3. ReZim polnjenja - I-U
6. Izvedba baterije Li-lon
7. Kratkostiéni tok A(DC)
8. Polnilni tok A(DC)
9. Praznilni tok A(DC)
10. | Vzdrzevalna napetost V/cel (DC)
11. | Polnilna napetost V/cel (DC)
12. | Napetost hitrega polnjenja V/cel (DC)
13. | Koné&na napetost praznjenja V/cel (DC)
14. | Avtonomija pri nazivni mogi sistema h
15. | Dovoljena temperatura okolice °C
16. | Zivlienjska doba pri srednji temperaturi 20°C let
17." | Najvecje Stevilo polnilnih in praznilnih ciklov v -
pri¢akovani Zivljenjski dobi
18. | Notranja upornost baterije Ohm/cel
19. | Nagin namestitve baterij -
20. | Stevilo dovoljenih hitrih polnjenj na leto v pri¢akovani -
Zivljenjski dobi
21. | Kapaciteta baterije pri 10 h praznjenju Ah
22. | Kapaciteta baterije pri 5 h praznjenju Ah
23. | Kapaciteta baterije pri 3 h praznjenju Ah
24. | Kapaciteta baterije pri 1 h praznjenju Ah
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25. | Stopnja za$Gite omare baterij IP > 31
DIMENZIJE IN MASA OMARE BATERIJE
26. ViSina ene enote (omare z baterijo in pomozno mm
opremo)
27. | Globina ene enote mm
28. | Dolzine ene enote mm
29. | Celotna masa ene enote kg
30. | Zahtevana razdalja od drugih naprav ali objektov mm
DIMENZIJE IN MASA OMARICE ZA PRIKLJUCEK
PRAZNILNE NAPRAVE (=NK+F1 in =NL+F2)
31. | Vi§ina ene stenske omarice mm
32. | Globina omarice mm
33. | Dolzine omarice mm
34. Celotna masa omarice kg
35. Zahtevana razdalja od drugih naprav ali objektov mm
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Omara preklopnega polja 220 V DC =NK-NL+S2
Opis Enota Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost
SPLOSNO
1. Proizvajalec -
2. Oznaka tipa
3. Nazivna napetost V (DC) 220
4. Preizkusna napetost nazivne frekvence Vrms
S. Nazivni tok zbiralk A (DC) = 250
6. Nazivni tok dovodov A (DC)
7. Nazivni tok odvodov A (DC)
8. Kratkosti¢na vzdrZznost opreme kA (DC) 245 oz..
skladno s
kratkosti¢no
zmogljivostj
o dveh
spojenih
baterij
9. Stopnja mehanske zasgite IP > 31
DIMENZIJE IN MASA
10. | Zunanje dimenzije omare:
- 8irina mm
- globina mm
- vi§ina brez podstavka mm
11. | Min. razdalja okoli omare do ostale opreme,
zahtevana za normalno obratovanje in vzdrZzevanje:
- spredaj
- zadaj mm
- od strani mm
mm
12. | Skupna masa omare kg
© IBE d.d. Vse avtorske pravice, ki niso s pogodbo izrecno prenesene na naro¢nika, so pridrzane.
Datoteka: R1NM01-6E1020A_lastna raba_posebni tehni¢ni pogoji.docx Id. oznaka: R1NMO1---6E1020A
Objekt: RTP 110/20 kV Novo mesto s priklju¢nim vodom Datum: marec 2025




St. nacrta: RINMO1---6E/03A I 3 2 57/61
Nadzorni sistem enosmernega napajanja
Opis Enota Zahtevana | Garantirana
vrednost vrednost
SPLOSNO
Proizvajalec -
2. Oznaka tipa
3. Vgrajen v omaro oznaka
omare LR/
lastna
omara
DIMENZIJE IN MASA OMARE (Ce je sistem
nadzora vgrajen v lastno omaro)
4. Zunanje dimenzije omare:
- 8irina mm
- globina mm
- vi§ina brez podstavka mm
S. Min. razdalja okoli omare do ostale opreme,
zahtevana za normalno obratovanje in vzdrZzevanje:
- spredaj
- zadaj mm
- od strani mm
mm
6. Skupna masa omare kg
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Omari glavnih razdelilnikov enosmerne napetosti 220 V DC =NK+S1
in =NL+S3

Opis Enota Zahtevana Garantirana
vrednost vrednost
SPLOSNO
1. Proizvajalec
2. Oznaka tipa
3. Nazivna napetost V(DC) 220
4. Preizkusna napetost nazivne frekvence Vrms
9. Nazivni tok zbiralk A (DC) = 300
6. Kratkosti¢na vzdrznost opreme kA (DC) =45 oz.
skladno s
kratkosti¢no
zmogljivostjo
ene baterije
7. Nazivni tok dovodov A (DC) 250
8. Nazivni tok odvodov A (DC) <100
9. Stopnja mehanske zaséite IP > 31
10. | Pomozne (signalne) napetosti V(DC/AC) 220
1. | Zbiralke:
- material vodnikov ECu
- presek faznega vodnika mm?
- dimenzije faznega vodnika mm X mm
12.
DIMENZIJE IN MASA
13. | Zunanje dimenzije omare enega razdelilnika:
- irina mm
- globina mm
- vi§ina brez podstavka mm
14. | Min. razdalja okoli omare do ostale opreme,
zahtevana za normalno obratovanje in
vzdrzevanje:
- spredaj mm
- zadaj mm
- od strani mm
15. | Skupna masa omare enega razdelilnika kg
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3.7 Naprave za neprekinjeno izmeniéno napetost 230 V

Omara razsmerniskega sistema z razdelilnikom 230 V, =NJ+S1

Opis Enota Zahtevana Garantirana
vrednost vrednost
SPLOSNO
1. Proizvajalec -
2. Oznaka tipa
RAZDELILNIK 230 V AC -
3. Nazivna napetost razsmerjenega dela V AC 230
4. Nazivni tok razsmerjenega dela:
- zbiralk A 100
- dovodov A 40
3. Nazivni  vzdrzni tok  kratkega  stika kA 225
razsmerjenega dela
6. Logilni transformator:
- proizvajalec
- oznaka tipa
- vezava
- mo¢ kVA 10
7. Zbiralke:
- material vodnikov
- presek faznega vodnika razsmerjenega dela mm?
- dimenzije faznega vodnika razsm. dela mm X mm
- presek faznega vodnika nujnega dela mm?
- dimenzije faznega vodnika nujnega dela mm X mm
8. Napetost zunanjega vira na pomoznih VvV DC 220
kontaktih
KONSTRUKCIJA OMARE
9. Proizvajalec omar
10. | Stopnja mehanske zasgite IP 220
11. | Dovod kablov spodaj
12. | Zunanje dimenzije omare:
- 8irina mm
- globina mm
- vi§ina brez podstavka mm
13. | Min. razdalja okoli omare do ostale opreme,
zahtevana za normalno obratovanje in
vzdrzevanje:
- spredaj mm
- zadaj mm
- od strani mm
14. | Skupna masa omare kg
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Opis Enota Zahtevana Garantirana
vrednost vrednost
RAZSMERNISKE ENOTE Z ELEKTRONSKIM PREKLOPNIM STIKALOM
15. | Proizvajalec
16. | Oznaka tipa
17. Nazivna mo€ ene razsmerniSke enote kVA 225
18. | Stevilo razmernigkih enot - min. 2
19. | Nazivna vhodna napetost (DC) V (DC) 220
+15%
20. | Nazivna vhodna napetost (AC) V (AC) 230
+15%
21. | Nazivna izhodna napetost V (AC) 230
22. | Nazivna izhodna frekvenca Hz 50
23. | Oblika signala - sinus
24. | Harmonsko popadenje % <15
25. | Nihanje obremenitve % 0-100
26. | Napetostna regulacija:
- stacionarno stanje % 12
- prehodno stanje % 242
27. | Toénost izhodne frekvence % +0,05
28. | Preobremenitevza15s - 21,5xIn
29. | Omejitev izhodnega toka - 210 x In
30. | Vhodni DC udarni tok - <1,4xln
31. | MoZnost prehoda DC komponent na AC izhod da/ne ne
32. | Vvalovanje na DC vhodu zaradi razsmernika %(ef.) <0,1
33. | Obmogje nastavitve izhodne napetosti % +5
34. | Izkoristek pri nazivni obremenitvi in faktorju % >92
modci 1.0
35. | Nagin obratovanja - on-line
36. | Hlajenje -
37. Stopnja za&¢ite pred motnjami radijske - EN 61000-4
frekvence (VDE0871) EN 55022(raz.A)
38. | Stopnja mehanske zasgite IP 20
39.  |Nazivna mo¢ avtomatskega preklopnega kVA
modula
40. | SNMP nadzor in spletni dostop da/ne da
41. | Prikazovalnik na vratih da/ne da
42. | Roé&no preklopno stikalo da/ne da
43. | Stevilo pripravljenih mest za module v omari - m(ig)'(A'
razsmerniska
opremljeno
+ 1x avt.
obvodni modul
+ 1x
neopremljeno)
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4 Razpisne risbe
ZAP.ST. | NASLOV DOKUMENTA OZNAKA DOKUMENTA STEVILO
LISTOV
1. BLOKOVNA SHEMA NAPAJALNEGA SISTEMA IN LASTNE R1NMO01-6E3010 11
RABE
2. RAZDELILNIK IZMENICNE LASTNE RABE =NE/=NF R1NMO01 -6E3020 1/1
3. RAZDELILNIK ENOSMERNE LASTNE RABE =NK +S1/=NL R1NMO01 6E3030 11
+S3
4. RAZDELILNIK RAZSMERJENE NAPETOSTI LASTNE RABE R1NMO01-6E3040 17
=NJ +81
5. RAZPOREDITEV ELEKTRO OPREME NA ETAZI POO R1NMO01-6E4001 11
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	=NK+S1-W11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	=NK+S1-W12
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	=NK+S1-W13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	=NK+S1-W14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	=NK+S1-W15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	=NK+S1-W16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E


	PRENAPETOSTNA ZAŠČITA
	-F301
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.1E

	-F302
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.1E


	-F1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	-F2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	-F3
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	-F4
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	-F5
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	-F6
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	-F7
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	-F8
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	-F9
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	-F10
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	-F11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	-F12
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	-F13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	-F14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	-F15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	-F16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	-F17
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.1E

	-Q01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7D

	BCN1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	BCN2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	BCN3
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6E

	BCN4
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	BCN5
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	BCN6
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	BCN7
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5E

	BCN8
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	BCN9
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	BCN10
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4E

	BCN11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	BCN12
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	BCN13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.3E

	BCN14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	BCN15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	BCN16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.2E

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.1D

	=NK+G21
	-F101
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7B

	-G21
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7A

	-Q1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7A

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6A

	=NK+G31
	-F102
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5B

	-G31
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.5A

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.4A

	=NK/=NL + S2
	-Q01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7C

	-Q02
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6C

	-Q03
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7C

	-Q04
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8C

	-Q05
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8C

	-Q06
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8C

	-Q07
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7C

	-Q08
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7C

	-Q09
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8C

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.6B

	=NL +F2
	-F2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11A

	Terminal Block
	Terminal 
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11A


	.=NK+G31 -W01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11B

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10A

	=NL +S3
	Dodatna oprema
	-P01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7D

	-P02
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.13D

	-R1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8D

	-U1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-U2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7E

	-U11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-U22
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-U22.1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	-U22.2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	-U22.3
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	-U22.4
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	-U22.5
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E


	Kabli
	=NL+S3-W01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	=NL+S3-W02
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	=NL+S3-W03
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	=NL+S3-W04
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	=NL+S3-W05
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	=NL+S3-W06
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	=NL+S3-W07
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	=NL+S3-W08
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	=NL+S3-W09
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	=NL+S3-W10
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	=NL+S3-W11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	=NL+S3-W13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	=NL+S3-W14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	=NL+S3-W15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	=NL+S3-W16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.13E


	PRENAPETOSTNA ZAŠČITA
	-F301
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7E

	-F302
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7E


	-F1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	-F2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	-F3
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	-F4
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	-F5
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	-F6
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	-F7
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	-F8
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	-F9
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	-F10
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	-F11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	-F12
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	-F13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-F14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-F15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	-F16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.13E

	-Q01
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8D

	BCN1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	BCN2
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	BCN3
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8E

	BCN4
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	BCN5
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	BCN6
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9E

	BCN7
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	BCN8
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	BCN9
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10E

	BCN10
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	BCN11
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	BCN12
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.11E

	BCN13
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	BCN14
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	BCN15
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.12E

	BCN16
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.13E

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7D

	=NL+G22
	-F201
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8B

	-G22
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8A

	-Q1
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.8A

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.7A

	=NL+G32
	-F202
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10B

	-G32
	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.10A

	Lastna raba R1NM01-6E3030 1.9A




	Documents
	Lastna raba
	R1NM01-6E3040
	1



	Equipments
	Lastna raba
	AC
	=NE
	+S1
	Kabli
	=NE+S1-W40
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4B


	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4A


	=NF
	+S4
	-F1
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4A




	DC
	=NK +S1
	Kabli
	=NK+S1-W16
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6B

	=NK+S1-W36
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7B


	-F1
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6A

	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6A

	=NL +S3
	-F1
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7A

	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7A


	RAZSMERJENA
	=NJ
	+G21/G22
	-F10
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6C

	-F11
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7C

	-F12
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6C

	-F13
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7C

	-F14
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6D

	-F15
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7D

	-G21
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6C

	-G22
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7C

	-S01
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7B

	-S02
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6D

	-S03
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.8D

	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.5B

	+S1
	-F01
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6F

	-F02
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.6F

	-F03
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7F

	-F04
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7F

	-F05
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.7F

	-F06
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.8F

	-F07
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.8F

	-F08
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.9F

	-F09
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.9F

	-F10
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.9F

	-F11
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.10F

	-F12
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.10F

	-F13
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.11F

	-F14
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.11F

	-F15
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.11F

	-F16
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.12F

	-F101
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4C

	-F102
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4C

	-P1
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4E

	-P2
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4F

	-S02
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4C

	-S03
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4D

	-S05
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4E

	-T21
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4C

	-U1
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.4F

	-U11
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.3F

	-U22
	Lastna raba R1NM01-6E3040 1.3F
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